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instructions for the appliance on to any future owner(s).
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Introduction

Information for these operating instructions
Congratulations on the purchase of your new appliance.

You have selected a high-quality product. The operating instructions are part of
this product. They contain important information about safety, use and disposal.
Before using the product, please familiarise yourself with all operating and safety
instructions. Use the product only as described and for the range of applications
specified. Please also pass these operating instructions on to any future owner

Copyright
This documentation is copyright protected.

Any copying or reproduction, including as extracts, as well as the reproduction of
images, also in an altered state, is only permitted with the written authorisation of
the manufacturer.

Proper use
This Preserving Boiler is suitable for:
- Preserving
- Heating and keeping drinks warm, and for their pouring
- Heating and keeping boiled sausages, or their like, warm
- Heating and keeping soups warm
The appliance is intended for domestic use only, it is not suitable for commercial
or industrial applications.
/\ WARNING
Risks from unintended use!

Risks can be caused by the appliance if it used for unintended purposes and/
or other types of use.

> Use the appliance exclusively its for intended purposes.

> Observe the procedures described in these operating instructions.

Claims of any kind resulting from damage caused by improper use, incompetent
repairs, unauthorized modifications or the use of non-approved spare parts will
not be acknowledged.

The operator alone bears liability.
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Warnings

In these operating instructions the following warnings are used:

A warning at this danger level indicates a threatening dangerous
situation.

If the dangerous situation is not avoided, it could result in death or serious

physical injury.

> Follow the instructions given in this warning notice to avoid the risks of
death or serious injury fo people.

/\ WARNING

A warning at this danger level signifies a possible dangerous
situation.

If the dangerous situation is not avoided it could lead to physical injuries.

> Observe the directives given in this warning to avoid personal injuries.

IMPORTANT

A warning at this danger level signifies possible property
damage.

If the situation is not avoided it could lead to property damage.

> Observe the directives given in this warning to avoid property damage.

> A notice signifies additional information that can assist you in the handling
of the appliance.

SEAD 1800 A1 GB | IE 3
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Safety instructions

In this chapter you receive important safety information regarding the handling
of the appliance.

This appliance complies with the statutory safety regulations. Incorrect usage
can, however, lead to personal injury and property damage.

For safe handling of the appliance observe the following safety information:

RISK! ELECTRIC SHOCK!

~ Before taking it into use, check the appliance for signs of
visible external damage. Do not take into operation an
appliance that is damaged or has been dropped.

~ To prevent accidents, have defective plugs and/or power
cables replaced immediately by an authorised specialist, or
our Customer Service or a similarly qualified person.

» Repairs should only be carried out by authorized specialist
companies or by the Customer Service Department. Incor-
rect and/or incompetent repairs can result in significant risks
for the user. In addition, warranty claims will become void.

» Ensure that the base with the electrical connections NEVER
comes into contact with water! If it has unintentionally come
info contact with water, first allow it to dry out completely
before taking it into use.

~ Ensure that the power cable NEVER becomes wet or damp
during operation. Lay the cable so that it cannot become
trapped or damaged in any way.

~ Always remove the plug from the mains power socket after
use. Simply switching the appliance off is not sufficient,
because the appliance remains under power for as long as
the plug is connected to the mains power socket.

» Ensure that the power cable does not come into contact with
parts of the appliance that are hot.
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/A WARNING! RISK OF INJURY!

~ This appliance may be used by children over the age of 8
and by persons with reduced physical, sensory or mental
abilities or by those without experience and/or knowledge,
if they are supervised or have been instructed in the safe use
of the appliance and have understood the potential risks.

> Children must not play with the appliance.

» Cleaning and user maintenance should not be performed by
children unless they are older than 8 years of age and are
supervised.

» Children younger than 8 should be kept away from the
device and the mains cable.

» Children should be supervised to ensure that they do not
play with the device.

> Bursts of hot steam may be released. The container also
becomes extremely hot during use. Therefore, wear
heat-resistant gloves. Touch the appliance only on the
heat-insulated handles.

~ Ensure that the appliance is stable and vertical before
switching it on.

» Do not move the preserve maker after it has heated up!
~ Boiling water could splash out if the water boiler is overfilled.

~ After use, the surfaces of the heating element will still have
some residual heat.

~ Do not allow any liquid to run over the appliance connector.

» Misuse may result in physical injury! Use the appliance only
as described in the instructions!
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WARNING! PROPERTY DAMAGE!

» Defective components may only be replaced with original
replacement parts. Only by using original replacement parts
can it be assured that the safety requirements are being
complied with.

» Ensure that the appliance, the power cable and the plug
cannot come into contact with sources of heat such as hot
plates or open flames.

~ Do not use an external timing switch or a separate remote
control system to operate the appliance.

v

Never leave the appliance unattended while it is being used.

v

The appliance must not be cleaned using a water jet.

NOTICE

A repair to the appliance during the warranty period may
only be carried out by a customer service department
authorised by the manufacturer, non-compliance will mean
that successional warranty claims for subsequent damages
cannot be considered.

Items supplied
The appliance is delivered with the following components as standard:
® Electric Fruit Preserver & Jam Maker
® Preserving grill
e lid
® Operating instructions

NOTICE

> Check the contents to make sure everything is there and for visible damage.

> |If the contents are incomplete or have been damaged due to defective
packaging or through transportation, contact the Service Hotline (see
chapter Service).
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Operating elements

0 Ld

@ Heatinsulated handles

© Control dial for “Minutes “ (MIN) and, at the same time, TIMER button
O Preserving grill

@ Display indicator “Minutes” (MIN)

@ Display indicator “Current Temperature” (CURRENT TEMP)

@ Display indicator “Set Temperature” (SET TEMP)

© Coable storage

© Control dial for “Temperature” | °C) and, at the same time, START/STOP button
@ Pouring tap

® Tap lever

Setting up and connecting to the mains
power supply

Unpacking
¢ Remove all parts of the appliance and the operating instructions from the
packaging.

4 Remove all packing material.

Appliance set up and making ready for use
B Completely unwind the power cable from the cable storage @.

B Place the appliance on a level and slip-free surface. Ensure that a mains
power socket is easily accessible.

B Clean the appliance as described in the chapter “Cleaning and Care”.

B Insert the plug into a mains power socket. The display lights up, a signal tone
is heard.

WARNING! PROPERTY DAMAGE!

> NEVER operate the appliance in a no-load condition! The appliance
could be irreparably damaged!

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> When it is hot, take hold of the appliance ONLY by means of the heat
insulated handles @. Risk of Burns!

B Add about 5 litres of water to the appliance and leave it to boil at 100 °C
for 20 minutes (see section “Switching the appliance on and off”). After the
water has boiled, pour it away.

SEAD 1800 A1 GB | IE 7
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> On the first use the generation of a slight smell may occur, this is due o
residues from the production. It is completely harmless and disperses after
a short time. Provide for sufficient ventilation, for example, open a window.

Preparing food/preserve jars

Preferably use preserving jars with a rubber seal and a lever clamp. The
preserving jars must be free of damage.

1) The preserving jars must be free of germs and bacteria, otherwise the
preserve could spoil prematurely. Preferably, boil the preserving jars for
5 -7 minutes before adding the food.

2) Use a funnel when filling the preserving jars, if available. The edges of the
preserving jars must be clean when the jars are sealed.

3) Seal the jars as quickly as possible after filling:
— Place the rubber seal on the upper rim of the preserving jar and place
the glass lid on the preserving jar. The rubber seal is between them.
— Fasten the glass lid with the clamps: Fit the locking clamps opposite each
other.

The preserving jars are now ready for preserving.

Using the appliance

Switching the appliance on and off

1) Using the control dial “Temperature” @), set the desired temperature. You
can set the temperature in 1 °C steps. A signal tone sounds for every 5 °C.
The set temperature appears in the display indicator “Set Temperature” @.

2) Using the control dial “Minutes” € set the desired cooking time in minutes.
You can set the time in 1 minute steps. A signal tone sounds for every
5 minutes. The set time appears in the display indicator “Minutes” @.

> The background lighting of the display goes out after about 5 minutes
after the last activation of one of the dials if you do not start the heating
process. The seftings on the display remain visible. Turning one of the
dials will reactivate the background lighting in the display.

Press the START/STOP @ heating button. The heating begins. The heating
progress in indicated through the continous beam “I I HIII". The momentary
heating temperature is shown in the display indicator “ Current Temperature” @.
Once the heating up is complete, signal tones sound, “ X " appears in the
display and the time set in the display indicator “Minutes” @ begins to
count down.

3
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> The background lighting in the display remains switched on while the
appliance is working.

As soon as the set time period has expired, signal tones sound. The appliance

switches itself off. , X “ and JIIII" extinguish in the display.

NOTICE

> To stop a heating process or a boiling process, press the heating START/
STOP @ button.

4) When the appliance is not in use, ALWAYS remove the plug from the mains
power socket.

Preserving

> To be understood under the term preserving is the conservation of food-
stuffs by, amongst others, the effects of heat. Dependent upon the type and
mass of the items to be preserved, a differentiation is made between the
processes of sterilisation and pasteurisation. In sterilisation, the items to be
preserved are heated o a temperature of at least 100 °C.
With pasteurisation, the heating temperature lies at around 80 °C.
For domestic purposes, pasteurisation is sufficient.
For this, one needs the appropriate preserving jars, with screw-tops or lids
with rubber rings.

NOTICE

> Preserve only fresh foods. Overripe fruits or vegetables are not suitable for
preserving.

> Pay heed to the cleanliness of the jars! Ideally, boil the jars for around
5 -7 minutes before filling them with foodstuffs. This will ensure all germs
and bacteria have been killed.

1) Place the preserving grill @ in the preserving boiler. Ensure that the

preserving grill @ does not come into contact with the temperature sensor
inside the appliance.

2) Place the filled and tightly sealed jars on the preserving grill @. Stack the
preserving jars on top of each other if required.

3) Add water to the preserve maker until the upper preserving jars are around 3/4
covered. However, do not exceed the MAX marking. Ensure that the preserving
jars on the lower level are properly closed so that no water can get in.

4) Close the preserving boiler with the lid @.

SEAD 1800 A1 GB | IE 9
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/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> When it is hot, take hold of the appliance ONLY by means of the heat
insulated handles @. Risk of Burns!

5) Using the control dial “Temperature” @, set the desired temperature.
Use the following tables when selecting a temperature setting:

Meat Temperature in °C Time in minutes
Roast meat, in pieces, (cooked well) 100 (MAX) 85
Broth 100 (MAX) 60
Game / Poultry (cooked well) 100 (MAX) 75
Goulash ( cooked well) 100 (MAX) 75
Minced meat, Sausage meat (raw) 100 (MAX) 110
Fruit Temperature in °C  Time in minutes
Apples soft/hard 85 30/40
Apple sauce 90 30
Cherries 80 30
Pears soft/hard 90 30/80
Strawberries/Blackberies 80 25
Rhubarb 95 30
Raspberries/Gooseberries 80 30
Red- and Blackcurrants/Cranberries 90 25
Apricot 85 30
Mirabelle/Greengages 85 30
Peach 85 30
Plums/Damsons 90 30
Quince 95 30
Blueberries 85 25
Vegetables Temperature in °C  Time in minutes
Cauliflower 100 (MAX) 90
Asparagus 100 (MAX) 120
Peas 100 (MAX) 120
Pickled gherkin 85 30
Carrots/Baby carrots 100 (MAX) 90

10 | GBIIE SEAD 1800 A1l
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Vegetables Temperature in °C  Time in minutes
Pumpkin 90 30
Kohlrabi 100 (MAX) 95
Celeriac 100 (MAX) 110
Brussel sprouts/Red cabbage 100 (MAX) 110
Mushrooms 100 (MAX) 110
Beans 100 (MAX) 120
Tomatoes/Tomato puree 90 30

> The time periods specified in the tables refer to the actual cooking time.
The time period begins therefore first when the preserving boiler has
reached the set temperature. With a completely full appliance this can take
up to 90 minutes!

6
7

Using the control dial “Minutes” @, set the cooking time specified in the table.

Start the appliance by pressing the heating START/STOP @ button. Signal
tones sound and the heating begins. Once the heating up is complete, signal

tones sound, “ X " appears in the display and the time set in the display
indicator “Minutes” @ begins to count down. As soon as the set time period
has expired, signal tones sound. The appliance switches itself off. “ X " and
“HIIN’ extinguish in the display.

8) Position a heat resistent container under the pouring tap @ and press the
pouring lever @ down. The water drains itself.

9) When the water has drained away allow the preserving jars to cool down.

Heating and keeping liquids warm

WARNING! PROPERTY DAMAGE!

> Fill it with liquids to NO FURTHER that the MAX level marking! Otherwise,
the liquid could overflow!

1) Pour the liquid (for example, mulled wine or cocoa) into the preserving boiler.
2) Place the lid @ onto the preserving boiler.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> When it is hot, take hold of the appliance ONLY by means of the heat
insulated handles @. Risk of Burns!

3) Using the control dial “Temperature” @), set the desired temperature.

4) Press the button TIMER @. “©XQ)" appears in the display. It now not
necessary to set a cooking time. The appliance heats up continuously until it
is switched off.

SEAD 1800 A1 GB | IE 11
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5) Regularly stir the liquid so that the heat is evenly distributed.
6) When the desired temperature has been reached, signal tones will sound.

You can drain off liquids without solid particles through the tap @.

WARNING! PROPERTY DAMAGE!

> Do not pour off liquids with solid constituents, for example, soups.
The solids will block the pouring tap @!

1) To do so, hold a cup or similar under the tap @ and press the dispensing
lever @ downwards.

2) When the desired amount of liquid is in the cup, release the dispensing lever (P.
The pouring tap @ is now closed.

> You can also keep stews warm in the preserving boiler. They do however
need to be stirred regularly to prevent them sticking to the bottom of the
appliance.

Overheating protection
This appliance is fitted with an overheating protector.

Overheating may occur if there is too little or no liquid in the preserving boiler. In
this case, signal tones sound and the symbol “1JJ" blinks in the display. In this
case, immediately pour some liquid into the appliance.

If no liquid is added, the appliance switches itself off after 5 minutes. Once you
have topped it up with liquid you can restart the appliance.

Cleaning and Care

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> Before cleaning, ALWAYS remove the plug from the mains power socket!
Otherwise, there is the risk of receiving an electric shock!

> Let the appliance cool down before cleaning it. Risk of Burns!

WARNING! PROPERTY DAMAGE!

NEVER submerse the appliance in water or other liquids!
The appliance could be irreparably damaged!

> The appliance must not be cleaned using a water jet.

> Do not use abrasive or aggressive cleaning materials. These could attack
the upper surfaces and irreparably damage the appliance.

B Clean the appliance with a lightly moist cloth. For stubborn soiling use a mild
detergent on the cloth.

B Clean the display with a soft, lintfree cloth.

12 GB | IE SEAD 1800 A1
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B Clean the preserving grill @ in a mild soapy solution and rinse it well with
clear water.

Cleaning the pouring tap
To clean the tap @ thoroughly, you can unscrew the tap lever @. The tap @
cannot be unscrewed as this could lead to problems with the seal.
1) Screw the tap lever @ anticlockwise off the tap .
2) Place the pouring lever @ in a mild soapy solution and swirl it back and forth.
3) Rinse it off with clear water.

4) To clean the pouring tap @ allow a mild soapy solution to flow through it.
Should there be stubborn soiling on the inside of the pouring tap () use a
pipe cleaner or similar to remove it.

5) Afterwards, rinse the pouring tap (@ through with clear water.

6) Screw the tap lever @ clockwise back onto the tap @.

Scale removal

Deposits of scale on the bottom of the appliance lead to increased energy
consumption and reduce the service life of the appliance.
Descale the appliance as soon as scale deposits become apparent.

1) Use a standard commercial descaling product. Proceed as described in the
instructions for usage of the descaler.

2) After descaling, rinse the appliance with lots of clean and clear water.

NOTICE

> At a low level of calcification (limescale), it is usually sufficient to wipe out
the inside of the appliance with a cloth soaked with vinegar. Afterwards,
rinse out the appliance with clean water and dry it.

SEAD 1800 A1 GB | IE 13
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Storage

Wind the cable around the cable retainer @ and insert the plug into the plug
holder in the middle of the appliance base.

Store the preserving boiler at a cool and dry location.

Recipes

Coarse liver sausage
2 kg Bellypork with rind
500 g Pig liver
500 g Onions
100 g Pork dripping
2 Tsp crushed Allspice
1 Tbsp Thyme and Marjoram, dried
1 Tsp white Pepper
1 Tbsp Salt

Preparation
Boil the bellypork for 1.5 hours in salt water and then allow it all to cool.

Subsequently, turn it through a mediem meat grinder disc. Turn the liver through
a fine hole grinder disc.

Dice the onions and cook them in dripping until glassy. Add the meat, liver,
spices and a 1/4 liter of the pork belly broth and then stir it all vigorously.
Immediately fill the mixture into prepared jars. Fill the jars only to 1/3!

Boil the jars for about 2 hours at about 98 °C.

This recipe can be varied in different ways: for example, add various herbs,
garlic or cubed bacon.

Pumpkin, sweet and sour
2 kg Pumpkin
1/2 | Vinegar
1 | Water
1/4 1 Wine vinegar
1 kg Sugar
Juice and rind of one Lemon
a Ginger root ( fresh ginger cut into slices)
a stick of Cinnamon

a few Cloves

14 GB | IE SEAD 1800 A1
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Preparation

Halve the pumpkin and remove the pith. Peel the pumpkin and cut it into small
cubes. Weigh the pumpkin cubes and wash them. Cover them in a bowl with a
diluted vinegar solution (use a 1/2 liter of vinegar and 1 liter of water for 2 kg of
pumpkin flesh). Let the pumpkin cubes stand in it for 12 hours. On the next day,
pour the solution away and leave the pumpkin cubes to drain well.

Prepare the decoction out of:

1/4 liter wine vinegar, 1 kilogram of sugar, the juice and rind of 1 lemon, 1
sliced fresh ginger root - as a substitute, 1/2 teaspoon ginger powder, 1 stick
of cinnamon, some cloves (about a tablespoon full, as a substitute, ground).

Boil the decoction up and cook the pumpkin cubes in it until glassy.

Fill the pumpkin cubes into preserving jars. Bring the decoction to the boil and
then thicken it. Pour it over the pumpkin cubes and seal the preserving jars.
The preserving jars may only be filled to 1/3!

Let the pumpkins cook at 90 °C for about 30 minutes in the preserving boiler.

Caramel Pears
1.5 kg pears (firm/ripe)
150 g sugar
750 ml water

Preparation
Peel the pears. Quarter them and remove the cores. Caramelise the sugar in a pan.

Pour the water into the pan and boil it until the sugar is dissolved. Place the pears
into the pre-prepared glasses.

Pour the caramel juice into the glasses so that the pears are covered. Leave some
space to the top edge of the glass jars and seal them well.

Let the pears boil in the preserver at 90 °C for about 30 minutes.

Strawberry Jam

Remove the stalks and wash the strawberries. Puree the strawberries. Sprinkle
them with preserving sugar at a ratio of 1:1 (1000 g of strawberries to 1000 g
of sugar). Let it stand overnight and stir it occasionally.

Fill the strawberries into preserving jars (fill them to only only 2/3 full) and seal
the jars well.

Let the strawberries cook at 80 °C for about 25 minutes in the preserving boiler.
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Disposal

Applies only to France:

(3 ) ADEPOSER A DEPQSER
Cet a areil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
NV pp .
et ses accessoires

ELEMENTS

D’EMBALLAGE

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR
° ) =3\ The product, its packaging and the operating instructions
(N U !‘ are recyclable. They are subject to an extended

manufacturer responsibility and will be collected separately.

Disposal of the appliance

The adjacent symbol of a crossed-out dustbin means that this appliance is subject
to Directive 2012/19/EU. This directive states that this appliance may not be
disposed of in the normal household waste at the end of its useful life, but must
be taken to specially set-up collection locations, recycling depots or disposal
companies.

The disposal is free of charge for the user. Protect the
environment and dispose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any personal data, you are responsible for delet-

ing it yourself before returning it.

@
> W Your local community or municipal authorities can provide information on how fo

@ﬂ dispose of the worn-out product.

Disposal of the packaging

The packaging materials have been selected for their environmental friendliness

%@ and ease of disposal and are therefore recyclable. Dispose of packaging

materials that are no longer needed in accordance with applicable local
regulations.

Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner. Note the
b labelling on the packaging and separate the packaging material components for
disposal, if necessary. The packaging material is labelled with abbreviations (a)
a

and numbers (b) with the following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper and
cardboard, 80-98: composites.
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Technical data

Power supply 220 - 240V ~ (alternating current), 50 Hz

Nominal power 1800 W

Capacity ca. 27 Liter

Temperature range 30-100 °C

Protection type IPX3 (protection against water spray)

Q"[J All of the parts of this appliance which come into
contact with food are food-safe.

Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this product
has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights
are not restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in a
safe place. This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within three years of the date of
purchase of the product, we will either repair or replace the product for you or
refund the purchase price (at our discretion). This warranty service requires that
you present the defective appliance and the proof of purchase (receipt) within
the three-year warranty period, along with a brief written description of the fault
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or
replaced by us. The repair or replacement of a product does not signify the
beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty.
This also applies to replaced and repaired components. Any damage and
defects present at the time of purchase must be reported immediately after
unpacking. Repairs carried out after expiry of the warranty period shall be
subject to a fee.

SEAD 1800 A1 GB | IE 17
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Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality
guidelines and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not
extend to product parts subject to normal wear and tear or to fragile parts which
could be considered as consumable parts such as switches, batteries or parts
made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used
or improperly maintained. The directions in the operating instructions for the
product regarding proper use of the product are to be strictly followed. Uses and
actions that are discouraged in the operating instructions or which are warned
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes.
The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use
of force and modifications / repairs which have not been carried out by one of
our authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

B Please have the fill receipt and the item number (IAN) 411310_2207 avail-
able as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate on the product, an engraving
on the product, on the front page of the operating instructions (below left) or
on the sticker on the rear or bottom of the product.

B If functional or other defects occur, please contact the service department
listed either by telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of charge to the service address
that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase
(till receipt) and information about what the defect is and when it occurred.

mE2E You can download these instructions along with many other manuals, product
| videos and installation software at www.lidl-service.com.

=] This QR code will take you directly to the Lidl service page
(www.lidl-service.com) where you can open your operating instructions
=™ | by entering the item number (IAN) 411310_2207.
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Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(ED Service Ireland
Tel.: 1800 101010
E-Mail: kompernass@lidl.ie

[1AN 411310_2207 |

Importer

Please note that the following address is not the service address. Please use the
service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

WWww. kompernoss.com

SEAD 1800 A1 GB | IE 19
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EinfGhrung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neuen Gerétes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise fiir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung

des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht

Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschiitzt.

Jede Vervielfsltigung bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise sowie die
Wiedergabe der Abbildungen, auch im veréinderten Zustand, ist nur mit schrift-
licher Zustimmung des Herstellers gestattet.

BestimmungsgemdBe Verwendung
Der Einkochautomat eignet sich zum:
- Einkochen
- Erwdrmen und Warmhalten von Getrénken und dessen Entnahme
- Erwérmen und Warmhalten von Wiirstchen o. A.
- Erwérmen und Warmhalten von Suppen

Das Gerdt ist nur fir den privaten Gebrauch bestimmt und nicht fir gewerbliche
oder industrielle Zwecke geeignet.

/\ WARNUNG
Gefahr durch nicht bestimmungsgeméBe Verwendung!

Von dem Gerdt kénnen bei nicht bestimmungsgeméfBer Verwendung
und/oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

> Das Gerdt ausschlieBlich bestimmungsgeméf3 verwenden.

> Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen
einhalten.

Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht bestimmungsgeméfBer Verwen-
dung, unsachgemdBen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Verdnderungen
oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen.

Das Risiko trégt allein der Betreiber.
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Warnhinweise

In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise
verwendet:

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine
drohende gefdhrliche Situation.

Falls die geféhrliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Gefahr des
Todes oder schwerer Verletzungen von Personen zu vermeiden.

/\ WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine
mégliche geféahrliche Situation.

Falls die gefdhrliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Verletzungen
fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verletzungen von
Personen zu vermeiden.

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen
méglichen Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschaden fishren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sachschéden zu
vermeiden.

> Ein Hinweis kennzeichnet zusdtzliche Informationen, die den Umgang mit
dem Geréit erleichtern.
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Sicherheitshinweise
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im Umgang mit dem Gerit.

Dieses Gerdt entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbestimmungen.
Ein unsachgeméBer Gebrauch kann zu Personen- und Sachschaden fishren.

Beachten Sie fir einen sicheren Umgang mit dem Gerdt die folgenden Sicher-
heitshinweise:

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

» Kontrollieren Sie das Gerét vor der Verwendung auf GuBBere,
sichtbare Schaden. Nehmen Sie ein beschadigtes oder her-
untergefallenes Gerdt nicht in Betrieb.

» Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine Ghnlich qualifizierte Person ersetzt wer-
den, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

> Lassen Sie Reparaturen am Gerdt nur von autorisierten
Fachbetrieben oder dem Kundenservice durchfihren. Durch
unsachgemafe Reparaturen kdnnen Gefahren fir den Be-
nutzer entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

» Stellen Sie sicher, dass der Sockel mit den elektrischen
Anschlissen niemals mit Wasser in Berihrung kommt! Lassen
Sie den Sockel erst vollsténdig trocknen, wenn er versehent-
lich feucht geworden ist.

» Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals
nass oder feucht wird. Fiihren Sie es so, dass es nicht ein-
geklemmt oder anderweitig beschadigt werden kann.

» Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Netzstecker aus
der Steckdose. Ausschalten alleine genigt nicht, weil noch
immer Netzspannung im Gerdt anliegt, solange der Netz-
stecker in der Steckdose steckt.

» Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht mit heif3en
Gerdgteteilen in Berihrung kommt.
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/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Per-
sonen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerdétes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

» Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

» Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder
durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind dlter als 8 Jahre
und beaufsichtigt.

~ Kinder jinger als 8 Jahre sind vom Gerdt und der Anschluss-
leitung fernzuhalten.

~ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerdt spielen.

~ Es kénnen heifle Dampfschwaden entweichen. Der Behélter
ist zudem im Betrieb sehr heif3. Tragen Sie daher Topf-Hand-
schuhe. Fassen Sie das Gerdt nur an den wérmeisolierten
Griffen an.

» Stellen Sie sicher, dass das Gerat stabil und senkrecht steht,
bevor Sie dieses einschalten.

» Versetzen Sie nach dem Erhitzen den Einkochautomaten
nicht mehr!

> Es kann kochendes Wasser herausspritzen, wenn der
Wasserkessel Gberfillt wird.

» Die Oberflache des Heizelements verfigt nach der An-
wendung noch iber Restwérme.

~ Es darf keine Flussigkeit auf die Gerdtesteckverbindung
Uberlaufen.

» Bei Fehlanwendung kann es zu Verletzungen kommen!
Verwenden Sie das Gerdt immer bestimmungsgeméf!
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~ Defekte Bauteile dirfen nur gegen Original-Ersatzteile aus-
getauscht werden. Nur bei diesen Teilen ist gewdahrleistet,
dass sie die Sicherheitsanforderungen erfiillen werden.

Stellen Sie sicher, dass das Gerdt, das Netzkabel oder der

Netzstecker nicht mit heiBen Quellen wie Kochplatten oder
offenen Flammen in Berihrung kommt.

v

v

Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates
Fernwirksystem, um das Gerdt zu betreiben.

Lassen Sie das Gerdt wahrend des Betriebs niemals un-
beaufsichtigt.

v

v

Das Gerét darf nicht mit einem Wasserstrahl gereinigt werden.

~ Eine Reparatur des Gerdtes wihrend der Garantiezeit darf
nur von einem vom Hersteller autorisierten Kundendienst
vorgenommen werden, sonst besteht bei nachfolgenden
Schaden kein Garantieanspruch mehr.

Lieferumfang
Das Gerét wird standardméBig mit folgenden Komponenten geliefert:

Einkochautomat

® FEinkochgitter
® Deckel
[ ]

Bedienungsanleitung

> Priffen Sie die Lieferung auf Vollstdndigkeit und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollsténdigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel Service).
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Bedienelemente

Deckel

wérmeisolierte Griffe

Drehregler ,Minuten” (MIN) und zugleich Taste TIMER
Einkochgitter

Displayanzeige ,Minuten” (MIN)

Displayanzeige ,aktuelle Temperatur” (CURRENT TEMP)
Displayanzeige ,eingestellte Temperatur” (SET TEMP)
Kabelaufwicklung

Drehregler ,Temperatur” (°C) und zugleich Taste START/STOP
Zapfhahn

Zapfhebel

06600000000 Q

Aufstellen und AnschlieBen

Auspacken

4 Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes und die Bedienungsanleitung aus
dem Karton.

¢ Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.

Gerdat aufstellen und betriebsbereit machen
B Wickeln Sie das Netzkabel vollstéindig von der Kabelaufwicklung @ ab.

B Stellen Sie das Gerdt auf eine ebene und rutschfeste Fléiche. Achten Sie
darauf, dass die Netzsteckdose gut zu erreichen ist.

B Reinigen Sie das Gerdt wie im Kapitel “Reinigen und Pflegen” beschrieben.

B Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose. Das Display leuchtet,
ein Signalton erklingt.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Betreiben Sie das Gerdt nie im Leerzustand! Das Gerdt kann irreparabel
beschadigt werden!

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Fassen Sie das Gerdt im heiffen Zustand nur an den Griffen @ an. Ver-
brennungsgefahr!
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B Fillen Sie ca. 5 Liter Wasser in das Gerdt und lassen Sie es fir 20 Minuten
bei 100 °C kochen (siehe Abschnitt “Gerdt ein- und ausschalten”). Gieflen
Sie das Wasser nach dem Aufkochen weg.

> Bei der ersten Inbetriebnahme kann es, bedingt durch fertigungstechnische
Riicksténde, zu leichter Geruchsentwicklung kommen. Das ist véllig un-
sché&dlich und vergeht nach einiger Zeit. Sorgen Sie fiir ausreichende Be-
liftung, 6ffnen Sie zum Beispiel ein Fenster.

Lebensmittel/Einmachgldser vorbereiten

Benutzen Sie zum Einmachen/Einkochen am besten Gléser mit Gummiring und
Klammern. Die Einmachgléser miissen frei von Beschddigungen sein.

1) Die Einmachglédser miissen méglichst frei von Keimen und Bakterien sein, an-
sonsten kann das Einmachgut vorzeitig verderben. Kochen Sie die Einmach-
gldser am besten vor dem Einfiillen der Lebensmittel ca. 5 -7 Minuten ab.

2) Um die Lebensmittel in die Einmachgléser einzufiillen, benutzen Sie, falls
méglich, einen Trichter. Die Rénder der Einmachgldser misssen unbedingt
sauber sein, wenn das Einmachglas verschlossen wird.

3) Nach dem Befiillen, verschlieBen Sie die Glaser méglichst zigig:

— Legen Sie den Gummiring auf den Rand des Einmachglases und legen
Sie dann den Glasdeckel auf das Einmachglas. Der Gummiring liegt
dazwischen.

— Befestigen Sie den Glasdeckel mit den Verschlussklammern: Bringen Sie
die Verschlussklammern jeweils gegeniiberliegend an.

Die Einmachgléser sind nun fertig zum Einkochen.

Gerat benutzen

Gerat ein- und ausschalten

1) Stellen Sie mit dem Drehregler ,Temperatur” @ die gewiinschte Temperatur
ein. Sie kénnen die Temperatur in 1-°C-Schritten einstellen. Alle 5 °C ertdnt
ein Signalton. Die eingestellte Temperatur erscheint in der Displayanzeige
seingestellte Temperatur” @.

2) Stellen Sie die gewiinschte Einkochzeit in Minuten am Drehregler ,Minuten” @
ein. Sie kénnen die Zeit in 1-Minuten-Schritten einstellen.
Alle 5 Minuten ertént ein Signalton. Die eingestellte Zeit erscheint in der
Displayanzeige ,Minuten” @.
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> Die Hintergrundbeleuchtung des Displays schaltet sich ca. 5 Minuten
nach der letzten Betdtigung eines Drehreglers automatisch aus, wenn
Sie den Aufheizvorgang nicht starten. Die Einstellungen im Display sind
weiterhin sichtbar.
Durch Betdtigen eines der Drehregler schaltet sich die Hintergrundbe-
leuchtung des Displays wieder ein.

Driicken Sie die Taste Heizen START/STOP @. Das Aufheizen beginnt.
Das Aufheizen wird durch die laufenden Balken JIIII" angezeigt. In der
Displayanzeige ,aktuelle Temperatur” @ wird die momentane Aufheiz-
temperatur angezeigt. Sobald das Aufheizen abgeschlossen ist, erklingen
Signalténe, im Display erscheint , X  und die eingestellte Zeit in der
Displayanzeige ,Minuten” @ beginnt abzulaufen.

3

> Die Hintergrundbeleuchtung des Displays leuchtet dauerhaft, wihrend das
Gerdt arbeitet.

Wenn die eingestellte Zeit abgelaufen ist, erténen Signalténe. Das Gerit schaltet

sich aus. , X" und JIIIII" erléschen im Display.

> Um einen Aufheizvorgang oder einen Einkochvorgang abzubrechen,

driicken Sie die Taste Heizen START/STOP @.

4) Wenn Sie das Gerdt nicht benutzen, ziehen Sie immer den Netzstecker aus
der Netzsteckdose.

Einkochen

> Unter Einkochen versteht man die Konservierung von Lebensmitteln durch
Hitzeeinwirkung. Je nach Art und Masse des Einkochgutes unterscheidet
man die Verfahren Sterilisieren und Pasteurisieren.
Beim Sterilisieren wird das Einkochgut auf mindestens 100 °C erhitzt. Beim
Pasteurisieren liegt die Erhitzungstemperatur bei 80 °C. Fir den Hausge-
brauch ist das Pasteurisieren ausreichend.
Man benétigt hierfir entsprechende Einmachgléser mit Schraubverschluss
oder Kappen mit Gummiringen.

> Konservieren Sie nur frische Lebenmittel. Uberreifes Obst oder Gemiise ist
zum Einkochen nicht geeignet.

> Achten Sie auf Sauberkeit bei den Einmachglésern! Kochen Sie die Ein-
machgldser am besten vor dem Einfiillen der Lebensmittel ca. 5 - 7 Minuten
ab. Dann sind alle Keime und Bakterien abgetétet.
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1) Legen Sie das Einkochgitter @ in den Einkochautomaten. Achten Sie darauf, dass
das Einkochgitter @ nicht den Temperaturfihler im Inneren des Gerdtes berihrt.

2) Stellen Sie die befiillten und gut verschlossenen Einmachgléser auf das Ein-
kochgitter @. Stapeln Sie die Einmachgléser gegebenenfalls ibereinander.

3) Fillen Sie so viel Wasser in den Einkochautomaten, bis die oberen Einmach-
glaser mindestens zu 3/4 im Wasser stehen. Uberschreiten Sie jedoch dabei
nicht die Markierung MAX. Achten Sie darauf, dass die Einmachgléser in
der unteren Lage gut verschlossen sind, damit kein Wasser eindringen kann.

4) SchlieBen Sie den Einkochautomaten mit dem Deckel @.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Fassen Sie das Gerdt im heilen Zustand nur an den Griffen @ an. Ver-
brennungsgefahr!

5) Stellen Sie mit dem Drehregler ,Temperatur” @ die gewiinschte Temperatur ein.
Richten Sie sich bei der Temperaturauswahl nach folgenden Tabellen:

Fleisch Temperaturin °C  Zeit in Minuten
Braten im Stiick (durchgebraten) 100 (MAX) 85
Fleischbriihe 100 (MAX) 60
Wild/Gefligel (durchgebraten) 100 (MAX) 75
Gulasch (durchgebraten) 100 (MAX) 75
Hackfleisch/Wurstmasse (roh) 100 (MAX) 110
Obst Temperaturin °C  Zeit in Minuten
Apfel weich/hart 85 30/40
Apfelmus 90 30
Kirschen 80 30
Birnen weich/hart 90 30/80
Erdbeeren/Brombeeren 80 25
Rhabarber 95 30
Himbeeren/Stachelbeeren 80 30
Johannisbeeren/Preiselbeeren 90 25
Aprikosen 85 30
Mirabellen/Renekloden 85 30
Pfirsiche 85 30
Pflaumen/Zwetschgen 90 30
Quitten 95 30
Heidelbeeren 85 25
30 | DE|AT|CH SEAD 1800 A1l
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Gemiise Temperatur in °C  Zeit in Minuten
Blumenkohl 100 (MAX) 90
Spargel 100 (MAX) 120
Erbsen 100 (MAX) 120
Gewiirzgurken 85 30
Mohren/Karotten 100 (MAX) 90
Kirbis 90 30
Kohlrabi 100 (MAX) 95
Sellerie 100 (MAX) 110
Rosenkohl/Rotkohl 100 (MAX) 110
Pilze 100 (MAX) 110
Bohnen 100 (MAX) 120
Tomaten/Tomatenmark 90 30

> Die in den Tabellen angegebenen Zeitspannen beziehen sich auf die
tatséchliche Einkochzeit. Die Zeitspanne beginnt also erst, wenn der
Einkochautomat die eingestellte Temperatur erreicht hat.
Das Aufheizen kann bei vollem Gerét bis zu 90 Minuten dauern!

6

Stellen Sie die in der Tabelle angegebene Einkochzeit mit dem Drehregler
»Minuten” @ ein.

Starten Sie das Gerdt, indem Sie die Taste Heizen START/STOP @ driicken.
Signaltdne erklingen und das Aufheizen beginnt. Sobald das Aufheizen

7

abgeschlossen ist, erklingen Signalténe, im Display erscheint , X “ und die
eingestellte Zeit in der Displayanzeige ,Minuten” @ beginnt abzulaufen.
Wenn die eingestellte Einkochzeit abgelaufen ist, erklingen Signalténe.
Das Gerdt schaltet sich aus. , X und JII" erléschen im Display.

8) Stellen Sie ein temperaturresistentes Geféf3 unter den Zapfhahn @ und
driicken Sie den Zapfhebel @ nach unten. Das Wasser l&uft heraus.

9) Wenn das heife Wasser abgelaufen ist, lassen Sie die Einmachgléser abkihlen.

Flissigkeiten aufwarmen/warmhalten

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Fillen Sie Flissigkeiten héchstens bis zur MAX-Markierung ein! Ansonsten
kann die Flissigkeit iberlaufen!

1) Fillen Sie die Flissigkeit (zum Beispiel Glihwein oder Kakao) in den Ein-
kochautomaten.
2) Setzen Sie den Deckel @ auf den Einkochautomaten.
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A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
> Fassen Sie das Gerdt im heilen Zustand nur an den Griffen @ an. Ver-

brennungsgefahr!

3) Stellen Sie mit dem Drehregler ,Temperatur” @ die gewiinschte Temperatur ein.
4) Driicken Sie die Taste TIMER @. Es erscheit Q)" im Display. Es muss nun
keine Einkochzeit eingestellt werden. Das Gerét heizt so lange, bis Sie das

Gerét wieder ausschalten.

5) Rihren Sie die Flissigkeiten regelmé@Big um, damit sich die Wérme gleich-
mé&Big verteilt.

6) Wenn die gewiinschte Temperatur erreicht ist, erklingen Signalténe.

Sie kénnen Flissigkeiten ohne feste Bestandteile durch den Zapfhahn @ abzapfen:

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Zapfen Sie keine Flissigkeiten mit festen Bestandteilen, wie zum Beispiel
Suppen o. A. Die festen Bestandteile verstopfen den Zapfhahn @!

1) Halten Sie hierzu einen Becher o. A. unter den Zapfhahn @ und driicken Sie
den Zapfhebel  nach unten, bis die Flissigkeit durch den Zapfhahn (@ l&uft.

2) Wenn sich die gewiinschte Flissigkeitsmenge im Becher befindet, 16sen Sie
den Zapthebel @. Der Zapfhahn ( ist wieder geschlossen.

> Sie kdnnen auch Eintdpfe im Einkochautomaten warmhalten. Rihren Sie die
Eintépfe regelm&fig um, ansonsten brennen diese am Geréteboden an.

Uberhitzungsschutz
Dieses Gerdt ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet.

Zu einer Uberhitzung kann es kommen, wenn sich zu wenig oder keine Flissigkeit
im Einkochautomat befindet. In diesem Fall erklingen Signalténe und das
Symbol ,1J" blinkt im Display. Fiillen Sie in diesem Fall sofort Flissigkeit nach.

Wenn keine Fliissigkeit nachgefillt wird, schaltet sich das Gerdt nach 5 Minuten aus.
Sobald Sie Flissigkeit nachgefillt haben, kdnnen Sie das Gerét wieder starten.

Reinigen und Pflegen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Netzsteckdose!
Ansonsten besteht Gefahr eines elekirischen Schlages!

> Lassen Sie das Gerét vor der Reinigung abkihlen. Verbrennungsgefahr!
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!

Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten!
Ansonsten wird das Gerét irreparabel beschadigt!
> Das Gerét darf nicht mit einem Wasserstrahl gereinigt werden.
> Benutzen Sie keine scheuernden oder &tzenden Reinigungsmittel. Diese
kénnen die Oberfléiche angreifen und das Gerét irreparabel beschddigen.

B Reinigen Sie das Gerdt mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Bei hart-
ndckigeren Verschmutzungen geben Sie ein mildes Spiilmittel auf das Tuch.

B Reinigen Sie das Display mit einem weichen, fusselfreien Tuch.

B Reinigen Sie das Einkochgitter @ in milder Seifenlauge und spilen Sie es mit
klarem Wasser ab.

Reinigung des Zapfhahnes

Um den Zapfhahn @ griindlich zu reinigen, kénnen Sie den Zapfhebel @ ab-
schrauben. Der Zapfhahn @ kann nicht abgeschraubt werden, da es ansonsten
Probleme mit der Dichtigkeit geben kann.

1) Schrauben Sie den Zapthebel @ gegen den Uhrzeigersinn vom Zapf-

hahn @ ab.
2) Legen Sie den Zapfhebel @ in milde Spillauge und bewegen Sie ihn hin und her.
3) Spilen Sie ihn mit klarem Wasser ab.

4) Lassen Sie, um den Zapfhahn (O zu reinigen, milde Spiillauge durchlaufen.
Bei hartnéickigen Verschmutzungen kénnen Sie das Innere des Zapfhahnes @

mit einem Pfeifenputzer reinigen.
5) Lassen Sie danach klares Wasser durch den Zapfhahn @ laufen.
6) Schrauben Sie den Zapfhebel () im Uhrzeigersinn wieder auf den Zapthahn .
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Entkalken

Kalkablagerungen am Geréteboden fishren zu Energieverlusten und beeintréich-
tigen die Lebensdauer des Gerdtes.
Entkalken Sie das Geréit, sobald sich Kalkablagerungen zeigen.

1) Benutzen Sie einen handelsiblichen Entkalker. Gehen Sie so vor, wie in der
Anleitung des Entkalkers beschrieben.

2) Reinigen Sie nach dem Entkalken das Geréit mit viel klarem Wasser.

> Bei geringer Verkalkung reicht es meist aus, das Innere des Gerdétes mit
einem mit Essig getrénkten Tuch auszuwischen. Spiilen Sie danach das
Gerdt mit klarem Wasser aus und trocknen Sie es ab.

Aufbewahren
Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelaufwicklung @ und stecken Sie den

Netzstecker in den Netzsteckerhalter in der Mitte des Gerdatebodens.

Bewahren Sie den Einkochautomaten an einem trockenen Ort auf.

Rezepte

Grobe Leberwurst

2 kg Schweinebauch mit Schwarte
500 g Schweineleber

500 g Zwiebeln

100 g Schweineschmalz

2 TL zerstoBBener Piment

1 EL Thymian und Majoran, getrocknet
1 TL wei3er Pfeffer

1 EL Salz

Zubereitung

Kochen Sie den Schweinebauch 1,5 Stunden in Salzwasser und lassen Sie ihn
darin abkiihlen.

AnschlieBend drehen Sie ihn durch eine mittlere Fleischwolfscheibe. Drehen Sie
die Leber durch eine feine Lochscheibe.

Wiirfeln Sie die Zwiebeln und diinsten Sie sie im Schmalz glasig. Geben Sie
dann Fleisch, Leber, Gewiirze und 1/4 liter der Schweinebauchbrithe dazu und
verrishren Sie diese kréftig. Fillen Sie die Masse sofort in vorbereitete Glaser.
Fillen Sie nur 1/3 des Glases!

Kochen Sie die Glaser ca. 2 Stunden bei ca. 98 °C ein.
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Dieses Rezept kdnnen Sie verschiedenartig variieren: zum Beispiel verschiedene
Kréuter, Knoblauch oder Schinkenwiirfel hinzugeben.

Kirbis siB-sauver
2 kg Kirbis
1/2 | Essig
1 | Wasser
1/4 | Weinessig
1 kg Zucker
Saft und Schale von einer Zitrone
eine Ingwerwurzel (in Scheiben geschnittener frischer Ingwer)
eine Stange Zimt
einige Nelken
Zubereitung
Halbieren Sie den Kirbis und entfernen Sie das Mark. Schélen Sie den Kirbis
und schneiden Sie ihn in kleine Wirfel. Wiegen Sie die Kirbiswiirfel und
waschen Sie sie. Ubergief3en Sie sie in einer Schiissel mit verdinntem Essig (auf
2 Kilogramm Kirbisfleisch je 1/2 Liter Essig und 1 Liter Wasser). Lassen Sie

die Kirbiswiirfel 12 Stunden darin stehen. Schiitten Sie am néchsten Tag das
Wasser ab und lassen Sie die Kirbiswiirfel gut abtropfen.

Bereiten Sie den Sud aus:

1/4 Liter Weinessig, 1 Kilogramm Zucker, dem Saft und der Schale von 1 Zitro-
ne, 1 Stiick (Wurzel) in Scheiben geschnittenen, frischen Ingwer - ersatzweise
1/2 Teeldffel Ingwerpulver, 1 Stange Zimt, einige Nelken (ca. ein Esslsffel voll,
ersatzweise gemahlen).

Kochen Sie den Sud auf und kochen Sie die Kirbiswiirfel darin glasig.

Fillen Sie die Kirbiswiirfel in Einmachgléser. Lassen Sie den Sud noch einmal auf-
kochen und dann eindicken. GieBen Sie ihn ber die Kirbiswiirfel und verschlie3en
Sie die Einmachglaser. Die Einmachglaser diirfen nur zu 1/3 gefiillt sein!

Lassen Sie den Kiirbis bei 90 °C ca. 30 Minuten im Einkochautomaten einkochen.
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Karamellbirnen
1,5 kg Birnen (fest/reif)
150 g Zucker
750 ml Wasser
Zubereitung
Schélen Sie die Birnen. Vierteln Sie diese und entfernen Sie das Kerngehéuse.

Karamellisieren Sie den Zucker in einer Pfanne. Schitten Sie das Wasser in die
Pfanne und kochen Sie es so lange auf, bis der Zucker geldst ist.

Fillen Sie die Birnen in die vorbereiteten Gléaser.

Schiitten Sie den Karamellsaft in die Glaser, so dass die Birnen bedeckt sind.
Lassen Sie zum Rand der Gléser etwas Platz und verschlieBen Sie die Glaser gut.

Lassen Sie die Birnen bei 90 °C ca. 30 Minuten im Einkochautomaten einkochen.

Erdbeer-Konfitire

Entfernen Sie die Stiele und waschen Sie die Erdbeeren. Piirieren Sie die
Erdbeeren. Uberstreuen Sie sie mit Gelierzucker 1:1 (auf 1000 g Erdbeeren
1000 g Zucker). Lassen Sie sie eine Nacht ziehen und rihren Sie sie um.

Fillen Sie die Erdbeeren in Einmachgléser (nur zu 2/3 filllen) und verschlieBen
Sie die Einmachglaser gut.

Kochen Sie die Erdbeeren bei 80 °C ca. 25 Minuten im Einkochautomaten ein.

Entsorgung
Fir Frankreich gilt:

[ 3 ) ADEPOSER A DEPQSER
Cet appareil ENMAGASIN EN DECHETERIE
NV pp :
et ses accessoires

se recyclent

ELEMENTS )
D’EMBALLAGE U

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

=) Das Produkt, die Verpackung und die Bedienungsanleitung
i‘ sind recycelbar, unterliegen einer erweiterten Herstellerver-
antwortung und werden getrennt gesammelt.

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerdt der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie
besagt, dass Sie dieses Gerdt am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgen diirfen, sondern in speziell eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen.
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Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt
und entsorgen Sie fachgerecht.

Fiir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgeréit
an lhren Handler zuriickzugeben. Héndler von Elekiro- und Elektronikgeréten so-
wie Lebensmittelhdndler, die regelmé&Big Elekiro- und Elektronikgerdte verkaufen,
sind verpflichtet, bis zu drei Altgerdte unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne
dass ein Neugerdt gekauft wird, wenn die Altgeréte in keiner Abmessung grofBer
als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Riicknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen
und Mérkten an.

Sofern |hr Altgerét personenbezogene Daten enthdlt, sind Sie selbst fir deren

Léschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

@
SO Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie

@n bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen

Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungs-

%@ technischen Gesichtspunkten ausgewdhlt und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie

nicht mehr benétigte Verpackungsmaterialien geméf3 den 6rtlich geltenden
Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung
auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit

a

Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Technische Daten

Spannungsversorgung 220 - 240 V ~ (Wechselstrom), 50 Hz

Nennleistung 1800 W

Fassungsvermégen ca. 27 liter

Temperaturbereich 30-100 °C

Schutzart IPX3 (Schutz gegen Sprihwasser)

Q"[J Alle Teile dieses Gerdites, welche mit Lebensmitteln
in Berhrung kommen, sind lebensmittelecht.
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Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkéufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdghrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel miissen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt besch&digt, nicht sachgemaf benutzt
oder gewartet wurde. Fiir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 411310_2207 als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel auftreten, kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, fir Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

& Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
¥ Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

= Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
(www.lidl-service.com) und kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 411310_2207 Ihre Bedienungsanleitung 5ffnen.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 411310_2207 ]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunéichst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

WWW. komperndss.com
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Veuillez lire attentivement et entiérement le mode d’emploi avant la premiére
utilisation et le conserver en vue d’une réutilisation ultérieure. Lors du transfert
de 'appareil & une tierce personne, remettez-lui également le mode d’emploi.
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Introduction

Informations relatives a ce mode d'emploi
Toutes nos félicitations pour I'achat de votre nouvel appareil.

Vous venez ainsi d’opter pour un produit de grande qualité. Le mode d’emploi
fait partie intégrante de ce produit. Il contient des remarques importantes concer-
nant la sécurité, I'usage et la mise au rebut. Avant d'utiliser le produit, veuillez
vous familiariser avec toutes les consignes d'utilisation et de sécurité. N'utilisez le
produit que conformément aux consignes et pour les domaines d'utilisation pré-
vus. Si vous cédez le produit & un tiers, remettez-lui également tous les documents.

Droits d'auteur

Cette documentation est protégée par les droits d'auteur.

Toute reproduction de ce document, méme partielle, ainsi que la réutilisation des
illustrations suppose |'accord écrit du fabricant.

Utilisation conforme
Le stérilisateur de conserves est approprié pour :
- stériliser
- réchauffer et tenir au chaud les boissons et les prélever
- réchauffer et tenir au chaud les saucisses, ou assimilés.
- réchauffer et tenir au chaud les soupes.
L'appareil est prévu pour l'usage privé et n'est pas adapté & un usage dans un
cadre commercial ou industriel.
A AVERTISSEMENT
Danger suite @ un usage non conforme !

L'appareil peut présenter un danger en cas d'usage non conforme et/ou
d'usage divergent.

> Utiliser 'appareil exclusivement de maniére conforme & sa destination.
> Respecter les procédures décrites dans ce mode d'emploi.

Aucune réclamation ne pourra étre recevable concernant des dommages
résultant d'une utilisation non conforme, de réparations mal effectuées, de
modifications non permises effectuées sur le matériel ou d'utilisation de piéces de
rechange non validées.

La personne opérant l'appareil est seule & assumer le risque.
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Avertissements

Les avertissements suivants sont utilisés dans ce mode d'emploi :

Une mise en garde concernant ce niveau de danger signale une
situation potentiellement dangereuse.

La non prise en compte d'une mise en garde peut étre a l'origine d'un accident
grave, éventuellement mortel.

> Suivre les recommandations accompagnant une mise en garde pour parer
au risque d'un accident grave.

/\ AVERTISSEMENT

Un avertissement de ce niveau de danger signale une situation
potentiellement dangereuse.

Des accidents peuvent résulter de l'incapacité & éviter la situation dangereuse.

> Voila pourquoi il est important de suivre les instructions figurant dans cet
avertissement, pour éviter que des personnes ne soient blessées.

Un avertissement de ce niveau de danger signale un dommage
matériel potentiel.

Si vous ne pouvez éviter la situation dangereuse, cela peut entrainer des
dommages matériels.

> Suivre les instructions dans cet avertissement, pour éviter tous dommages
matériels.

REMARQUE

> Une remarque signale des informations supplémentaires qui facilitent la
manipulation de l'appareil.
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Consignes de sécurité

Ce chapitre contient des consignes de sécurité importantes se rapportant & la
manipulation de I'appareil.

Cet appareil est conforme aux consignes de sécurité prescrites. Tout usage non
conforme peut toutefois entrainer des accidents et des dommages matériels.

Pour assurer la manipulation de I'appareil en toute sécurité, vevillez respecter les
consignes de sécurité suivantes :

DANGER ! RISQUE D'ELECTROCUTION !

~ Vérifiez 'absencre de dommages visibles extérieurs avant
l'usage de l'appareil. Ne mettez pas en service un appareil
endommagé ou ayant subi une chute.

~ Faites immédiatement remplacer une fiche secteur ou un
cordon d’alimentation endommagé(e) par des spécialistes
agréés, ou par le service aprés-vente ou par une autre per-
sonne qualifiée pour éviter tous risques.

~ Confiez les réparations sur l'appareil exclusivement a des
entreprises agréées ou au service apres-vente. Toute répa-
ration non conforme peut entrainer des risques importants
pour |'utilisateur. A cela s'ajoute la suspension des clauses
de garantie.

~ S'assurer que le socle comportant les raccordements
électriques n'entre jamais en contact avec de l'eau ! Laisser
d'abord sécher entiérement le socle, s'il a accidentellement
été mouillé.

~ Veiller & ce que le cordon d'alimentation ne soit jamais
exposé & I'humidité pendant le fonctionnement. Disposer
le cordon de maniére a éviter qu'il ne soit endommagé ou
coincé.

~ Aprés utilisation, toujours débrancher l'appareil. Il ne
suffit pas d'éteindre l'appareil, en raison de la présence
de courant dans l'appareil si celuici reste branché.

~ S'assurer que le cordon d'alimentation n'entre pas en
contact avec des parties chaudes de l'appareil.
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/\ MISE EN GARDE ! RISQUE D'ACCIDENT !

~ Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenir
I'appareil et son cordon hors de portée des entfants.

» Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.

~ Les appareils peuvent étre utilisés par des personnes dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui manquent d’expérience et de connaissances,
si elles sont surveillées, si elles ont recu les instructions sur
"utilisation de I'appareil en toute sécurité et si elles ont
conscience des dangers encourus.

> |l faut surveiller les enfants pour étre sir qu'ils ne jouent pas
avec I'appareil.

» Des vapeurs brilantes peuvent se dégager. De plus, le
récipient est brilant pendant le fonctionnement. Portez par
conséquent des gants de cuisine. Ne touchez 'appareil
que sur les poignées calorifugées.

~ Assurez-vous que |'appareil est stable et bien a la verticale
avant de le mettre en marche.

» Ne déplacez plus le stérilisateur aprés qu'il ait chauffé |

» De l'eau en ébullition risque de s'échapper si la cuve d’eau
est trop remplie.

» Suite & |'utilisation, la surface de I'élément de chauffe
présente encore une chaleur résiduelle.

» Aucun liquide ne doit couler sur le connecteur de I'appareil.

» Une mauvaise utilisation peut étre la cause de blessures |
Utiliser I'appareil toujours de maniére conforme & sa
destination |
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~ Les piéces défectueuses devront impérativement étre rem-
placées par des piéces de rechange d'origine. Seules ces
piéces garantissent en effet la satisfaction des critéres de
sécurité.

~ S'assurer que l'appareil, le céble de tension secteur ou
le connecteur ne rentrent pas en contact avec des points
chauds (plaque chauffante, flamme, etc.).

» Ne pas utiliser de minuterie externe ou un systéme de télé-
commande distinct pour opérer |'appareil.

~ Pendant I'exploitation, ne jamais laisser I'appareil sans sur-
veillance.

~ L'appareil ne doit pas étre lavé au jet d'eau.

REMARQUE

~ Toute réparation de I'appareil au cours de la période sous
garantie devra étre exclusivement confiée & un service
aprés-vente agréé par le fabricant, sinon tous dommages
se produisant ultérieurement ne seront pas couverts par la
garantie.

Matériels fournis

L'appareil est équipé par défaut des composants suivants :

® Cuiseur & bocaux électrique

® Girille du stérilisateur
® Couvercle
[ ]

Mode d'emploi

REMARQUE

> Vérifiez que la livraison est bien compléte et qu'elle ne présente pas de
dommages apparents.

> En cas de livraison incompléte ou de dommages résultant d'un emballage
défectueux ou du transport, s'adresser & la hotline du service aprés-vente
(voir Service aprés-vente).
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Boutons de commandeet afficheurs

Couvercle
Poignées calorifugées

Bouton tournant « Minutes » (MIN) de la minuterie,
aussi touche de commande TIMER

Grille du stérilisateur

Afficheur « minutes » (MIN)

Afficheur « température en cours» (CURRENT TEMP)
Afficheur « température réglée » (SET TEMP)
Enroulement du cordon

Bouton tournant du régulateur « Température » (°C)
et aussi touche de commande « START/STOP »

Robinet

6 00000600 0O00e

Levier de robinet

Installation et raccordement

Déballage
¢ Sortir du carton tout le matériel et la notice.

4 Retirer tous les matériaux d'emballage.

Mise en place de I'appareil, préparation pour l'utilisation
B Déroulez complétement le cordon d'alimentation (enrouleur de céble @).

B Installez 'appareil sur une surface plane et anti-dérapante. Veillez & ce que
la prise secteur soit facilement accessible.

B Nettoyez |'appareil comme décrit dans le chapitre « Nettoyage et entretien ».

B Enfichez la fiche secteur dans une prise électrique. L'écran s'allume, un signal
sonore retentit.

ATTENTION ! RISQUE DE DOMMAGE MATERIEL !

> N'opérez jamais |'appareil lorsqu'il est vide ! L'appareil risque alors d'étre
endommagé de maniére irréparable.

/\ MISE EN GARDE ! RISQUE D'ACCIDENT !

> Lorsqu'il est chaud, saisissez |'appareil uniquement au niveau des poignées @.
Risque de brélure !

B Remplissez environ 5 litres d’eau dans I'appareil et faites-la bouillir &
100 °C pendant 20 minutes (voir le paragraphe « Allumer et éteindre
I'appareil »). Jetez I'eau que vous venez de faire bouillir.
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> En raison de résidus liés & la fabrication, la premiére mise en service peut
entrainer la formation de certaines odeurs. Ceci n'est pas nocif et s'estompe
aprés quelque temps. Assurez une aération suffisante, par exemple en

ouvrant une fenétre.

Préparer les aliments/bocaux

Utilisez idéalement des bocaux avec un joint en caoutchouc et une attache en
métal pour la conservation/stérilisation. Les bocaux ne doivent pas étre abimés.

1) Les bocaux doivent étre exempts de germes et de bactéries, sans quoi les
aliments stérilisés s’abiment plus vite. Ebouillantez de préférence les bocaux
pendant env. 5 -7 minutes avant de verser les aliments.

2) Pour verser les aliments dans les bocaux, utilisez si possible un entonnoir. Les
bords des bocaux doivent absolument étre propres lorsque vous fermez le
bocal.

3) Une fois remplis, fermez rapidement les bocaux :

— Placez le joint en caoutchouc sur le bord du bocal et placez le couvercle
en verre sur le bocal. Le joint en caoutchouc se trouve entre les deux.

— Fixez le couvercle en verre avec les clips de fermeture : Positionnez les
clips de fermeture respectivement I'un en face de I'autre.

Les bocaux sont maintenant préts pour la stérilisation.

Utilisation de l'appareil

Mise en marche, mise a l'arrét de I'appareil

1) Réglez la température appropriée avec le bouton de réglage de la tempé-
rature @. La température est réglable par incrément de 1 °C. Un signal
sonore retentit & chaque tranche de 5 °C balayée. La température fixée est
signalée sur l'afficheur « Température réglée » @.

2) Fixer le temps de maintien en chauffe souhaité en minutes avec le bouton
tournant « Minutes » €. Ce temps est réglable par incrément de 1 minute.
Un signal sonore retentit & chaque tranche de 5 minutes. La durée fixée est
indiquée sur l'afficheur « Minutes » @.

REMARQUE

> Le rétroéclairage de |'écran s'éteint automatiquement 5 minutes environ
aprés le dernier actionnement du bouton de sélection, si vous ne
démarrez pas |'opération de chauffe. Les réglages & |'écran demeurent
visibles. Le fait d'activer I'un des boutons de sélection allume & nouveau
le rétroéclairage de |'écran.
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3) Actionnez la touche «chauffage START/STOP » @. Le chauffage commence.
La mise en chauffe est signalée par la rampe «[1H111». L'afficheur «tempé-
rature en cours » @ indique la température momentanée du chauffage. Dés
que la mise en chauffe est terminée, un signal sonore retentit, « X » s'affiche
& I'écran et la minuterie démarre pour le comptage de temps (afficheur
«minutes » @).

REMARQUE

> Le rétroéclairage de I'écran reste allumé en permanence pendant que
I'appareil fonctionne.

Lorsque le délai fixé est écoulé, le signal sonore retentit. L'appareil s'arréte.

«X» et <[IH11> s'effacent de I'écran.

REMARQUE

> Actionner la touche « chauffage START/STOP » @ pour interrompre une
séquence de chauffage ou de stérilisation.

4) Retirez toujours la fiche secteur de la prise lorsque vous n'utilisez pas l'appareil.

Stériliser

REMARQUE

> La stérilisation consiste & conserver des aliments par exposition & la chaleur.
Selon le type et la masse des aliments & stériliser, on distingue entre les pro-
cédés de «stérilisation » et celui de «pasteurisation ». Lors de la stérilisation,
les aliments & stériliser sont amenés & une température minimum de 100 °C.
Pour la pasteurisation la température de chauffage est de 80 °C.
La pasteurisation suffit pour les usages domestiques.
Pour ce faire, prévoir des bocaux pour conserve avec fermeture a vis
correspondants ou des couvercles avec des anneaux en caoutchouc.

REMARQUE

> Stérilisez uniquement des aliments frais. Des fruits ou des légumes trop
mirs ne sont pas adaptés pour étre stérilisés.

> Veillez & ce que vos bocaux soient trés propres | Il est recommandé
d’ébovillanter les bocaux pendant 5 & 7 minutes avant de les remplir
d’aliments. Vous éliminez ainsi tous les germes et bactéries.

1) Mettre la grille de stérilisation @ dans le stérilisateur. Veillez & ce que la
grille du stérilisateur @ ne touche pas la sonde de température & l'intérieur
de l'appareil.

pp

2) Placez les bocaux bien remplis et bien fermés sur la grille du stérilisateur @.
Le cas échéant, empilez les bocaux.
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3) Remplissez le stérilisateur avec de I'eau jusqu’a ce que les bocaux du dessus
soient recouverts d’au moins 3/4 d’eau. Veillez toutefois & ne pas dépasser
le repére MAX. Veillez également & ce que les bocaux du dessous soient
bien fermés pour que I'eau ne puisse pas y pénétrer.

4) Fermer le stérilisateur avec le couvercle @.

/\ MISE EN GARDE ! RISQUE D'ACCIDENT !

> Lorsqu'il est chaud, saisissez I'appareil uniquement au niveau des poignées @.
Risque de brilure !

5) Régler a la température souhaitée avec le bouton du régulateur
«Température » @.
Se baser sur le tableau suivant pour la sélection de la température :

produits carnés température en °C temps en minutes
réti cuit en piéce 100 (MAX) 85
consommé 100 (MAX) 60
gibier/volailles (bien réti) 100 (MAX) 75
goulache (bien réti) 100 (MAX) 75
viande hachée, farce a saucisse 100 (MAX) 110
(crue)
fruits température en °C temps en minutes
pommes mires/dures 85 30/40
compote de pommes 90 30
cerises 80 30
poires mires/dures 90 30/80
fraises/mores 80 25
rhubarbe 95 30
framboises/groseilles 80 30
cassis/airelles 90 25
abricots 85 30
mirabelles/reine-claudes 85 30
péches 85 30
pruneaux/prunes 90 30
coings 95 30
myrfilles 85 25

50 | FR|BE SEAD 1800 A1l

IB_411310_SEAD1800A1_LB8.indb 50 23.01.2023 16:20:13



SILVERCREST’

Légumes température en °C temps en minutes
choufleur 100 (MAX) 90
asperge 100 (MAX) 120
petits pois 100 (MAX) 120
cornichons & la russe 85 30
carottes 100 (MAX) 90
citrouille 90 30
chou-rave 100 (MAX) 95
célerie 100 (MAX) 110
choux de Bruxelles/choux rouges 100 (MAX) 110
champignons 100 (MAX) 110
haricots 100 (MAX) 120
tomates/concentré de tomates 90 30

REMARQUE

> Les durées indiquées dans le tableau concernent des temps de stérilisation
effectifs. Le processus de stérilisation (et le comptage du temps réglé) ne
commence vraiment que lorsque I'appareil a atteint la température de
consigne. La mise en température peut prendre jusqu'a 90 minutes pour un
appareil plein |

6

Fixer le temps de stérilisation d'apres les valeurs indiquées dans le tableau
avec le bouton du régulateur « minutes » € ein.

7

Démarrer l'appareil en actionnant la touche «chauffage START/STOP» @.
Un signal sonore retentit et le chauffage commence. Dés que le chauffage
est terminé, le signal sonore retentit, « X » s'affiche & I'écran et la minuterie
commence le comptage (afficheur « minutes » @). Le signal sonore retentit
lorsque le temps fixé pour la stérilisation est écoulé. L'appareil s'arréte.

« X » et «|III» s'effacent de I'écran.

8) Placer un conteneur résistant & la température sous le robinet ) et appuyer
le levier  vers le bas. L'eau s'écoule.

9) Laisser les bocaux se refroidir une fois I'eau chaude évacuée.
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Chauffage de produits liquides/maintien a la température

ATTENTION ! RISQUE DE DOMMAGE MATERIEL !

> Remplissez les liquides au maximum jusqu’a la marque MAX | Sinon, le
liquide risque de déborder!

1) Verser le produit liquide (vin chaud, chocolat chaud, etc.) dans le
stérilisateur/ réchauffeur.

2) Placer le couvercle @ sur le stérilisateur/réchauffeur.

/\ MISE EN GARDE ! RISQUE D'ACCIDENT !

> Lorsqu'il est chaud, saisissez l'appareil uniquement au niveau des poignées @.
Risque de brilure !

3) Réglez la température appropriée avec le bouton de réglage de la tempé-
rature €.

4) Actionnez la touche TIMER @. L'écran affiche « ) ». Ne pas fixer un temps

de stérilisation. L'appareil continue & chauffer tant qu'il reste sous tension.

5) Remuez régulierement les liquides pour une répartition uniforme de la chaleur.
6) Un signal sonore retentit lorsque la température souhaitée est atteinte.

Vous pouvez retirer les liquides sans composants solides & I'aide du robinet (O :
p q p

ATTENTION ! RISQUE DE DOMMAGE MATERIEL !

> Ne pas refirer de liquides contenant des composants solides, comme des
soupes ou d'autres préparations alimentaires. Car les composants solides
bouchent le robinet (B!

1) Tenez un gobelet ou un récipient similaire sous le robinet ) et appuyez le
levier du robinet @ vers le bas.

2) Dés que la quantité de liquide souhaitée se trouve dans le récipient, reléchez
le levier du robinet (. Le robinet (B est & nouveau fermé.

REMARQUE

> Vous pouvez également tenir au chaud des potées dans le stérilisateur.
Remuez régulierement les potées, afin d'éviter qu'elles ne brilent et
s'attachent au fond de I'appareil.
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Protection contre la surchauffe

Cet appareil est pourvu d'une protection anti-surchauffe.

Une surchauffe peut survenir si la quantité de liquide dans I'appareil est trop faible
(ou s'il n'y a pas de liquide du tout). Un signal sonore retentit dans ce cas et le
pictogramme «1gJ » clignote & I'écran. Faire immédiatement un appoint de liquide.
En I'absence d'appoint de liquide, I'appareil se met & I'arrét au bout de 5 minutes.
On peut redémarrer |'appareil lorsque 'appoint de liquide est effectué.

Nettoyage et entretien

/\ MISE EN GARDE ! RISQUE D'ACCIDENT !

> Avant chaque nettoyage, n'oubliez pas de retirer la fiche secteur de la
prise secteur | Sinon, il y a un risque de choc électrique |

> Avant chaque nettoyage, laissez entierement refroidir I'appareil. Risque
de brilure !

ATTENTION ! RISQUE DE DOMMAGE MATERIEL !

N’‘immergez jamais |'appareil dans de I'eau ou dans d’autres liquides !
L'appareil risque d'étre endommagé de maniére irréparable.
> L'appareil ne doit pas étre lavé au jet d’eau.
> Ne pas utiliser de produit nettoyant récurant ou corrosif. Ces produits
pourraient attaquer la surface et endommager I'appareil de maniére
irémédiable.

B Nettoyez |'appareil avec un chiffon légérement humidifié. Utiliser un produit
détergent doux pour les taches tenaces.

B Nettoyer |'écran avec un chiffon souple, non pelucheux.

B Nettoyer la grille de stérilisation @ dans un bain savonneux doux puis rincer
a l'eau claire.

Nettoyage du robinet

Pour bien nettoyer le robinet () vous pouvez dévisser le levier du robinet (. Le
robinet ) ne peut pas étre dévissé, car cela pourrait entrainer des problémes au
niveau de |'étanchéité.

1) Dévissez le levier du robinet () du robinet @ en tournant dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre.

2) Mettre le levier @ dans une solution de détergent doux, agiter doucement.
3) Rincer a l'eau claire.

4) Faire couler la solution détergente dans le robinet ). En cas d'encrasse-
ments tenaces, nettoyer l'intérieur du robinet ) & l'aide d'une chenille.

5) Faire couler ensuite de I'eau claire dans le robinet (.
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6) Revissez le levier du robinet @ sur le robinet @ en tournant dans le sens des
aiguilles d'une montre.

Détartrage

Les dépdts de calcaire sur le fond de I'appareil entrainent des pertes énergé-
tiques et raccourcissent la durée de vie de l'appareil.
Détartrez l'appareil dés qu'apparaissent des dépdts de calcaire.
1) Utilisez un détartreur du commerce. Procédez comme décrit dans le mode
d'emploi du détartreur.

2) Aprés le détartrage, rincer abondamment l'appareil & l'eau claire.

REMARQUE

> En cas d'entartrage léger, il suffit la plupart du temps d’essuyer I'intérieur
de |'appareil avec une lavette imbibée de vinaigre. Rincez ensuite
I'appareil & I'eau claire et séchezle.

Rangement

Enroulez le cordon d'alimentation autour de I'enroulement du cable @ et insérez
la fiche dans le support pour la fiche situé au milieu sur le dessous de I'appareil.

Conservez le stérilisateur dans un endroit sec.
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Recettes

Paté de foie a gros grains
2 kg de poitrine de porc avec couenne
500 g de foie de porc
500 g d'oignons
100 g de saindoux
2 petites cuillers de piment pilé
1 cuiller & soupe de thym et de marjolaine, & I'état sec
1 petite cuiller de poivre blanc

1 petite cuiller de sel

Préparation

Faire cuire la poitrine de porc une heure et demi dans I'eau salée, puis laisser
refroidir.

Puis la passer au hachoir & viande. Passer le foie sur un disque & hacher et réper
a mailles fines.

Découpez les oignons en petits morceaux et faire cuire & I'étuvée dans le sain-
doux. Puis ajouter la viande, le foie, les condiments et un 1/4 de litre de bouillon
de poitrine de porc, mélanger énergiquement. Introduire le tout sans tarder dans
le bocal préparé. Ne remplir qu'au 1/3 du bocal !

Laissez les bocaux environ 2 heures a 98 °C.

Différentes variantes sont possibles pour cette recette : ajout d'herbes ou de
crudités diverses, d'ail ou de dés de jambon, efc.

Citroville a la mode douce ameére
2 kg de citroville
1/2 | de vinaigre
1l d'eau
1/4 | de vinaigre de vin
1 kg de sucre
jus et pelures de citron
une racine de gingembre (gingembre frais découpé en tranches)
une tige de cannelle

quelques clous de girofle
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Préparation

Découper en deux la citrouille et enlever la pulpe. Eplucher la citroville et la
découper en petits cubes. Peser et laver les dés de citrouille. Les mettre dans
une marmite avec du vinaigre dilué (1/2 litre de vinaige et 1 litre d'eau pour
2 kilogrammes de citrouille). Laisser reposer les dés de citrouille 12 heures.
Le jour suivant éliminer |'eau et bien laisser s'égoutter les dés de citrouille.

Préparation spéciale :

1/4 litre de vinaigre de vin, 1 kilogramme de sucre, jus et pelures d'un citron,
1 racine de gingembre frais découpé en tranches - ou 1/2 cuiller & soupe de
poudre de gingembre, 1 tige de cannelle, quelques clous de girofle (ou une
pleine cuiller & soupe environ, moulus).

Faire mijoter cette préparation et cuire dans celle-ci les dés de citrouille.

Mettre les dés de citrouille dans un bocal pour conserve. Réchauffer encore la
préparation, la faire épaissir. Verser la préparation sur les dés de citrouille et
refermer le bocal. Ne remplir les bocaux qu'au 1/3 |

Garder la citrouille & 90 °C pendant 30 minutes environ dans 'appareil.

Poires au caramel
1,5 kg de poires (fermes/mires)
150 g de sucre
750 ml d'eau

Préparation
Pelez les poires. Coupezles en quatre et refirez les graines.

Caramélisez le sucre dans une poéle. Versez I'eau dans la poéle et faites bouillir
p p
jusqu’é dissolution du sucre.

Mettez les poires dans les verres préparés.

Versez le jus de caramel dans les verres afin d’en recouvrir les poires. Laissez un
peu de d'espace jusqu’au bord des verres et refermez bien les verres.

Faire bouillir les poires & 90 °C pendant env. 30 minutes dans le stérilisateur.

Confiture de fraises

Enlever les queues et netftoyer les fraises. Réduire en purée les fraises. Saupoudrer
avec du sucre gélifiant dans le rapport 1:1 (soit 1000 g de sucre pour 1000 g
de fraises). Laisser reposer une nuit, puis remuer.

Metire les fraises dans un bocal & conserve (ne remplir qu'au 2/3) et bien
refermer le bocal.

Chauffer dans l'appareil & 80 °C pendant 25 minutes environ.

56 FR | BE SEAD 1800 A1

IB_411310_SEAD1800A1_LB8.indb 56 23.01.2023 16:20:16



SILVERCREST’

Recyclage

A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE ELEMENTS

et ses accessoires JWANERA
ey T > J< D’EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR
2 2 ) Le produit, I'emballage et le mode d’emploi sont
(Nl !‘ recyclables,soumis & une responsabilité élargie du
fabricant, et sont collectés séparément.

Recyclage de I’appareil

Le symbole ci-contre, d'une poubelle barrée sur roues, indique que cet appareil
doit respecter la directive 2012/19/EU. Cette directive stipule que vous ne
devez pas éliminer cet appareil en fin de vie avec les ordures ménagéres, mais
le rapporter aux points de collecte, aux centres de recyclage ou aux entreprises
de gestion des déchets spécialement équipés & cet effet.

Ce recyclage est gratuit. Respectez I’environnement et recyclez
en bonne et due forme.

Si votre appareil usagé contient des données & caractére personnel, vous assu-
mez la responsabilité personnelle de les effacer avant de le rapporter.

5 W Renseignez-vous auprés de votre commune ou des services administratifs de

@A votre ville pour connaitre les possibilités de recyclage du produit usagé.

Recyclage de I’emballage

@ Les matériaux d’emballage ont été sélectionnés selon des critéres de respect de
I'environnement, de technique d'élimination et sont de ce fait recyclables.
%@ Vevillez recycler les matériaux d’emballage qui ne servent plus en respectant la
réglementation locale.

Recyclez I'emballage d'une maniére respectueuse de |'environnement. Observez
le marquage sur les différents matériaux d’emballage et triez-les séparément si
nécessaire. Les matériaux d’emballage sont repérés par des abréviations (a) et
des numéros (b) qui ont la signification suivante : 1-7 : plastiques, 20-22 : papier
et carton, 80-98 : matériaux composites.
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Caractéristiques techniques

Alimentation en tension 220 - 240 V ~ (courant alternatif), 50 Hz
consommation 1800 W
capacité env. 27 litres

plage de température 30-100 °C

Indice de protection IPX3 (protection contre les projections d’eau)
Q"[J Tous les éléments de cet appareil en contact avec
les aliments conviennent aux produits alimentaires.

Garantie pour Kompernass Handels GmbH
pour la France
Cheére cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans & partir de la date d’achat. Si ce produit venait
a présenter des vices, vous disposez de droits légaux face au vendeur de ce
produit. Vos droits Iégaux ne sont pas restreints par notre garantie présentée
ci-dessous.

Conditions de garantie

La période de garantie débute & la date d’achat. Veuillez bien conserver le ticket
de caisse. Celui-ci servira de preuve d'achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce produit, un vice de
matériel ou de fabrication venait & apparaitre, le produit sera réparé, remplacé
gratuitement par nos soins ou le prix d’achat remboursé, selon notre choix. Cette
prestation sous garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la présentation

de I'appareil défectueux et du justificatif d’achat (ticket de caisse) ainsi que la
description bréve du vice et du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit réparé ou un
nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période de garantie ne débute avec
la réparation ou I'échange du produit.

Période de garantie et réclamation légale pour vices cachés

L'exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. Cette disposi-
tion s'applique également aux piéces remplacées ou réparées. Les dommages et
vices éventuellement déja présents & I'achat doivent étre signalés immédiatement
aprés le déballage. Toute réparation survenant aprés la période sous garantie
fera I'objet d'une facturation.
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Etendue de la garantie

LU'appareil a été fabriqué avec soin conformément & des directives de qualité
strictes et consciencieusement contrélé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s'applique aux vices de matériel et de fabrication.
Cette garantie ne s'étend pas aux piéces du produit qui sont exposées & une usure
normale et peuvent de ce fait étre considérées comme piéces d'usure, ni aux dété-
riorations de piéces fragiles, par ex. interrupteurs, batteries ou piéces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé ou entretenu de
maniére non conforme. Toutes les instructions listées dans le manuel d'utilisation
doivent &tre exactement respectées pour une utilisation conforme du produit. Des
buts d'utilisation et actions qui sont déconseillés dans le manuel d'utilisation, ou
dont vous étes avertis doivent également étre évités.

Le produit est uniquement destiné & un usage privé et ne convient pas & un
usage professionnel. La garantie est annulée en cas d'entretien incorrect et
inapproprié, d'usage de la force et en cas d'intervention non réalisée par notre
centre de service aprés-vente agréé.

Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque |'acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie com-
merciale qui lui a été consentie lors de |'acquisition ou de la réparation d’un bien
meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période d'immobilisa-
tion d’au moins sept jours vient s'ajouter & la durée de la garantie qui restait &
courir. Cette période court & compter de la demande d'intervention de I'acheteur
ou de la mise & disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise &
disposition est postérieure & la demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu
des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions
prévues aux articles L217-4 & 1217-13 du Code de la consommation et aux

articles 1641 a 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de
conformité existant lors de la délivrance. Il répond également des défauts de
conformité résultant de I'emballage, des instructions de montage ou de I'installa-
tion lorsque celleci a été mise & sa charge par le contrat ou a été réalisée sous
sa responsabilité.
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Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :

1° S”il est propre & |'usage habituellement attendu d'un bien semblable et, le
cas échéant :

— s'il correspond & la description donnée par le vendeur et posséder les
qualités que celuici a présentées & |'acheteur sous forme d’échantillon
ou de modéle ;

— s'il présente les qualités qu'un acheteur peut légitimement attendre eu
égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le produc-
teur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou I'étique-
tage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un commun accord par les
parties ou étre propre & tout usage spécial recherché par |I'acheteur, porté &
la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation

L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans & compter de
la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts cachés de la chose
vendue qui la rendent impropre & |'usage auquel on la destine, ou qui diminuent
tellement cet usage que I'acheteur ne I'aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné

qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée par |I'acquéreur dans
un délai de deux ans & compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation du produit sont disponibles
pendant la durée de la garantie du produit.

Procédure en cas de garantie

Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

B Veuillez avoir & portée de main pour toutes questions le ticket de caisse et la
référence article (IAN) 411310_2207 en tant que justificatif de votre achat.

B Vous trouverez la référence sur la plague signalétique sur le produit, une
plag 9 q p
gravure sur le produit, sur la page de garde du mode d’emploi (en bas &
gauche) ou sur |'autocollant au dos ou sur le dessous du produit.
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B Si des erreurs de fonctionnement ou d'autres vices venaient & apparaitre,
veuillez d'abord contacter le département service clientéle cité ci-dessous
par téléphone ou par e-mail.

B Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme étant défectueux
en joignant le ticket de caisse et en indiquant en quoi consiste le vice et
quand il est survenu, sans devoir |'affranchir & I'adresse de service aprés-
vente communiquée.

Sur www.lidl-service.com, vous pourrez télécharger ce mode d'emploi et de
nombreux autres manuels, vidéos produit et logiciels d'installation.

Gréce & ce code QR, vous arriverez directement sur le site Lidl service aprés-
vente (www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir votre mode d’emploi en

PDF ONLIN

AP | saisissant votre référence (IAN) 411310_2207.

Garantie pour Kompernass Handels GmbH
pour la Belgique

Cheére cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans & partir de la date d’achat. Si ce produit venait
a présenter des vices, vous disposez de droits légaux face au vendeur de ce
produit. Vos droits légaux ne sont pas restreints par notre garantie présentée
ci-dessous.

Conditions de garantie

La période de garantie débute & la date d’achat. Veuillez bien conserver le ticket
de caisse. Celui-ci servira de preuve d'achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce produit, un vice de
matériel ou de fabrication venait & apparaitre, le produit sera réparé, remplacé
gratuitement par nos soins ou le prix d’achat remboursé, selon notre choix. Cette
prestation sous garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la présentation

de I'appareil défectueux et du justificatif d’achat (ticket de caisse) ainsi que la
description bréve du vice et du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit réparé ou un

nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période de garantie ne débute avec
la réparation ou I'échange du produit.

Période de garantie et réclamation légale pour vices cachés

L'exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. Cette disposi-
tion s’applique également aux piéces remplacées ou réparées. Les dommages et
vices éventuellement déja présents & I'achat doivent étre signalés immédiatement
aprés le déballage. Toute réparation survenant aprés la période sous garantie
fera I'objet d'une facturation.
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Etendue de la garantie

U'appareil a été fabriqué avec soin conformément & des directives de qualité
strictes et consciencieusement contrélé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s'applique aux vices de matériel et de fabrication.
Cette garantie ne s'étend pas aux piéces du produit qui sont exposées & une usure
normale et peuvent de ce fait étre considérées comme piéces d'usure, ni aux dété-
riorations de piéces fragiles, par ex. interrupteurs, batteries ou piéces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé ou entretenu de
maniére non conforme. Toutes les instructions listées dans le manuel d'utilisation
doivent étre exactement respectées pour une utilisation conforme du produit. Des
buts d'utilisation et actions qui sont déconseillés dans le manuel d'utilisation, ou
dont vous étes avertis doivent également étre évités.

Le produit est uniquement destiné & un usage privé et ne convient pas & un
usage professionnel. La garantie est annulée en cas d'entretien incorrect et
inapproprié, d'usage de la force et en cas d'intervention non réalisée par notre
centre de service aprés-vente agréé.

Procédure en cas de garantie

Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

B Veuillez avoir & portée de main pour toutes questions le ticket de caisse et la
référence article (IAN) 411310_2207 en tant que justificatif de votre achat.

ous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur le produit, une

B Voust la réf la plaque signalét le produit
gravure sur le produit, sur la page de garde du mode d’emploi (en bas &
gauche) ou sur I'autocollant au dos ou sur le dessous du produit.

B Si des erreurs de fonctionnement ou d'autres vices venaient & apparaitre,
veuillez d’abord contacter le département service clientéle cité ci-dessous
par téléphone ou par e-mail.

B Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme étant défectueux
en joignant le ticket de caisse et en indiquant en quoi consiste le vice et
quand il est survenu, sans devoir |'affranchir & I'adresse de service aprés-
vente communiquée.

EF2E Sur www.lidl-service.com, vous pourrez télécharger ce mode d'emploi et de
| nombreux autres manuels, vidéos produit et logiciels d'installation.
=] Grdce & ce code QR, vous arriverez directement sur le site Lid| service aprés-
vente (www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir votre mode d’emploi en
saisissant votre référence (IAN) 411310_2207.
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Service aprés-vente
Service France

Tel.: 0800 919270
E-Mail: kompernass@lidl.fr

Service Belgique
Tel.: 0800 12089
E-Mail: kompernass@lidl.be

[IAN 411310_2207 ]

Importateur

Vevillez tenir compte du fait que I'adresse suivante n’est pas une adresse de
service aprés-vente. Veuillez d’abord contacter le service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com
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Lees de gebruiksaanwijzing véér het eerste gebruik aandachtig door en
bewaar deze voor toekomstig gebruik. Geef deze mee als u het product
doorgeeft aan een derde.

E
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Inleiding

Informatie bij deze gebruiksaanwijzing
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe apparaat.

U hebt hiermee gekozen voor een hoogwaardig product. De gebruiksaanwij-
zing maakt deel vit van dit product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor
veiligheid, gebruik en afvoeren. Lees alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften
voordat u het product in gebruik neemt. Gebruik het product vitsluitend op de
voorgeschreven wijze en voor de aangegeven doeleinden. Geef alle documen-
ten mee als u het product overdraagt aan een derde.

Avuteursrecht

Deze documentatie is auteursrechtelijk beschermd.

ledere reproductie, resp. herdruk, ook gedeeltelijk, evenals de weergave van
afbeeldingen ook in veranderde toestand, is alleen toegestaan met schriftelijke
toestemming van de fabrikant.

Gebruik in overeenstemming met bestemming
De inmaakketel is geschikt voor:
- inmaken
- verwarmen en warm houden van dranken en het ontnemen ervan
- verwarmen en warm houden van worstjes en dergelijke
- verwarmen en warm houden van soepen
Het apparaat is alleen bestemd voor privé-gebruik en niet geschikt om bedrijfsmatig
of industrieel gebruikt te worden.
/\ WAARSCHUWING

Gevaar door gebruik dat niet in overeenstemming is met de
bestemming!

Er kan gevaar van het apparaat vitgaan in geval van gebruik dat niet in
overeenstemming is met de bestemming en/of andersoortig gebruik.

> Het apparaat vitsluitend gebruiken in overeenstemming met de bestemming.
> De beschreven procedures in deze gebruiksaanwijzing nakomen.

Alle vormen van claims wegens schade door gebruik dat niet volgens de
bestemming is, onvakkundige reparaties, veranderingen die ongeoorloofd zijn
vitgevoerd of gebruik van niet toegelaten reserveonderdelen zijn vitgesloten.

Het risico is uitsluitend voor de gebruiker.

66 NL | BE SEAD 1800 A1

IB_411310_SEAD1800A1_LB8.indb 66 23.01.2023 16:20:22



SILVERCREST’

Waarschuwingen

In de onderhavige gebruiksaanwijzing worden volgende waarschuwingen
gebruikt:

GEVAAR

Een waarschuwing op dit niveau van gevaar duidt op een
dreigende gevaarlijke situatie.

Als de gevaarlijke situatie niet wordt vermeden, kan dit fataal of zwaar letsel
tot gevolg hebben.

> De aanwijzingen in deze waarschuwing in acht nemen, om gevaar voor
fataal of zwaar letsel van personen te vermijden.

/\ WAARSCHUWING

Een waarschuwing op dit niveau van gevaar duidt op een
eventuele gevaarlijke situatie.

Als de gevaarlijke situatie niet wordt vermeden, kan dit letsel tot gevolg hebben.

> De aanwijzingen in deze waarschuwing opvolgen om persoonlik letsel te
vermijden.

Een waarschuwing op dit niveau van gevaar duidt op een
eventuele materiéle schade.

Als de gevaarlijke situatie niet wordt vermeden, kan dit materigle schade tot
gevolg hebben.

> De aanwijzingen in deze waarschuwing opvolgen om materiéle schade te
vermijden.

> Een opmerking wijst op extra informatie, die de omgang met het apparaat
vergemakkelijkt.
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Veiligheidsvoorschriften

In dit hoofdstuk krijgt u belangrijke veiligheidsinstructies voor de omgang met het
apparaat.

Dit apparaat voldoet aan de gestelde veiligheidsvoorschriften. Een verkeerd
gebruik kan echter leiden tot persoonlijk letsel en materiéle schade.

Neem de volgende veiligheidsvoorschriften in acht voor een veilige omgang met
het apparaat:

GEVAAR! STROOMSCHOK!

» Controleer het apparaat véér het gebruik op uitwendig zicht-
bare schade. Neem een defect apparaat of een apparaat
dat gevallen is niet in gebruik.

» Laat beschadigde stekkers of snoeren onmiddellijk vervan-
gen door geautoriseerd vakkundig personeel of door de
klantenservice of een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon,
om risico’s te vermijden.

 Laat reparaties aan het apparaat alleen vitvoeren door
geautoriseerde speciaalzaken of door de klantenservice.
Ondeskundige reparaties kunnen resulteren in aanzienlijke
gevaren voor de gebruiker. Bovendien wordt er dan geen
garantie meer gegeven.

~ Let erop, dat de sokkel met de elektrische aansluitingen nooit
in aanraking komt met water! Laat de sokkel eerst volledig
opdrogen als deze per ongeluk vochtig is geworden.

~ Let erop dat het netsnoer nooit nat of vochtig wordt wanneer
het apparaat in bedrijf is. Leg het zo neer dat het niet be-
klemd raakt of anderszins beschadigd kan worden.

» Haal de stekker altijd vit het stopcontact na gebruik. Alleen
vitschakelen is niet genoeg, omdat het apparaat onder span-
ning blijft staan zolang de stekker in het stopcontact zit.

v

Verzekert u zich ervan, dat het netsnoer niet in aanraking
komt met de hete delen van het apparaat.
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/A WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

~ Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelike vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis,
mits ze onder toezicht staan of over het veilige gebruik van
het apparaat zijn geinformeerd en de daaruit voortkomende
gevaren hebben begrepen.

» Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

» Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
vitgevoerd, tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder toezicht
staan.

» Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen
jonger dan 8 jaar.

~ Bij kinderen is supervisie noodzakelijk om ervoor te zorgen
dat ze niet met het product spelen.

» Er kan hete stoom ontsnappen. Bovendien is het reservoir
tijdens bedrijf erg heet. Draag daarom ovenwanten. Pak het
apparaat alleen vast aan de geisoleerde handgrepen.

» Zorg ervoor dat het apparaat stabiel en rechtop staat
alvorens het in te schakelen.

~ Verplaats de inmaakketel niet meer nadat die heet is
geworden!

» Er kan kokend water uit de waterketel spatten als die met
te veel water wordt gevuld.

» Na gebruik bevat het oppervlak van het verwarmingsele-
ment nog restwarmte.

» Er mag geen vloeistof op de stekkerverbinding van het
apparaat komen.

~ Bij verkeerd gebruik bestaat er kans op letsell Gebruik het
apparaat altijd in overeenstemming met de bestemming!
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» Defecte onderdelen mogen alleen worden vervangen door
originele onderdelen. Alleen bij deze onderdelen is gega-
randeerd, dat zij zullen voldoen aan de veiligheidseisen.

~ Let erop, dat het apparaat, het netsnoer of de netstekker niet
in aanraking komt met hittebronnen, zoals kookplaten of
open vlammen.

~ Gebruik geen externe tijdschakelklok of een separaat sys-
teem voor afstandbediening om het apparaat aan te sturen.

> Laat het apparaat nooit zonder toezicht als het in werking is.

» Het apparaat mag niet met een waterstraal worden gereinigd.

~ Een reparatie van het apparaat tijdens de garantieperiode
mag alleen worden uitgevoerd door een klantenservice die
door de fabrikant ge-autoriseerd is, anders wordt er geen
garantie meer gegeven bij schade die nadien optreedt.

Inhoud van het pakket
Het apparaat wordt standaard met volgende componenten geleverd:
® Inmaakautomaat
® Inmaakrooster
® Deksel

® Gebruiksaanwijzing

> Controleer of de levering compleet is en of er sprake is van zichtbare schade.

> Neem contact op met de Service-Hotline als de levering niet compleet
is dankzij een gebrekkige verpakking of door transport (zie hoofdstuk
Service).
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Bedieningselementen

Deksel

Warmtegeisoleerde handgrepen

Draaiknop ,minuten” (MIN) en tevens toets TIMER
Inmaakrooster

Display-indicatie ,minuten” (MIN)

Display-indicatie ,actuele temperatuur” (CURRENT TEMP)
Display-indicatie ,ingestelde temperatuur” (SET TEMP)
Kabelspoel

Draaiknop ,temperatuur” (°C) en tevens toets START/STOP

Tapkraan

06600000000 Q

Taphendel

Opstellen en aansluiten

Uitpakken

4 Haal alle delen van het apparaat en de gebruiksaanwijzing uit de doos.

4 Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

Apparaat plaatsen en gebruiksklaar maken

B Rol het netsnoer helemaal of van de kabelspoel @.

B Zet het apparaat op een egaal en antisslip oppervlak. Let erop, dat het
stopcontact goed te bereiken is.

B Reinig het apparaat zoals beschreven in het hoofdstuk “Reinigen en onder-
houden”.

B Steek de netstekker in een stopcontact. Het display brandt, er klinkt een
geluidssignaal.

LET OP! MATERIELE SCHADE!

> Zet het apparaat niet aan als het leeg is! Het apparaat kan daardoor
onherstelbaar worden beschadigd!

/\ WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

> Pak het apparaat in verhitte toestand alleen bij de handgrepen @ vast.
Verbrandingsgevaarl

B Doe ca. 5 liter water in het apparaat en laat het 20 minuten lang bij
100 °C koken (zie de sectie “Apparaat in- en vitschakelen”). Giet het water
na het vitkoken weg.
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opmerkING |

> bij de eerste ingebruikname kan er, veroorzaakt door restanten van het
productieproces, sprake zijn van een lichte geurontwikkeling. Dit is volledig
onschadelijk en gaat na enige tijd voorbij. Zorg voor voldoende ventilatie,
open bijvoorbeeld een raam.

Levensmiddelen/inmaakpotten voorbereiden

U kunt voor het inmaken/inkoken het beste potten met een rubberring en
klemmen gebruiken. De inmaakpotten moeten vrij van beschadigingen zijn.

1) De inmaakpotten moeten idedliter vrij van kiemen en bacterién zijn, anders
kunnen de ingemaakte producten voortijdig bederven. U kunt de inmaakpotten
het beste ca. 5 -7 minuten vitkoken voordat u ze met levensmiddelen vult.

2) Gebruik zo mogelijk een trechter om de inmaakpotten te vullen met de le-
vensmiddelen. De randen van de inmaakpotten moeten schoon zijn wanneer
u de potten sluit.

3) Sluit de potten zo snel mogelijk na het vullen:

— Leg de rubberring op de rand van de inmaakpot en leg het glasdeksel
op de inmaakpot. De rubberring bevindt zich er dan tussenin.

— Bevestig het glasdeksel met de sluitklemmen: Breng de sluitklemmen
tegenover elkaar aan.

De inmaakpotten zijn nu klaar voor het inkoken.

Apparaat gebruiken

Apparaat aan-/uitzetten

1) Stel met de temperatur-draaiknop @ de geschikte temperatuur in.
U kunt de temperatuur instellen in 1 °C-stappen. ledere 5 °C klinkt er een
geluidssignaal. De ingestelde temperatuur verschijnt in de display-indicatie
singestelde temperatuur” @.

2) Stel de gewenste inmaaktijd in minuten in op de draaiknop ,minuten” @.
U kunt de tijd instellen in 1-minuten-stappen. ledere 5 minuten klinkt er een
geluidssignaal. De ingestelde tijd verschijnt in de display-indicatie ,minuten” @.

> Wanneer u het verwarmingsproces niet start, dan dooft achtergrondver-
lichting van het display automatisch ongeveer 5 minuten na de laatste
bediening van een draaiknop. De instellingen op het display blijven wel
zichtbaar.
Door bediening van een draaiknop wordt de achtergrondverlichting van
het display weer ingeschakeld.
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3) Druk op de toets verwarmen START/STOP @. Het opwarmen begint. Het
opwarmen wordt aangegeven door de lopende balk JHII". In de display-
indicatie ,actuele temperatuur” @ wordt de huidige opwarmtemperatuur
aangegeven. Zodra het opwarmen klaar is, klinken er geluidssignalen, op
het display verschijnt , X “ en de ingestelde tiid van de display-indicatie
,minuten” @ begint af te lopen.

> De achtergrondverlichting van het display brandt continu terwijl het ap-
paraat in werking is.

Als de ingestelde tijd is afgelopen, klinken er geluidssignalen. Het apparaat
wordt vitgeschakeld. , X “ en JIIIII" doven op het display.

> Om een opwarmprocedure of een kookprocedure te onderbreken, drukt u

op de toets verwarmen START/STOP @.

4) Als u het apparaat niet gebruikt, haalt u altijd de stekker uit het stopcontact.

Inmaken

> Met inmaken wordt de conservering van levensmiddelen bedoeld door
inwerking van hitte. Afhankelijk van de soort en massa van de levensmidde-
len die geconserveerd worden, onderscheidt men tussen het procedé van
steriliseren en pasteuriseren. Bij het steriliseren worden de te conserveren
levensmiddelen op ten minste 100 °C verhit.
Bij het pasteuriseren ligt de verhittingstemperatuur op 80 °C. Voor het
thuisgebruik is het pasteuriseren voldoende.
Men heeft hiervoor passende inmaakglazen met schroefdeksel nodig, of
met doppen en rubberen ringen.

> Conserveer alleen verse levensmiddelen. Beurs fruit of verlepte groente ia
niet geschikt om in te maken.

> Let erop, dat de wekglazen schoon zijn! Kook de wekglazen het beste ca.
5 -7 Minuten uit voordat zij met levensmiddelen worden gevuld. Dan zijn
alle kiemen en bacterién gedood.

1) Leg het inmaakrooster @ in de inkookautomaat. Zorg ervoor dat het inmaak-
rooster @) de temperatuursensor op de binnenkant van het apparaat niet
aanraakt.

2) Zet de gevulde en goed afgesloten wekglazen op het inmaakrooster @.
Stapel de inmaakpotten eventueel op elkaar.
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3) Vul de inmaakketel met zo veel water, tot de bovenste inmaakpotten minstens
voor 3/4 onder water staan. Overschrijd de markering MAX echter niet.
Zorg ervoor dat de onderste inmaakpotten goed zijn afgesloten, zodat er
geen water in kan binnendringen.

4) Sluit de inkookautomaat met het deksel @.

/\ WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

> Pak het apparaat in verhitte toestand alleen bij de handgrepen @ vast.
Verbrandingsgevaarl

5) Stel met de temperatur-draaiknop @ de geschikte temperatuur in.
Richt u zich bij de temperatuurkeuze naar de volgende tabellen:

Vlees Temperatuur in °C Tijd in minuten
Braadstuk in het geheel (doorgebakken) 100 (MAX) 85
Vleesbouillon 100 (MAX) 60
Wild, gevogelte (doorgebakken) 100 (MAX) 75
Goulash (doorgebakken) 100 (MAX) 75
Gehakt/worstmassa (rauw) 100 (MAX) 110
Fruit Temperatuur in °C Tijd in minuten
Appels zacht/hard 85 30/40
Appelmoes 90 30
Kersen 80 30
Peren zacht/hard 90 30/80
Aardbeien/bramen 80 25
Rabarber 95 30
Frambozen/kruisbessen 80 30
Aalbessen/rode bosbessen 90 25
Abrikozen 85 30
Mirabellen/Reine Clauden 85 30
Perziken 85 30
Pruimen/kwetsen 90 30
Kweeperen 95 30
Blauwe bosbessen 85 25
Groente Temperatuur in °C Tijd in minuten
Bloemkool 100 (MAX) 90
Asperges 100 (MAX) 120
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Groente Temperatuur in °C Tijd in minuten
Erwten 100 (MAX) 120
Augurken 85 30
Penen/wortelen 100 (MAX) 90
Pompoen 90 30
Koolraap 100 (MAX) 95
Selderij 100 (MAX) 110
Spruities/rode kool 100 (MAX) 110
Champignons 100 (MAX) 110
Bonen 100 (MAX) 120
Tomaten/tomatenpuree 90 30

> De aangegeven tiidsbestekken in de tabellen hebben betrekking op de
feitelijke inkooktijd. Het tijldsbestek begint dus pas, als de inkookautomaat
de ingestelde temperatuur heeft bereikt. Het opwarmen kan wel 90 minu-
ten duren bij een vol apparaat!

6
7

Stel de in de tabel opgegeven inkooktijd in met de draaiknop ,minuten” @.

Start het apparaat door te drukken op de toets verwarmen START/STOP @.
Er klinken geluidssignalen en het opwarmen begint. Zodra het opwarmen
klaar is, klinken er geluidssignalen, op het display verschijnt , X “ en de in-
gestelde tijd van de display-indicatie ,minuten” @ begint of te lopen. Als de
ingestelde tijd is afgelopen, klinken er geluidssignalen. Het apparaat wordt

vitgeschakeld. , X “ en JIIII" doven op het display.

8) Plaats een hittebestendig reservoir onder de tapkraan @ en druk het
taphendel ) naar beneden. Het water loopt eruit.

9) Is het hete water weggelopen, laat u de inmaakglazen afkoelen.

Vloeistoffen verwarmen/warm houden

LET OP! MATERIELE SCHADE!

> Doe er hooguit tot aan de MAX-markering vloeistof is, anders kan de
vloeistof overlopen!

1) Doe de vloeistof (bijv. glihwein of cacao) in de inmaakautomaat.

2) Zet het deksel @ op de inkookautomaat.

/\ WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

> Pak het apparaat in verhitte toestand alleen bij de handgrepen @ vast.
Verbrandingsgevaar!
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3) Stel met de temperatur-draaiknop @ de geschikte temperatuur in.

4) Druk op de toets TIMER @. Er verschijnt Q)" op het display. Nu hoeft er
geen inkooktijd ingesteld te worden. Het apparaat verwarmt zo lang, totdat
u het apparaat weer vitschakelt.

5) De vloeistoffen regelmatig omroeren, zodat de warmte gelijkmatig wordt
verdeeld.

6) Als de gewenste temperatuur is bereikt, klinken er geluidssignalen.

Vloeistoffen zonder vaste bestanddelen kunt u via de tapkraan @ aftappen:

LET OP! MATERIELE SCHADE!

> tap geen vloeistoffen met vaste ingrediénten zoals bij voorbeeld soep
o.i.d. De vaste ingrediénten verstoppen de tapkraan !

1) Houd hiervoor een beker o.i.d. onder de tapkraan @ en druk de
taphendel P omlaag.

2) Als de beker is gevuld emt de gewenste hoeveelheid vloeistof laat u de
taphendel weer los @. De tapkraan @ is weer gesloten.

> U kunt ook eenpansgerechten in de inmaakketel warm houden. Roer de
eenpansgerechten regelmatig om, anders branden ze aan de bodem van
het apparaat aan.

Oververhittingsbeveiliging
Dit apparaat is vitgerust met een oververhittingsbeveiliging.

Er kan oververhitting optreden, als er te weinig of geen vloeistof in de inkookauto-
maat zit. In dit geval klinken er geluidssignalen en het symbool ,1JJ" knippert op
het display. In dit geval meteen vloeistof bijvullen.

Wordt er geen vloeistof bijgevuld, wordt het apparaat na 5 minuten uitgeschakeld.
Zodra u vloeistof heeft bijgevuld, kunt u het apparaat weer starten.

Reiniging en onderhoud
/\ WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

> Véér iedere reiniging de stekker uit het stopcontact halen! Anders bestaat
er gevaar van een elekirische schok!

> Laat het apparaat afkoelen voordat u het schoonmaakt. Verbrandingsgevaar!
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LET OP! MATERIELE SCHADE!

Nooit het apparaat onderdompelen in water of in andere vloeistoffen!
Het apparaat kan daardoor onherstelbaar worden beschadigd!

> Het apparaat mag niet met een waterstraal worden gereinigd.
> Gebruik geen schurende of bijtende schoonmaakmiddelen. Die kunnen het
oppervlak aantasten en het apparaat onherstelbaar beschadigen.

B Reinig het apparaat met een licht vochtige doek. Bij hardnekkig vuil doet
u een mild afwasmiddel op het doek.

B Reinig het apparaat met een zachte, pluisvrije doek.

B Reinig het inmaakrooster @ in mild zeepsop en spoel het af met helder water.

Reiniging van de tapkraan
Om de tapkraan () grondig te reinigen, kunt u de taphendel @ afschroeven. De
tapkraan @ kan niet worden afgeschroefd, omdat er anders problemen met de
lekdichtheid kunnen ontstaan.
1) Schroef de taphendel @ tegen de wijzers van de klok in van de tapkraan (@ of.
2) Leg het taphendel ) in mild zeepsop en beweeg het heen en weer.
3) Afspoelen met schoon water.

4) Laat er mild zeepsop doorheen lopen, om de tapkraan (D te reinigen. Bij
hardnekkig vuil kunt u de binnenkant van de tapkraan @) met een pijpenrager

schoonmaken.

5) Laat daarna helder water door de tapkraan @ lopen.

6) Schroef de taphendel (P met de wijzers van de klok mee weer op de
tapkraan @.
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Ontkalken

Verkalking van de bodem van het apparaat leidt tot energieverlies en benadeelt
de levensduur van het apparaat.
Ontkalk het apparaat zodra kalkafzetting zichtbaar wordt.

1) Gebruik een ontkalker die in de handel te verkrijgen is. Ga zo te werk als
beschreven op de gebruiksaanwijzing van de ontkalker.

2) Reinig het apparaat met veel schoon water na het ontkalken.

> Bij geringe kalkvorming is het meestal voldoende om de binnenkant van
het apparaat met een in azijn gedrenkte doek schoon te vegen. Spoel het
apparaat daarna met schoon water vit en droog het of.

Opbergen
Wikkel het netsnoer om de kabelspoel @ en steek de stekker in de houder voor

de stekker in het midden van de bodem van het apparaat.

Bewaar de inmaakketel op een droge plaats.

Recepten

Grove leverworst

2 kg varkensbuik met zwoerd
500 g varkenslever

500 g uien

100 g varkensreuzel

2 TL grof gemalen piment

1 EL tijm en marjolein, gedroogd
1 TL witte peper

1 EL zout

Toebereiding
Kook de varkensbuik 1,5 uur in water met zout en laat deze daarin afkoelen.

Vervolgens draait u de varkensbuik door een middelgrote schijf van de vleesmolen.
Draai de lever door een fijne geperforeerde schijf.

Snijd de vien klein en fruit deze in de reuzel glazig. Voeg dan vlees, lever, kruiden
en 1/4 liter van de bouillon van de varkensbuik toe en roer dit goed door. Vul
voorbereide glazen direct met deze massa. Slechts 1/3 van het glas vullen!

Madak de glazen ca. 2 uur lang in bij 98 °C.

Dit recept kunt u op verschillende manieren varigren: bij voorbeeld door toevoeging
van diverse kruiden, knoflook of blokjes ham.
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Pompoen, zoet-zuur
2 kg pompoen
1/2 | azijn
1 | water
1/4 | wijnazijn
1 kg suiker
Sap en schil van een citroen
een gemberwortel (verse gember in plakjes gesneden)
een kaneelstokje

een paar kruidnagels

Toebereiding

Halveer de pompoen en verwijder de kern. Schil de pompoen en snijd deze in
kleine blokjes. Weeg de pompoenblokjes en was deze. Doe de blokjes in een
schaal en giet er verdunde azijn overheen (1/2 liter azijn en 1 liter water per

2 kilo pompoenvlees). Laat de pompoenblokjes hier 12 uur lang in trekken.
Giet het water de volgende dag af en laat de pompoenblokjes goed uitdruipen.

Bereid een aftreksel van:

1/4 liter wijnazijn, 1 kilo suiker, het sap en de schil van 1 citroen, 1 stuk (wortel)
in schijven gesneden verse gember - of als vervanging 1/2 TL gemberpoeder,

1 kaneelstokije, een paar kruidnagels (ca. een eetlepel vol, of als vervanging
gemalen).

Breng het aftreksel aan de kook en kook de pompoenblokijes hierin glazig.

Vul wekglazen met de pompoenblokies. Brengt het aftreksel nog een keer aan
de kook laat het indikken. Giet het over de pompoenblokjes heen en sluit de
wekglazen. De wekglazen mogen slechts voor 1/3 gevuld zijn!

Laat de pompoen ca. 30 minuten lang bij 90 °C in de inkookautomaat inkoken.

Karamelperen
1,5 kg peren (stevig/rijp)
150 g suiker
750 ml water

Toebereiding
Schil de peren, Snij deze in kwarten en haal het klokhuis eruit.

Karamelliseer de suiker in een pan. Doe water en suiker in een pan en laat dit zo
lang koken, totdat de suiker opgelost is.

Doe de peren in de geprepareerde glazen.
Giet het karamelwater in de glazen, zodat de peren onderstaan. Laat nog wat
ruimte over onder de rand van de glazen en sluit de glazen goed.

Laat de peren op 90 °C ca. 30 minuten in de inmaakautomaat inkoken.
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Aardbeienjam

Verwijder de steelties en was de aardbeien. Pureer de aardbeien. Strooi er ge-
leisuiker overheen in de verhouding 1:1 (1000 g suiker op 1000 g aardbeien).
Laat dit een nacht trekken en roer het dan om.

Vul de wekglazen met de aardbeien (slechts tot 2/3 vullen) en sluit de
wekglazen goed.

Laat de aardbeien ca. 25 minuten lang bij 80 °C in de inkookautomaat inkoken.

Afvoeren

Geldt alleen voor Frankrijk:

[ 4
& Cet appareil
& et ses accessoires

se recyclent

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ELEMENTS

D’EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

2 2 =9\ Het product, de verpakking en de gebruiksaanwijzing zijn
(Nl U |t recycleerbaar, vallen onder de uitgebreide producentenver-

antwoordelijkheid en worden gescheiden ingezameld.

Apparaat afvoeren

Het pictogram hiernaast met een doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat dit
apparaat is onderworpen aan de Richtlijn 2012/19/EU. Deze richtlijn stelt dat
v dit apparaat aan het einde van zijn levensduur niet met het normale huisvuil
mag afvoeren, maar moet inleveren bij speciaal daartoe bestemde inzamelpun-
ten, milieuparken of afvalverwerkingsbedrijven.

Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het milieu en voer producten
op een voor het milieu verantwoorde manier of.

Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens bevat, bent u er zelf verantwoorde-
lik voor deze te wissen voordat u het apparaat inlevert.

@
S Informatie over mogelijkheden voor het afvoeren van het afgedankte product

@ﬂ krijgt u bij uw gemeentereiniging.
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Verpakking afvoeren

De verpakkingsmaterialen zijn niet schadelijk voor het milieu. Ze zijn gekozen op
grond van hun milieuvriendelijkheid en zijn recyclebaar. Voer niet meer beno-
digde verpakkingsmaterialen af conform de plaatselijk geldende voorschriften.

de verschillende verpakkingsmaterialen en voer ze zo nodig gescheiden aof. De
verpakkingsmaterialen zijn voorzien van afkortingen (a) en cijfers (b) met de
volgende betekenis: 1-7: kunststoffen, 20-22: papier en karton,

80-98: composietmaterialen.

Voer de verpakking af conform de milieuvoorschriften. Let op de aanduiding op
b
a

Technische gegevens

Spanningsvoorziening 220 - 240 V ~ (wisselstroom), 50 Hz
Nominaal vermogen 1800 W

Capaciteit ca. 27 liter

Temperatuurbereik 30-100 °C

Beschermingsgraad IPX3 (bescherming tegen sproeiend water)

Q"[J Alle delen van dit apparaat die in aanraking komen
met levensmiddelen, zijn levensmiddelveilig.

Garantie van KompernaBB Handels GmbH
Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de aankoopdatum. In geval van
gebreken in dit product hebt u wettelijke rechten tegenover de verkoper van het
product. Deze wettelijke rechten worden door onze hierna beschreven garantie
niet beperkt.

Garantievoorwaarden

De garantieperiode geldt vanaf de datum van aankoop. Bewaar de kassabon
zorgvuldig. U hebt hem nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum van dit product een materiaal- of
fabricagefout optreedt, wordt - naar onze keuze - het product door ons kosteloos
gerepareerd of vervangen of wordt de koopprijs terugbetaald. Voorwaarde voor
deze garantie is dat het defecte apparaat en het aankoopbewijs (kassabon)
binnen de termijn van drie jaar worden overlegd en dat kort wordt omschreven
waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.
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Wanneer het defect door onze garantie wordt gedekt, krijgt u het gerepareerde
product of een nieuw product retour. Met de reparatie of vervanging van het
product begint er geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke aanspraken bij gebreken

De garantieperiode wordt door deze waarborg niet verlengd. Dat geldt ook
voor vervangen en gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aankoop aan-
wezige schade en gebreken moeten meteen na het vitpakken worden gemeld.
Voor reparaties na afloop van de garantieperiode worden kosten in rekening
gebracht.

Garantieomvang

Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnormen met de grootst mogelijke
zorg vervaardigd en voorafgaand aan de levering nauwkeurig gecontroleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. Deze garantie geldt niet
voor productonderdelen die onderhevig zijn aan normale slijfage en die daarom
als slijtonderdelen worden beschouwd, of voor schade aan breekbare onderde-
len zoals schakelaars, accu’s of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product is beschadigd, ondeskundig is
gebruikt of is gerepareerd. Voor deskundig gebruik van het product moeten alle
in de gebruiksaanwijzing beschreven aanwijzingen precies worden opgevolgd.
Gebruiksdoeleinden en handelingen die in de gebruiksaanwijzing worden afge-
raden of waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten beslist worden vermeden.

Het product is vitsluitend bestemd voor privégebruik en niet voor bedrijfsmatige
doeleinden. Bij verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, bij gebruik van
geweld en bij reparaties die niet door ons erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd,
vervalt de garantie.

Afhandeling bij een garantiekwestie

Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag neemt u de volgende aanwijzingen
in acht:

B Houd voor dlle aanvragen de kassabon en het artikelnummer
(IAN) 411310_2207 als aankoopbewijs bij de hand.

B Het artikelnummer vindt u op het typeplaatie van het product, op het product
gegraveerd, op de fitelpagina van de gebruiksaanwijzing (linksonder) of op
de sticker op de achter- of onderkant van het product.

B Als er fouten in de werking of andere gebreken optreden, neemt u eerst
contract op met de hierna genoemde serviceafdeling, telefonisch of
via e-mail.

B Een als defect geregistreerd product kunt u dan zonder portokosten naar het
aan u doorgegeven serviceadres sturen. Voeg het aankoopbewijs (kassabon)
bij en vermeld waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.
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E5I1E Op www.lidl-service.com kunt u deze en vele andere handleidingen,
# | productvideo’s en installatiesoftware downloaden.

] Met deze QR-code gaat u direct naar de website van Lid| Service

rrerr | (www.lidl-service.com) en kunt u met het invoeren van het artikelnummer
=™ ] (IAN) 411310_2207 de gebruiksaanwijzing openen.

Service

(ND Service Nederland
Tel.: 0800 0249630
E-Mail: kompernass@lid|.nl
Service Belgié
Tel.: 0800 12089
E-Mail: kompernass@lidl.be

[1AN 411310_2207 |

Importeur

Let op: het volgende adres is geen serviceadres. Neem eerst contact op met het
opgegeven serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com
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Pfed prvnim pouzZitim si pozorn& piectéte ndvod k obsluze a uschoveite jej
pro pozdéjsi potiebu. V pfipadé pfedani pfistroje tieti osobé predeijte také
tento navod.
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Uvod

Informace k tomuto navodu k obsluze
Blahoprejeme vam k zakoupeni vaseho nového pistroje.

Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek. Navod k obsluze je sougasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dileZité informace o bezpe&nosti, pouzit a likvida-
ci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se viemi obsluznymi a bezpecnostnimi
pokyny. Vyrobek pouZivejte pouze pfedepsanym zpisobem a pro uvedené
oblasti pouZiti. Pfi pfeddvdni vyrobku tfetim osobdm predeijte spolu s nim i tyto
podklady.

Autorské pravo
Tato dokumentace je chranénd autorskym pravem.

Jakékoliv rozmnoZovdni resp. jakykoliv dotisk, i jenom zkrdcené, a reprodukce
obrdzky, i ve zménéném stavu, jsou povoleny pouze s pisemnym souhlasem
vyrobce.

Pouziti dle predpisu
Zavarovaci automat je vhodny na:
- zavarfovani
- ohFivéni a udrzovéni teploty ndpojd a jejich odbér
- ohFivéni a udrzovéni teploty klobds apod.
- ohfivani a udrzovdni teploty polévek
Pfistroj je uréen pouze pro pouziti v soukromé sféfe a neni uréen pro podnikatelské
nebo promyslové Gcely.
/\ VYSTRAHA
Nebezpecdi na zakladé pouziti ne dle predpisu!

Z divodu neodborného pouZiti a pouZiti ne dle pfedpisd a/nebo pouZiti
jiného druhu mohou z pfistroje vychdzet riznd nebezpeéi.

> Pfistroj pouzZivat vyluéné dle predpist.
> Dodrzovat postup, popsany v tomto ndvodu k obsluze.

Jakékoliv néroky na néhradu skody, vzniklé z dovodu nespravného pouziti,
neodbornych oprav, nedovolen& provedenych zmén na pfistroji nebo z divodu
pouziti nedovolenych a ne origindlnich dild, jsou vylougeny.

Riziko nese sém v plném rozsahu provozovatel.
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Vystrazna upozornéni

V pfedlozeném ndvodu k obsluze jsou pouzZita ndsledujici vystraznd upozornéni:

Timto vystraZznym upozornénim tohoto stupné nebezpeci se
oznaduje potencidlné nebezpeéna situace.

Pokud se nezabrdni nebezpecné situaci, tak mize mit tato za nésledek
usmrcen{ nebo véZné zranéni.

> Proto tfeba ndsledovat pokyndm v tomto vystrazném upozornéni pro
zabrdanéni nebezpedi usmrceni nebo t&zkych zranéni osob.

/\ VYSTRAHA

Timto vystraZznym upozornénim tohoto stupné nebezpeci se
oznaduje mozna nebezpecéna situace.

Pokud se nezabrani nebezpe&né situaci, moZe vést tato ke zranénim.

> Proto tfeba ndsledovat pokyndm v tomto vystrazném upozornéni pro
zabrdnéni zranéni osob.

POZOR

Timto vystraZznym upozornénim tohoto stupné nebezpeci se
oznaduje mozna hmotna skoda.

Pokud se nezabrdni této nebezpedné situaci, mize vést tato ke hmotnym
skoddm.

> Proto tfeba ndsledovat pokyndm v tomto vystrazném upozornéni pro
zabrdanéni hmotnych kod.

UPOZORNENI

> Upozornéni oznaduje dodateéné informace, které ulehé&i manipulaci
s pristrojem.
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Bezpecnostni pokyny

V této kapitole obdrZite dileZitd bezpenostni upozornéni ohledné manipulace
s pristrojem.

Tento pristroj odpovidd pfislusné pfedepsanym bezpe&nostnim ustanovenim.
Neodborné pouziti mize vést k jeho poskozeni a zranéni osob.

Pro bezpe&nou manipulaci s pfistrojem dodrzujte ndsledujici bezpe&nostni
pokyny:

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!
~ Zkontrolujte pfistroj pfed pouZitim na vnéjsi viditelnd po-
$kozeni. Vadny nebo na zem padly pfistroj neuvadéijte do
provozu.

» Poskozenou sifovou zdstréku nebo sifovy kabel nechte oka-
mZité vyménit autorizovanym odbornym personélem nebo
zdkaznickym servisem nebo podobné kvalifikovanou oso-
bou, aby se tak zabrdnilo nebezpeéi.

» Opravy na pfistroji nechte provddét pouze autorizovanymi
odbornymi podniky nebo sluzbou zékaznikim. Neodborné
opravy mohou zpUsobit nebezpedi pro uzivatele. K tomu
zanikaji i z&ruéni ndroky.

 Zaijistéte, aby podstavec s elektrickymi kabely nikdy neprisel
do styku s vodou! Pokud je presto podstavec vlhky, nechte
iej nejprve Uplné vyschnout.

~ Dbeijte na to, aby pfivodni kabel béhem provozu nikdy ne-
provlhnul. Vedte jej tak, aby se nikde nemohl zachytit nebo
jinak poskodit.

» Po pouziti vZdy vytdhnéte sifovou zdstreku ze zdsuvky.
Samotné vypnuti nestadi, nebof je-li zastréka zapojena do
siftové zdsuvky, je v pfistroji stale sifové napéti.

~ Ujistéte se, Ze sifovy kabel nemize pfijit do styku s horkymi
cdstmi pristroje.
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’

A VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

~ Déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentdlnimi schopnostmi ¢ nedostatkem zkuenosti a/
nebo znalosti mohou pouZivat tento pfistroj pouze tehdy,
pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly pouéeny o bez-
pecném pouZivani pfistroje a pokud porozumély nebezpedi,
které vyplyvé z jeho pouzZiti.

~ Déti se nesmi hrét s pfistrojem.

~ Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti, pokud
jsou star$i nez 8 let a jsou pod dohledem.

» Déti mladsi nez 8 let nesmi mit pfistup k pfistroji a pfivodni-
mu kabelu.

» Déti musi byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si s pfistro-
jem nehraji.

» MUzZe dojit k Gniku horké péry. Nadobka je mimoto za
provozu velice horkd. PouZiveijte proto kuchyfiské chiapky.
Uchopte pfistroj pouze za tepelné izolované rukojeti.

~ Dfive nez pfistroj zapnete, ujistéte se, zda je umistén stabilné
a ve svislé poloze.

» Po zahFéti zavafovaci automat uZ nepfesouveite!

» Je-li vodni kotel pfeplnén, mize vystiikovat voda.

~ Po pouZiti je na povrchu topného prvku jedté zbytkové teplo.

~ Na konektor pfistroje nesmi pretéct Zadné kapalina.

~ V pfipadé chybného pouziti mize dojit ke zranénil Pfistroj
pouZivejte vyluéné v souladu s uréenim!
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POZOR! VECNE SKODY!

» Z&vadné stavebni souédsti se smi nahradit pouze origindl-
nimi ndhradnimi dily. Pouze pfi téchto dilech je zaru&eno,
Ze se splni bezpeénostni poZadavky.

~ Ujistéte se, Ze pfistroj, napdjeci kabel nebo sifova zdstreka
nemohou pfijit do kontaktu s tepelnymi zdroji, jako jsou
varné desky nebo otevieny plamen.

~ K provozu pfistroje nepouZivejte externi spinaci hodiny ani
zvléstni délkové ovlédani.
» Nenechdvejte pfistroj béhem provozu nikdy bez dozoru.

~ PFistroj se nesmi Cistit proudem vody.

UPOZORNENI

» Opravu pfistroje b&hem zéruéni doby smi provést pouze
vyrobcem autorizované sluzba zdkaznikdm, jinak zanikd pfi
nésledném poskozeni ndrok na zdruku.

Rozsah dodavky
pfistroj se standarné doddvé s nasledujicimi komponenty:
® zavafovaci hrnec
® zavafovaci mfizka
® viko

® ndavod k obsluze

UPOZORNENI

> Zkontrolujte doddavku na kompletnost a viditelné poskozeni.

> V piipadé nelplné doddvky nebo poskozeni, vzniklé v disledku vadného
obalu nebo dopravou, kontaktujte servisni hotline (viz kapitolu Servis).
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Ovladaci prvky

viko

tepelné odizolované Gchyty

oto&ny ovlada¢ ,minuty” (MIN) a sou&asné tlagitko TIMER
zavafovaci mfizka

displejova indikace ,minuty” (MIN)

displejovd indikace ,aktudlni teplota” (CURRENT TEMP)
displejovd indikace ,nastavend teplota” (SET TEMP)
navijeni kabelu

oto&ny ovladag ,teplota” (°C) a souéasné tlacitko START/STOP
odbérny kohout

06600000000 Q

odbérnd pdeka
Instalace a pripojeni

Vybaleni

¢ Vyberte viechny &&sti pfistroje a ndvod k obsluze z krabice.

4 Odstraiite vedkery obalovy materidl.

Postaveni a priprava pristroje k provozu
B Sifovy kabel kompletn& odvifite z navijeni kabelu @.

B Pfistroj postavte na rovnou a neklouzavou plochu. Dbeite na to, aby byla
sifova zdsuvka snadno dosazitelnd.

B Pistroj vycistéte, jak je uvedeno v kapitole “Cisténi a Gdrzba”.
B Zapojte zastreku do zasuvky. Displej se rozsviti, zazni signdl.

POZOR! VECNE SKODY!

> Nikdy neprovozuite pfistroj naprdzdno! Pfistroj se miZe nendvrainé poskodit!

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN:I!

> Jeli pfistroj horky, dotykejte se ho pouze na Gchytech @. Nebezpeti
popdlenil

B Nalijte cca 5 litrd vody do pfistroje a nechte jej po dobu 20 minut pfi teploté
100° C vafit (viz &ast “Zapnuti a vypnuti pfistroje”). Po pFevareni vodu
vylijte.
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UPOZORNENI

> Pfi prvnim spusténi moZe dojit ke vzniku lehkého zapachu, coZ je podming-
no vyrobné-technickymi okolnostmi. Tento zépach je zcela neskodny a po
néjaké dobé vymizi. Zajistéte dostatecné vétrani - oteviete napfiklad okno.

Priprava potraviny/zavarovacich sklenic

K zavafovdni/konzervovani pouzijte nejlépe sklenice s gumovym krouzkem a
svorkami. Zavafovaci sklenice nesmi byt poskozené.

1) Zavafovaci sklenice musi byt zbavené choroboplodnych zarodkd a bakterii,
jinak se pfed&asn& mohou zkazit zavafené potraviny. Pfed naplnénim potra-
vin do zavafovacich sklenic je nejlépe vyvatujte cca po dobu 5 -7 minut.

2) Za G&elem naplnéni potravin do zavarfovacich sklenic pfipadné pouzijte
trychtyf. Okraje zavafovacich sklenic musi byt bezpodmineéné &isté, kdyz se
zavafovaci sklenice uzavfe.

3) Po naplnéni piipadné rychle uzaviete sklenice:
— Polozte gumovy krouzek na okraj zavafovaci sklenice a nasadte také
sklen&né viko na zavafovaci sklenici. Gumovy krouzek lezi pod vikem.
— Upevnéte viko sklenice uzaviracimi svorkami: Pfipevnéte uzaviraci svorky

vzdy proti sobé.

Zavarovaci sklenice jsou nyni pfipraveny k zavafovéni.
Pouziti pFistroje

Zapnuti a vypnuti pristroje

1) Oto&nym ovladagem ,teplota” @ nastavte pozadovanou teplotu. MizZete
nastavit teplotu v krocich po 1 °C. Kazdych 5 °C zazni signdl. Nastavend
teplota se obejvi v displejové indikaci ,nastavend teplota” @.

2) Pozadovanou zavafovaci dobu nastavte v minutéch otoénym ovladagem
,minuty” €. Tuto dobu miZete nastavit v 1 minutovych krocich.
Kazdych 5 minut zazni signdl. nastavend doba se zobrazi v displejové
indikaci ,minuty” @.

UPOZORNENI

> Podsviceni displeje se automaticky vypne cca 5 minut po poslednim
stisknuti oto&ného reguldtoru, pokud nespustite proces ohfivani. Nasta-
veni na displeji jsou i naddle viditelnd.
Otoéenim jednoho otoéného reguldtoru se podsviceni displeje opét
zapne.
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3) Stisknéte tacitko ohFivani START/STOP @. Pristroj se zacne ohfivat. Ohfivéni
se zobrazi zvy3ujicim se sloupcem JIIII". V displejové indikaci ,aktudlni
teplota” @ se zobrazi momentdlné aktudlni ohfivaci teplota. Jakmile je
ohfivani ukon&eno, zazni signdl, na displeji se zobrazi , X “ a zaéne bézet
nastaveny &as v displejové indikaci ,minuty” @.

- .

UPOZORNENI
> Béhem provozu pfistroje podsviceni displeje trvale sviti.

Po uplynuti nastaveného &asu zazni signdl. Pristroj se vypne. , X * a JIIII na
displeji zhasnou.

- -

UPOZORNENI

> Pro zruseni ohfevu nebo zavarovdni stisknéte tlacitko ohfivani START/

STOP ©.

4) Pokud piistroj nepouzivdte, vytdhnéte vzdy sifovou zdstreku ze zdsuvky.

Zavarovani

- .

UPOZORNENI

> Zavafovdnim rozumime konzervovdni potravin pisobenim horka. V zdvis-
losti na typu a hmoté& zavafovaného materidlu se rozliduje mezi sterilizo-
vanim a pasterizovanim. Pfi sterilizovani se zavafovany materidl zahfivéa
minimdln& na 100 °C. Pfi pasterizaci je ohfivaci teplota cca. 80°C. Pro
domdci pouziti je pasterizace dostadujici.
Pro tento Géel jsou zapotFebi pfisluiné zavafovaci sklenice se Sroubovym
uzdavérem nebo vicka s gumovym t&sné&nim.

- .

UPOZORNENI
> Zavaiujte a konzervujte pouze Eerstvé potraviny. Prezrdlé ovoce a prezrald
zelenina nejsou vhodné k zavafovani.

> Dbeijte na ¢isté zavafovaci sklenice! Jedté pfed naplnénim zavarfovacich
sklenic potravinami je nechte vyvafit nejlépe cca 5 -7 minut. Pak jsou
viechny choroboplodné zdrobky a bakterie usmrcené.

1) Zavafovaci miizku @ vlozte do zavafovaciho automatu. Dbejte na to, aby
zavafovaci miizka @ nebyla v kontaktu s teplotnim &idlem uvnitf pistroje.

2) Naplnéné a dobfe uzaviené zavafovaci sklenice postavte na mfizku
zavafovaciho pFistroje @. Pripadné zavafovaci sklenice postavte nad sebe.

3) Nalijte do zavafovaciho automatu tolik vody, dokud horni zavafovaci skleni-
ce nebude stdt minimdlné ze 3/4 ve vodé. Nikdy viak pfitom nepfekraduijte
znagku MAX. Dbejte na to, aby zavafovaci sklenice byly v dolni poloze
t&sné& uzavieny, aby do nich nemohla vniknout voda.

4) Zavafovaci automat uzaviete vikem @.
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(AvismanaiNesezeeCizRaNENH

> Jeli pristroj horky, dotykeite se ho pouze na Gchytech @. Nebezpedi popdlenil

5) Otoénym ovladacem ,teplota” @ nastavte pozadovanou teplotu.
Pfi volbé teploty se orientujte podle ndsledujicich tabulek:
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Zelenina Teplotav °C  Cas v minutach
Kedlubna 100 (MAX) 95
Celer 100 (MAX) 110
RoZickova kapusta/Eervené zeli 100 (MAX) 110
Houby 100 (MAX) 110
Fazole 100 (MAX) 120
Rajéata/rajéatovy protlak 90 30

UPOZORNENI

> V tabulkdch uvedené asové intervaly se vztahuiji na skuteénou zavarovaci
dobu. Casovy interval se spusti az tehdd, az kdyz doshl zavafovaci
automat nastavenou teplotu. Ohfivani mdze trvat pri celkem naplné&ném
pristroji az 90 minut!

6
7

Nastavte v tabulce uvedeny zavafovaci éas otoénym ovladacem ,minuty” @.

Stisknutim tlagitka ohfivani START/STOP @ pristroj zapnéte a uvedte do
provozu. Zazni signdl a zaéne ohfivani. Jakmile je ohfivani ukonéeno, zazni

signdl, na displeji se zobrazi , X “ a zaéne bézet nastaveny &as v displejové
indikaci ,minuty” @. Po uplynuti nastaveného zavafovaci doby zazni signdl.
PFistroj se vypne. , X" a JIIII" na displeji zhasnou.

8) Pod odbéry kohout () postavte tepelné odolnou nddobu a stisknéte odb&rnou
packu @ smérem dold. Voda vytece ven.

9) Po odteéeni horké vody nechte zavarovaci sklenice vychladnout.

Zahrivani tekutin/udrzovani teploty

POZOR! VECNE SKODY!

> Tekutiny nalévejte maximalné po znacku MAX! V opaéném piipadé mize
tekutina pretéct!

1) Do zavafovaciho automatu nalijte tekutinu (napf. svafené vino nebo kakao).

2) Na zavaiovaci automat nasadte viko @ .

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

> Jeli pfistroj horky, dotykejte se ho pouze na Gchytech @. Nebezpeti
popalenil

3) Otoénym ovladaéem ,teplota” @ nastavte pozadovanou teplotu.

4) Stisknéte tlagitko TIMER €. Na displeji se objevi ,OQ)". Nyni se nemusi
nastavovat zavafovaci doba. PFistroj vyhFivd tak dlouho, dokud se opét
nevypne.

5) Tekutiny pravideln& micheijte, aby se teplota rovnomérné roz3ifila.
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6) Jakmile se doséhne poZadovand teplota, zazni signdl.

Tekutiny bez tuhych soudsti mZete odebirat pomoci odebiraciho kohoutku (:

POZOR! VECNE SKODY!

> Neodcerpdveite tekutiny s pevnymi souédstmi, napf. polévky apod.
Pevné souédsti by ucpaly kohout (!

1) Za tim G&elem podrzte pohdr nebo pod. pod odbéracim kohoutkem @
a zatlagte odbéraci packu @ smérem dold.

2) Jakmile je pohdr naplnén pozadovanym mnozstvim tekutiny, tak odbé&raci
pécku @ opét pustte. Odbérny kohout (D je opét uzavFen.

UPOZORNENI

> V zavafovacim automatu miZete udrZovat teplé i husté polévky. Husté
polévky pravidelné micheijte, aby se nepfipalovaly na dné pristroje.

Ochrana proti prehrati
Tento pristroj je vybaven ochranou pfed piehfétim.

K pFehfati moze dojit tehdd, pokud se v zavafovacim automatu nachdzi pfilis
mdlo vody nebo tam neni Z&4dnd voda. V takovémto piipadé zazni signdl a na
displeji blika symbol ,1J". V tomto pfipad& okamzité nalijte vodu do automatu.

Pokud se tekutina nedolije,se pfistroj po 5 minutdch vypne. Po okamzitém doliti
tekutiny mdzZete pfistroj opét zapnout a uvést do provozu.

Cisténi a udrzba
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN:I!

> Vytdhnéte pred kazdym &isténim zdstreku ze zasuvky!
V opaéném pFipadé hrozi nebezpedi zranéni elekirickym proudem!

> Pred za&atkem &isténi nechte pristroj zchladit. Nebezpeéi popdleni!

POZOR! VECNE SKODY!
Pristroj nikdy neponofuijte do vody &i jinych tekutinl Nebezpeéi trazu
elektrickym proudem!

> PFistroj se nesmi &istit proudem vody.

> Nepouzivejte abrazivni ani leptavé &istici prostfedky. Mohly by narusit
povrch pfistroje a zpdsobit jeho nendvratné poskozeni.

B Zafizeni &istéte lehce navlhéenym hadfikem. Na téZce odstranitelné neéistoty
pouzijte jemny Eistici prostfedek naneseny na hadFiku.

B Displej offete mé&kkym, nechlupatym hadfikem.

B Zavafovaci miizku @ Cistéte v jemné mydlové vodé a opldchnéte ji &istou vodou.
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Cisténi kohoutu
K ddkladnému vycisténi epovaciho kohoutku @) miZete odsroubovat &epovaci
pécku @. Vytokovy kohoutek (D nelze vysroubovat, protoze jinak by mohlo dojit
k problémdm s t&snosti.

1) Odsroubujte Eepovaci packu @ proti sméru hodinovych rucicek z
&epovaciho kohoutku (0.

2) Packu P vlozte do jemné mydlové vody a pohybuijte s ni ob&ma sméry.

3) Oplachnéte ji v &isté vod&.

4) Pro vycidténi kohoutu () jim nechte protékat jemny Cistici louh. V pfipadé
téZce odstranitelnych negistot mizZete vnitfek kohoutu { vyéistit dratky na
&isténi dymek.

5) Nechte poté kohoutem ) protékat &istou vodu.

6) Nasroubujte cepovaci packu @ ve sméru hodinovych rugicek opét na
Eepovaci kohoutek @.

Odvapnovani
Vdpenaté usazeniny na dné pfistroje vedou k energetickym ztrétdm a snizuji

Zivotnost pfistroje.
Jakmile zpozorujete vépenaté usazeniny, okamzité je z pfistroje odstrafite.

1) Pouzijte b&zné& dostupny odvdphovaci prostfedek. Postupuijte podle ndvodu
na odvdapriovacim prostedku.

2) Po odstranéni vodniho kamene vycistéte pFistroj velkym mnoZstvim &isté vody.

UPOZORNENI

> V pfipadé niz3iho zvdpenaténi je obvykle dostalujici vytfit vnitfek pfistroje
hadfikem namoc&enym v octd. Pfistroj poté vyplachnéte &istou vodou a
dobfe ho vytiete do sucha.
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Ulozeni

Sifovy kabel navifite kolem navijeni kabelu @ a sitovou zéstreku zasufite do
drzdku zdstréky uprosted dna pfistroje.

Zavarovaci automat uchovaveijte na suchém misté.

Recepty

Hruba pastika
2 kg veprového bicku s kozi
500 g vepfovych jater
500 g cibule
100 g vepiového sadla
2 CL drceného nového kofeni
1 PL suseného tymidnu a majordnky
1 CL bilého pepre
1PL soli
Priprava
Vafte bicek 1,5 hodiny ve slané vodé a nechte ho v ni vychladnout.

Vzdapéti jej rozemelte v mlynku na maso se stfednim kotougem. Jétra nechte
promlyt jemnym dé&rovanym kotoucem.

Cibuli nakrdijejte na kosticky a usmazte ji na sadle do sklovita. Poté pfidejte

k tomu maso, jdtra, kofeni a 1/4 litru odvaru z vepfového bieku a vie dobte
promicheite. Takto pfipravenou masu dejte do pfipravenych zavarovacich sklenic.
Sklenice naplite pouze do 1/3!

Sklenice nechte zavafovat cca. 2 hodiny pfi cca. 98 °C.
Tento recept |ze ménit riznymi zpUsoby: Napfiklad miZete pfidat rozné kofeni,
&esnek nebo kousky 3unky.

Dyné na sladko-kyselo
2 kg dyné
1/2 | octu
1 | vody
1/4 | vinného octu
1 kg cukru
$fava a kira z jednoho citronu
koFen zdzvoru (plétky erstvého zdzvoru)
skofice
né&kolik hrebickd
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Pfiprava

Dyni rozpélte a vyjméte dfefi. Dyni oloupejte a nakrdjejte na malé kostky. Kostky
dyné& odvazte a umyjte je. Dejte je do misky s octovym roztokem (na 2 kilogramy
dyfové duziny po 1/2 litru octu a 1 litr vody). Nechte kostky dyné v ném 12
hodin odstét. Na druhy den vylijte roztok a kostky dyné nechte dobfe odkapat.

Pfipravte ndlev z:

1/4 litru vinného octu, 1 kilogramu cukru,3févy a kiry z 1 citronu, 1 kusu (kofen)
na platky nakrajeného Eerstvého zdzvoru - jako néhrada 1/2 IZigky zézvorového
présky, 1 skofice, nékolik hfebickd (cca.jednu plnou polivkovou IZici, jako ndhradu
mleté hrebicky).

Ndlev nechte svafit a uvaite poté v ném dyni do sklovita.

Takto uvafenou dyni dejte do zavafovacich pohdrd. Nélev nechte jedté jednou
svafit a pak jej zahustéte. Poté jej nalijte k dyni do sklenic a zavafovaci sklenice
uzaviete. Zavafovaci sklenice se smi naplnit pouze do 1/3!

Dyni nechte zavafovat v zavafovacim automatu pfi 90 °C cca. 30 minut.

Karamelové hrusky
1,5 kg hrugek (tuhé/zralé)
150 g cukru
750 ml vody
Pfiprava
Hrusky oloupeijte. Nakrdjejte je na &tvriky a odstrafte jadro s kostkami.

Na pénvi zkaramelizujte cukr. Nalijte vodu do pdnve a vaéte tak dlouho, dokud
neni cukr rozpustén.

Oloupané hrusky dejte do pfipravenych zavafovacich sklenic.

Poté nalijte zkaramelizovany a rozpustény cukr do sklenic tak, aby hrusky byly
celkem v roztoku. Pod okrajem sklenic nechte trochu mista a sklenice dobfe

zuavrete.

Pi 90 °C cca 30 minut nechte hrusky zavafovat v zavafovacim automatu.

Jahodova marmelada

Odstrafite stonky a jahody umyijte. Poté jahody rozmackeijte na pyré. Posypte
takto rozmaékané jahody Zelirovacim cukrem v poméru 1:1 (na 1000 g jahod
1000 g cukru). Nechte tuto jahodovou masu pfes noc odstdt a na druhy den vie

dobfe promicheijte.

Jahodovou masu dejte do zavarovacich sklenic (naplite je pouze do 2/3)
a zavarovaci sklenice dobfe uzavrete.

Jahody nechte zavafovat v zavafovacim automatu pfi 80 °C cca. 25 minut.
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Likvidace

Plati pouze pro Francii:

(3 ) ADEPOSER A DEPQSER
Cet a areil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
NV pp .
et ses accessoires

ELEMENTS

D’EMBALLAGE

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

® =3\ Vyrobek, obal a ndvod k obsluze jsou recyklovatelng,
S !‘ pod|éhaii rozifené odpovédnosti vyrobee a shromaz-

duji se oddélené.

Likvidace pristroje

Symbol pFedkrtnuté pojizdné popelnice uvedeny vedle oznaduie, Ze tento pistroj
podléhd smérmnici & 2012/19/EU. Tato smérnice uvadi, Ze tento pfistroj se na
konci své Zivotnosti nesmi likvidovat s b&znym domovnim odpadem, ale musi se
odevzdat v uréenych sbé&mych mistech & dvorech nebo podnicich opravnénych
k naklédani s odpady.

Tato likvidace je pro Vas zdarma. Chraiite Zivotni prostiedi a
zajistéte odbornou likvidaci pFistroje.

Pokud vé&s vyslouzZily pfistroj obsahuje osobni tdaije, jste pred odevzdanim
pristroje odpovédni za jejich vymazdani.
@
£ W Informace o moznostech likvidace vyslouzilého vyrobku vém podd obecni nebo
mé&stskd spréva.

Likvidace obalu

@ Zvoleny obalovy materidl odpovidd hlediskdm ochrany Zivotniho prostiedi a
%@ likvidace a je tudiz recyklovatelny. Jiz nepotiebny obalovy materidl zlikvidujte

podle mistnich platnych pfedpiso.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbeijte na oznaceni na riznych obalovych
materidlech a v pfipadé potfeby tyto obaly roztfidte. Obalové materidly jsou

b oznadeny zkratkami (a) a &islicemi (b) s nésledujicim vyznamem:
a 1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.
100 cz SEAD 1800 A1
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Technicka data

Privod napéti 220 -240V ~ (stfidavy proud), 50 Hz

Jmenovity vykon 1800 W

Objem cca. 27 litrd

Teplotni rozsah 30-100 °C

Typ ochrany IPX3 (Ochrana proti stikajici vodé)

Q"[J Vsechny &asti tohoto piistroje, které prichdzeiji do
styku s potravinami, jsou bezpe&né pro potraviny.

Zaruka spolecnosti Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniky,

na tento pfistroj ziskavate zdruku v trvani 3 let od data zakoupeni. V pfipadé
zd4vad tohoto vyrobku méte zakonnd préva viéi prodejci vyrobku. Tato zdkonnd
préva nejsou omezena nasi nize uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky
Zaruéni doba zading plynout dnem ndkupu. Dobfe uschoveijte pokladni doklad.
Tento doklad je potiebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada materidlu
nebo vyrobni zédvada, pak Vém podle nadeho uvazeni vyrobek zdarma opravi-
me, vyménime nebo uhradime kupni cenu. Pfedpokladem této zaruky je, Ze bude
béhem ffileté Ihity predloZen vadny pfistroj a doklad o koupi (pokladni doklad)
a struéné se popise, v éem zdvada spoéivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zévadu nase zdaruka, obdrzite zpét bud opraveny nebo novy
produkt. Opravou nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout novéd zdruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky vyplyvaijici ze zavad
Z4ru&nim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To plati i pro vyménéné a
opravené sou&dsti. Poskozeni nebo vady vyskytuijici se pripadné jiz pfi ndkupu
se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po uplynuti zaruéni doby podléhaiji veskeré
opravy zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peglivé podle pfisnych smérnic kvality a pfed expedici byl
svédomité vyzkouden.

Zaruka se vztahuje na materiglové nebo vyrobni vady. Tato zdruka se nevztahuje
na souddsti vyrobku, které jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a proto je Ize
povazovat za spotiebni dily, nebo na poskozeni kiehkych sou&ésti, jako jsou
napt. spinace, akumuldtory nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

SEAD 1800 A1 (o4 101

IB_411310_SEAD1800A1_LB8.indb 101 23.01.2023 16:20:37



SILVERCREST’

Tato zdaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl Fédné pouzivan nebo
udrZovdn. Pro zajidténi sprédvného pouzivéni vyrobku se musi pfesné dodrzovat
viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze. Ugeldm pouziti a Gkontm, které se
v ndvodu k obsluze nedoporuéuji nebo se pred nimi varuje, je treba se bezpod-
mine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé Géely a ne pro komeréni pouZiti. Pfi nesprav-
ném a neodborném pouZivani, pfi pouZiti ndsili a pfi zdsazich, které nebyly prove-
deny nasimi autorizovanymi servisnimi provozovnami, zaruéni ndroky zanikaii.

Vyfizeni v pfipadé zaruky

Pro zaijisténi rychlého Vasi Zadosti postupuijte podle nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méijte pfipraven pokladni listek a &islo vyrobku
(IAN) 411310_2207 jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na vyrobku, rytiné na vyrobku, na
titulni stran& ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zavady, kontaktujte
nejprve nize uvedené servisni oddé&leni telefonicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mdzete pfi pfilozeni dokladu

o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spogivé vada a kdy k ni doslo,
poslat vyrobek pro Vds bez postovného na adresu, kterou Vam ozndmi servis.

w52 E Na webovych strankach www.lidl-service.com si miZete stéhnout tyto a
% | mnoho dal3ich pfiruéek, videf o vyrobku a instalagni software.

Pomoci kédu QR se dostanete pfimo na strénku servisu Lidl
reyrra | (www.lidl-service.com) a miZete pomoci zaddni &isla vyrobku
™™ | (IAN) 411310_2207 ofeviit svij ndvod k obsluze.

Servis

(€D servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[1AN 411310_2207 |

Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adresou servisu. Kontaktujte
nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 « 44867 BOCHUM
NEMECKO

www.kompernoss.com

102 (o4 SEAD 1800 A1

IB_411310_SEAD1800A1_LB8.indb 102 23.01.2023 16:20:37



SILVERCREST’

Spis tresci

Informacje o instrukji obstugi . . ... ... 104
Prawa autorskie . . .. ... 104
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem . . . . ....o.ut et et 104
Ostrzezenia. . . ... 105

RoZpakowanie. . . ..o 109
Ustawienie urzqdzenia i przygotowanie godo pracy ................cooiuian... 109

Wiqgczanie i wylqezanie urzadzenia. ... ... 110
Wekowanie . . ..o 11
Podgrzewanie/podtrzymywanie cieptaptynéw . ......... .. 114

Czyszezenie Kranu. . .. ..o 115
Usuwanie kamienia . . ... 116

Grubo krojona kietbasa watrobowa . .. ... oL oo 17
Dynia stodko-kwasna. . ... ... 17
Gruszki karmelowe .. ... .. 118
Konfitura truskawkowa. . ... ..o 118
Utylizacja urzadzenia . ... ... 119
Utylizacja opakowania . ... ... 119
SEIWIS . o 122
Importer. . . 122

Przed pierwszym uzyciem starannie zapoznaj sig z instrukcjq obstugi i

I | zachowaj jq w celu pézniejszego wykorzystania. W przypadku przekazania

urzqdzenia osobom trzecim nalezy przekazaé im takze instrukcje.

E
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Wstep

Informacje o instrukcji obstugi
Serdecznie gratulujemy zakupu nowego urzqdzenia.

Wybrany produkt charakteryzuije sie wysokq jakosciq. Instrukcja obstugi jest
czegiéciq sktadowq produktu. Zawiera ona wazne informacje na temat bezpie-
czenstwa, uzytkowania i utylizacji. Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu
zapoznaj sie ze wszystkimi wskazédwkami dotyczgeymi obstugi i bezpieczen-
stwa. Produkt nalezy uzytkowaé wylqcznie zgodnie z zamieszczonym tu opisem
oraz w podanym zakresie zastosowan. W przypadku przekazania urzqdzenia
osobie trzeciej nalezy dotqczyé do niego réwniez catq dokumentacie.

Prawa autorskie
Niniejsza dokumentacja jest chroniona prawem autorskim.

Wszelkie rozpowszechnianie, wzgl. kazdy przedruk, takze we fragmentach, jak
réwniez odtwarzanie ilustracji, réwniez w zmienionym stanie, jest dozwolone
wylqgceznie po uzyskaniu pisemnej zgody producenta.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Garnek do pasteryzaciji nadaje sie do:
- wekowania
- podgrzewanie i utrzymywanie ciepta napojéw i ich pobieranie
- podgrzewanie i utrzymywanie ciepta kietbasek itp.
- podgrzewanie i utrzymywanie ciepta zup

Urzqdzenie jest przeznaczone wylgcznie do uzytku prywatnego i nie jest
przeznaczone do celéw komercyjnych ani przemystowych.

/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zwiqzane z uzytkowaniem niezgodnym

Z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzqdzenia w sposéb niezgodny z jego przeznaczeniem i/lub inny

rodzaj wykorzystania urzqdzenia moze wiqzaé sie z réznymi zagrozeniami.

> Urzqdzenie nalezy uzytkowaé wylqcznie w sposéb zgodny z jego prze-
znaczeniem.

> Nalezy przestrzegaé zasad postepowania opisanych w niniejszej instrukciji
obstugi.

Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajqgce ze szkéd powstatych wskutek
uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych
napraw, zmian wprowadzonych bez zezwolenia lub wskutek zastosowania
niedopuszczonych czeéci zamiennych, sq wykluczone.

Wszelkie ryzyko ponosi wylqcznie uzytkownik.
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Ostrzezenia

W niniejszej instrukeji obstugi uzyto nastepujgcych ostrzezen:

Ostrzezenie o tym stopniu zagrozenia informuje o grozacej
niebezpiecznej sytuaciji.

Zlekcewazenie niebezpiecznej sytuacji moze doprowadzi¢ do wypadku
$miertelnego lub spowodowania cigzkich obrazen.

> Nalezy przestrzegaé zalecen zawartych w tym ostrzezeniu, aby unikngé
wypadku $miertelnego lub cigzkich obrazen ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Informacja o tym stopniu zagrozenia oznacza mozliwqg
sytuacje niebezpieczna.

Zignorowanie tego ostrzezenia moze doprowadzié do powstania obrazen.

> Nalezy przestrzegaé instrukcji zawartych w tym ostrzezeniu, by unikngé
obrazef u oséb.

Ostrzezenie o tym stopniu zagrozenia oznacza mozliwosé
powstania szkéd materialnych.

Nieuniknigcie takiej niebezpiecznej sytuacji moze doprowadzié do powstania
szkéd materialnych.

> Aby unikngé szkéd materialnych, nalezy przestrzegaé zalecer zawartych
w tym ostrzezeniu.

> Wskazéwka oznacza dodatkowe informacie, utatwiajgce korzystanie
z urzgdzenia.
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Wskazoéowki bezpieczenstwa

W tym rozdziale zawarto wazne wskazéwki dotyczgce bezpiecznej obstugi
urzqdzenia.

Niniejsze urzqdzenie jest zgodne z odpowiednimi przepisami bezpieczenstwa.
Mimo to, nieprawidiowe uzycie moze spowodowaé obrazenia u ludzi i szkody
materialne.

Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie urzgdzenia nalezy przestrzegaé naste-
pujacych zasad bezpieczenstwa:

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM

ELEKTRYCZNYM!

~ Przed przystgpieniem do uzytkowania sprawdzié, czy urzg-
dzenie nie ma widocznych uszkodzen. Nie wolno urucha-
miaé urzqdzenia, jeéli jest uszkodzone lub doszto do jego
upadku.

» By unikngé zagrozen, zlecaj wymiane uszkodzonych wty-
kéw sieciowych lub kabli zasilajgcych wytgcznie autoryzo-
wanemu specjaliscie, serwisowi lub innej podobnie wykwali-
fikowanej osobie.

» Naprawy urzqdzenia zlecaj wytqcznie w autoryzowanych
punktach serwisowych lub w serwisie producenta. Nieprawi-
dtowo wykonane naprawy mogq powodowaé zagrozenia
dla uzytkownika. Powodujq one takze utrate gwaranc;i.

» Zadbaj o to, aby podstawa z przytgczami elektrycznymi nie
miata nigdy kontaktu z wodq! W wypadku przypadkowego
zamoczenia podstawy nalezy jq najpierw doktadnie osuszy¢.

» Dopilnuj, by kabel zasilajacy podczas pracy nigdy nie
zostat zawilgocony ani zamoczony. Kabel uktadaj w taki
sposdb, aby chroni¢ go przed przygnieceniem lub innym
rodzajem uszkodzenia.

~ Po zakonczeniu uzywania nalezy zawsze wyciggaj wiyk z
gniazda. Samo wytqczenie urzqdzenia nie wystarczy, gdyz
jest ono nadal podigczone do napiecia sieci, dopdki wiyk
sieciowy znajduje sie w gniezdzie.

~ Upewnij sig, ze kabel zasilajgcy nie styka sie z gorgcymi
elementami urzgdzenia.
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’

/\ OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN!

» To urzgdzenie moze byé uzywane przez dzieci od 8 roku
Zycia oraz przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycz-
nych, sensorycznych lub umystowych lub tez osoby niepo-
siadajgce odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy,
wyltgcznie pod nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie
bezpiecznego uzywania urzqdzenia oraz wynikajgcych
Z niego zagrozen.

» Dzieciom nie wolno bawié sie urzqdzeniem.

» Czyszczenia ani konserwacji nie mogq wykonywaé dzieci,
chyba ze ukorczyty one 8. rok zycia i sg pod nadzorem.

» Dzieci w wieku ponizej 8 lat nalezy trzymaé z dala od
urzqdzenia i kabla zasilajgcego.

~ Nalezy zapewnié nadzér nad dzieémi, aby nie bawity sie
urzgdzeniem.

» Z urzqdzenia moze wydobywa¢ sie gorgca para. Ponadto
pojemnik jest w czasie pracy bardzo gorgcy. Dlatego nalezy
nosié rekawice kuchenne. Chwytaj urzqdzenie zawsze za
izolowane cieplnie uchwyty.

» Przed wigczeniem upewnié sig, ze urzqdzenie stoi prosto
na stabilnym podtozu.

» Po podgrzaniu nie przemieszczaj garnka do pasteryzaciil

» Gdy w urzqgdzeniu jest za duzo wody, moze dojé¢ do roz-
pryskiwania gorgcej wody.

» Po uzyciu powierzchnia elementu grzejnego posiada jeszcze
ciepto resztkowe.

» Na potgczenie wtykowe urzgdzenia nie moze sie wylad
zadna ciecz.

~ W przypadku nieprawidtowego zastosowania moze dojsé
do obrazen!

Urzqdzenie nalezy zawsze stosowaé zgodnie z jego prze-
znaczeniem!
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UWAGA! SZKODY MATERIALNE!

» Uszkodzone czeéci wymieniaé zawsze na oryginalne czesci
zamienne. Tylko te czesci gwarantujq odpowiednie bezpie-
czefstwo uzytkowania urzqdzenia.

~ Upewnij sig, ze urzqdzenie, kabel zasilajgcy lub wiyk siecio-
wy nie stykajq sie z gorgcymi Zrédtami, takimi jak gorgce
ptyty grzejne lub nieostoniety ptomier.

» Do sterowania pracq urzgdzenia nie uzywaj zadnych
zewnetrznych zegaréw sterujgcych ani zadnego innego
systemu zdalnego sterowania.

» Nigdy nie pozostawiaj dziatajgcego urzgdzenia bez nadzoru.

» Urzqdzenia nie wolno czysci¢ za pomocq strumienia wody.

~ W okresie gwarancyjnym naprawy urzqdzenia nalezy
zlecaé wytgcznie w autoryzowanych punktach serwisowych.
Wykonywanie napraw poza sieciq serwisowq powoduje
utrate praw gwarancyjnych.

Zakres dostawy
Urzqdzenie dostarczane jest standardowo z nastepujgcymi elementami:
® Automat do pasteryzacij
® Kratka do wekowania
® Pokrywka

® Instrukcja obstugi

> Urzqdzenie nalezy sprawdzi¢ pod kgtem kompletnosci dostawy i wystepo-
wania widocznych uszkodzen.

> W przypadku niekompletnej dostawy, badz wystgpienia uszkodzen
wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowaé
sie z infolinig serwisowq (patrz rozdziat Serwis).
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Elementy obstugowe
Pokrywka

Izolowane termicznie uchwyty

Pokretto regulacyjne ,Minuty” (MIN) i jednoczeénie przycisk TIMER
(programator zegarowy)

Kratka do wekowania

Wskazanie na wyswietlaczu ,Minuty” (MIN)

Wskazanie na wyswietlaczu ,biezqgca temperatura” (CURRENT TEMP)
Wskazanie na wyswietlaczu , ustawiona temperatura” (SET TEMP)

Nawijak kabla

Pokretto regulacyjne ,temperatura” (°C) i jednoczesdnie przycisk START/STOP

Kran

066000000 O0O0CO

Dzwignia kranu

Ustawianie i podigczanie

Rozpakowanie
¢ Wyjmij z kartonu wszystkie elementy urzqdzenia oraz instrukcje obstugi.

4 Usun wszystkie czeéci opakowania.

Ustawienie urzqdzenia i przygotowanie go do pracy
B Odwin w catoéci kabel zasilajgcy z nawijaka kabla @.

B Postaw urzqdzenie na réwnym i antyposlizgowym podfozu. Upewnij sig,
ze uzywane gniazdo zasilania jest tatwo dostgpne.

B Wyczy$¢ urzqdzenie w sposéb opisany w rozdziale ,Czyszczenie i konser-
wacja”.

B Wiéz wiyk sieciowy do gniazda zasilania. Wyswietlacz zaswieci sig i usty-
szysz sygnat dzwigkowy.

UWAGA! SZKODY MATERIALNE!

> Nigdy nie uruchamiaj urzqdzenia bez uprzedniego umieszczenia w nim
produktéw! Grozi to nieodwracalnym uszkodzeniem urzqdzenial!

/\ OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN!

> Gdy urzqdzenie jest gorqce, chwytaj je tylko za uchwyty @. Niebezpie-
czenstwo poparzenial
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B Nalej ok. 5 litréw wody do urzqdzenia i gotuj jq przez 20 minut w tempera-
turze 100 °C (patrz akapit ,Wiqczanie i wytgczanie urzqdzenia”).
Po zagotowaniu wylej wode.

> Przy pierwszym uruchomieniu moze by¢ wyczuwalny lekki zapach spaleni-
zny. Jest to spowodowane wypalaniem sig pozostatosci $rodkéw zastoso-
wanych przy produkeiji urzgdzenia. Jest to catkowicie nieszkodliwe i mija
po pewnym czasie. Pamigtaj o zapewnieniu odpowiedniej wentylacii
W pomieszczeniu, np. poprzez otwarcie okna.

Przygotowywanie zywnosci/stoikow
Do konserwowania/wekowania produktéw spozywczych stosuj najlepiej stoiki
z gumowq uszczelkg i zaciskami. Stoiki nie mogqg by¢ uszkodzone.

1) Stoiki muszq byé w mozliwie jak najwigkszym stopniu pozbawione zaraz-
kéw i bakterii, gdyz w przeciwnym razie zawarto$é stoikéw moze sie przed-
wezeénie zepsué. Przed wlozeniem do stoikéw produktéw spozywezych
stoiki nalezy gotowaé przez ok. 5 -7 minut.

2) Do napetniania stoikéw zywnosciq uzywaj w miare mozliwosci lejka.
Krawedzie stoikéw muszq by¢ koniecznie czyste, gdy stoik jest zamykany.

3) Po napetnieniu zamknij stoiki mozliwie jak najszybcie;:

— Zatéz gumowq uszczelke na krawedz stoika do wekowania i zatéz na
niq szklang pokrywke. Gumowa uszczelka znajduje sig pomiedzy.

— Zatdéz szklang pokrywke wraz z zaciskami: Umie$é zaciski odpowiednio
naprzeciw siebie.

Stoiki do wekowania sq teraz gotowe do pasteryzacii.

Korzystanie z urzadzenia

Wigczanie i wylgczanie urzgdzenia

1) Ustaw pokrettem regulacyjnym ,Temperatura” @ zgdang temperature.
Temperature mozna ustawié w krokach co 1 °C. Co 5 °C rozlega sig sy-
gnat dzwigkowy. Ustawiona temperatura pojawia sig na wyséwietlaczu, jako
wskazanie ,Ustawiona temperatura” @.

2) Ustaw zqdany czas pasteryzacji w minutach za pomocq pokretta regulacyj-
nego ,Minuty” @. Czas mozna ustawiaé w krokach po 1 minucie.
Co 5 minut rozlega sie sygnat dzwiekowy. Ustawiona temperatura pojawia
sie na wyéwietlaczu, jako wskazanie ,Minuty” @.
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> Podswietlenie wyswietlacza wytqcza sie automatycznie okoto 5 minut
po ostatnim nacisnieciu pokretta regulacyjnego, jesli nie uruchamia sie
procesu nagrzewania. Ustawienia na wyswietlaczu pozostajg w dalszym
ciggu widoczne.
Poprzez naciénigcie jednego z pokretet regulacyinych podswietlenie
wyswietlacza wigczy sig ponownie.

3) Nacisnij przycisk podgrzewanie START/STOP @. Rozpocznie sig podgrze-
wanie. Proces podgrzewania wyswietlany jest jako wedrujace paski JHHHI'-
Na wskazaniu ,Biezqgca temperatura” @ wskazywana jest chwilowa tempe-
ratura podgrzewania. Po zakoriczeniu podgrzewania, rozlegnq sie sygnaty
dzwiekowe, na wyswietlaczu pojawi sie , X “, a ustawiony czas na wskaza-

niu ,Minuty” @ zaczyna sie odliczad.

> Podswietlenie wyswietlacza $wieci sie caly czas, gdy urzgdzenie pracuie.

Po uptywie ustawionego czasu, wiqczajq sie sygnaly dzwigkowe. Urzqdzenie
wylqczy sie. Wskazania , X i JIII" zgasng na wyswietlaczu.

> Aby przerwaé proces podgrzewania lub wekowania, nalezy nacisngé
przycisk Grzanie START/STOP @.

4) Zawsze wyciqgaj wtyk sieciowy z gniazda zasilania, gdy urzgdzenie nie
jest uzywane.

Wekowanie

> Pod pojeciem wekowania rozumie sig konserwacje produktéw spozyw-
czych przez ich podgrzewanie. W zaleznosci od rodzaju i masy gotowa-
nej zywnosci rozréznia sie sterylizacje i pasteryzacje.
Podczas sterylizacji wekowana zywno$é jest podgrzewana do temperatury
co najmniej 100 °C. Podczas pasteryzacji temperatura podgrzewania
wynosi 80 °C. Pasteryzacija jest wystarczajgca do uzytku domowego.
Do tego potrzebne sq odpowiednie stoiki do wekowania z zakretkq lub
pokrywki z gumowymi uszczelkami.

> Konserwuj tylko $wiezq zywnos$é. Nadmiernie dojrzate owoce i warzywa
nie nadajqg sie do wekowania.

> Przestrzegaj czystosci stoikéw do wekowania! Naijlepiej przed wiozeniem
do stoikéw produktéw spozywczych gotowaé stoiki przez ok. 5 -7 minut.
Witedy wszystkie zarazki i bakterie sq zabijane.

SEAD 1800 A1 PL 111

IB_411310_SEAD1800A1_LB8.indb 111 23.01.2023 16:20:40



SILVERCREST’

1) W16z kratke do wekowania @ do garnka do pasteryzaciji. Zwréé uwage
na to, aby kratka do wekowania @ nie dotykata czujnika temperatury
wewngtrz urzqgdzenia.

2) Wypetnione i dobrze zamkniete stoiki do wekowania umie$é na kratce do
wekowania @. W razie potrzeby utéz stoiki do wekowania jeden na drugim.

3) Nalej tyle wody do automatycznego garnka do pasteryzacji, az gérne weki
bedq przynajmniej w 3/4 staty w wodzie. Jednak nie przekrocz przy tym
oznaczenia MAX. Zwré¢ uwage na to, aby weki znajdujgce sie na dole byty
dobrze zamknigte i nie mogta sie do ich wnetrza przedosta¢ woda.

4) Zamknij automatyczny garnek do pasteryzacji pokrywkq @.
/\ OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN!
> Gdy urzqdzenie jest gorqce, chwytaj je tylko za uchwyty @. Niebezpie-

czefistwo poparzenial

5) Ustaw pokrettem regulacyjnym ,Temperatura” @ zgdang temperature.
Przy wyborze temperatury nalezy kierowa¢ sie informacjami zawartymi
w ponizszych tabelach:

Mieso Temperatura w °C Czas w minutach
Pieczeh w kawatku (wypieczona) 100 (MAX) 85
Bulion migsny 100 (MAX) 60
Dziczyzna/dréb (wypieczone) 100 (MAX) 75
Gulasz (ugotowany) 100 (MAX) 75
(\;\Jil)c;r:) mieso/masa na kietbase 100 (MAX] 110
Owoce Temperatura w °C Czas w minutach
Jabtka miekkie/twarde 85 30/40
Mus jabtkowy 90 30
Wisnie 80 30
Gruszki miekkie/twarde 90 30/80
Truskawki/jezyny 80 25
Rabarbar 95 30
Maliny/agrest 80 30
Porzeczka/zurawina 90 25
Morele 85 30
Mirabelki/renklody 85 30
Brzoskwinie 85 30
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Owoce Temperatura w °C Czas w minutach
Sliwki/wegierki 90 30
Pigwa 95 30
Boréwki 85 25
Warzywa Temperatura w °C Czas w minutach
Kalafior 100 (MAX) 90
Szparagi 100 (MAX) 120
Groszek 100 (MAX) 120
Korniszony 85 30
Marchew 100 (MAX) 90
Dynia 90 30
Kalarepa 100 (MAX) 95
Seler 100 (MAX) 110
Brukselka/kapusta czerwona 100 (MAX) 110
Grzyby 100 (MAX) 110
Fasola 100 (MAX) 120
Pomidory/przecier pomidorowy 90 30

> Okresy podane w tabelach odnoszq sig do faktycznego czasu wekowa-
nia. Oznacza to, ze liczenie czasu rozpoczyna sig dopiero wtedy, gdy
automatyczny garnek do pasteryzaciji osiggnie ustawiong temperature.
Podgrzewanie moze trwaé do 90 minut, gdy urzqdzenie jest petne!

6

Ustaw wskazany w tabeli czas wekowania, uzywajgc do tego pokretta
regulacyjnego ,Minuty” @.
7

Uruchom urzqdzenie naciskajqc przycisk podgrzewanie START/STOP @.
Rozlegnq sie sygnaty dzwigkowe i rozpoczyna sig podgrzewanie. Po zakor-
czeniu podgrzewania, rozlegng sie sygnaty dzwigkowe, na wyswietlaczu
pojawi sig , X, a ustawiony czas na wskazaniu ,Minuty” @ zaczyna sie
odlicza¢. Po uptywie ustawionego czasu wekowania, wigczajq sie sygnaty
dzwiekowe. Urzqdzenie wytgczy sie. Wskazania , X “ i JIII" zgasng na
wyswietlaczu.

8) Umies¢ odporny na temperature pojemnik pod kranem @ i nacisnij dzwi-
gnie kranu @ w dét. Zacznie wyptywaé woda.

9) Po spuszczeniu gorqcej wody poczekaj, az stoiki ostygng.
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Podgrzewanie/podtrzymywanie ciepta ptynéw

UWAGA! SZKODY MATERIALNE!

> Nigdy nie nalewaj ptynéw powyzej oznaczenia MAX! W przeciwnym
razie moze dojé¢ do wylania sig ptynu!
1) Nalej ptyn (np. grzane wino lub kakao) do garnka do pasteryzacii.

2) Zatéz pokrywke @ na garnek do pasteryzacii.
/\ OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN!

> Gdy urzqdzenie jest gorqce, chwytaj je tylko za uchwyty @. Niebezpie-
czenhstwo poparzenial

3) Ustaw pokrettem regulacyjnym ,Temperatura” @ zqdang temperature.

4) Nacisnij przycisk TIMER (programator zegarowy) €. Na wyswietlaczu po-
jawi sie Q)" Teraz nie ma potrzeby ustawiania czasu wekowania. Urzg-
dzenie bedzie podgrzewato do momentu ponownego jego wytgczenia.

5) Regularnie mieszaj ptyny, aby ciepto byto réwnomiernie rozprowadzane.
6) Po osiggnigciu zgdanej temperatury rozlegajq sie sygnaty dzwigkowe.

Teraz mozna pobiera¢ ptyty bez statych sktadnikéw przez kran (:
UWAGA! SZKODY MATERIALNE!

> Nie wolno przez kran nalewaé ptynéw z statymi sktadnikami, takimi jak
zupy itp. State sktadniki zatkajq kran @!

1) Przytrzymaj kubek itp. pod kranem @ i nacisnij dzwignie kranu @ w dét,
az ptyn bedzie wyptywaé przez kran @.

2) Gdy zqdana iloéé ptynu znajdzie sig w kubku, nalezy zwolni¢ dzwignie @.
Kran (O jest ponownie zamkniety.

> W automatycznym garnku do pasteryzacji mozna réwniez podgrzewaé
gulasze/potrawki. Gulasze/potrawki nalezy regularnie mieszaé, w prze-
ciwnym razie bedq sie przypalaty na dnie urzqdzenia.

Ochrona przed przegrzaniem
Urzqdzenie jest wyposazone w system zabezpieczajqcy przed przegrzaniem.
Przegrzanie moze wystqpi¢, jesli w garnku do pasteryzacii nie ma wystarcza-
jacej ilosci ptynu. W takim przypadku rozlegajq sie sygnaty dzwiekowe, a
na wyswietlaczu miga symbol ,1J". W takim przypadku nalezy natychmiast
uzupetni¢ ptyn.
Jedli nie zostanie dodany zaden ptyn, urzqdzenie wyltqczy sig po 5 minutach.
Po napetnieniu ptynu mozna ponownie uruchomié urzqdzenie.
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Czyszczenie i pielegnacja

/\ OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN!

> Przed kazdym czyszczeniem nalezy wyciggngé wiyk z gniazda zasilania!
W przeciwnym razie istnieje zagrozenie porazenia prqdem elektrycznym!

> Przed czyszczeniem nalezy odczekaé na schtodzenie sie urzqdzenia.
Niebezpieczenstwo poparzenial

UWAGA! SZKODY MATERIALNE!
Nigdy nie wolno zanurzaé urzgdzenia w wodzie ani w innych cieczach!
Spowodowatoby to nieodwracalne uszkodzenie urzgdzenial!
> Urzqdzenia nie wolno czysci¢ za pomocq strumienia wody.
> Nie uzywaij $rodkéw rysujgcych powierzchnig ani zrgeych $rodkéw czysz-
czqcych. Niszczg one powierzchnig urzgdzenia i mogg doprowadzi¢ do
powstania uszkodzenia, kiérego naprawa nie bedzie wykonalna.

B Urzqdzenie czy$¢ lekko zwilzong szmatkg. W celu usunigcia uporczywych
zabrudzen, dodaj na szmatke delikatnego ptynu do mycia naczyn.

B Wyswietlacz czys¢ migkkq, niestrzepiqceq sie szmatkgq.

B Kratke do wekowania @ myj w fagodnym roztworze wody z mydtem i wyptucz
ja czystqg wodaq.

Czyszczenie kranu
Aby doktadnie wyczyscié kran ), mozna odkreci¢ dzwignie kranu @. Kranu @
nie mozna wykrecié, gdyz spowodowatoby to problemy z zachowaniem szczel-
nosci urzgdzenia.
1) Odkre¢ dzwignig kranu @ w lewo od kranu (.
2) Umie$¢ dzwignie kranu @ w tagodnym roztworze wody z mydtem i poru-
szaj nig do tytu i do przodu.
3) Wyplucz jq czystq woda.
4) Aby umy¢ kran (), przepus¢ przez niego fagodny roztwér detergentu.
W przypadku uporczywych zabrudzen mozna wyczyscié wnetrze kranu @
za pomocq przyrzqdu do czyszczenia fajek.

5) Pézniej przepusé przez kran O czystq wode.
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6) Przykreé dzwignie kranu @ w prawo ponownie na kran .

Usuwanie kamienia

Osady z kamienia na dnie urzqdzenia powodujq straty energii i skracajq zywot-
no$¢ urzqgdzenia.
W wypadku zauwazenia osadéw z kamienia przeprowadz odkamienianie.

1) Uzywaij dostgpnego w handlu odkamieniacza. Postepuj zgodnie z instrukcjg
producenta odkamieniacza.

2) Po zakohczeniu odkamieniania wyptucz urzqdzenie obficie biezgcq wodq.

> Przy niewielkim osadzie z kamienia wystarcza z reguty umycie wnetrza
urzqdzenia szmatkg nasgczong octem. Nastepnie nalezy przeptukaé
urzqdzenie czystq wodq i wytrzeé do sucha.

Przechowywanie

Owin kabel zasilajgcy wokét nawijaka kabla @ i podigcz wiyk sieciowy do
uchwytu wtyku sieciowego na érodku dna urzqdzenia.

Przechowuj garnek do pasteryzaciji w suchym miejscu.
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Przepisy

Grubo krojona kietbasa watrobowa
2 kg boczku wieprzowego ze skérg
500 g watroby wieprzowej
500 g cebuli
100 g smalcu wieprzowego
2 tyzeczki rozdrobnionego ziela angielskiego
1 tyzka tymianku i majeranku, suszone
1 tyzeczka biatego pieprzu
1 tyzka soli
Przygotowanie
Gotuj boczek wieprzowy w osolonej wodzie przez 1,5 godziny i pozwd| mu
w niej ostygnqd.
Nastepnie zmiel go w maszynce do migsa, uzywajgc do tego éredniej tarczy.
Zmiel watrobe przez tarcze z drobnymi otworami.

Cebule pokréj w kostke i podsmaz na smalcu az do zeszklenia. Nastepnie
dodaj migso, watrobe, przyprawy i 1/4 litra wywaru z boczku wieprzowego i
dobrze wymieszaj. Gotowq mase natychmiast wlej do przygotowanych stoikéw.
Wypetnij tylko 1/3 stoikal

Gotuj stoiki przez okoto 2 godziny w temperaturze ok. 98 °C.

Przepis ten mozna zmieniaé na rézne sposoby: na przyktad, dodawaé rézne
ziota, czosnek lub szynke pokrojong w kostke.

Dynia stodko-kwasna
2 kg dyni
1/2 | octu
1 | wody
1/4 | octu winnego
1 kg cukru
Sok i skérka z cytryny
Korzen imbiru ($wiezy imbir pokrojony w plastry)
Laska cynamonu
Troche gozdzikéw
Przygotowanie
Przekréj dynie na pét i usun rdzen. Obierz dynig i pokrdj jg w mate kostki. Zwaz
kostki dyni i umyj je. Zalej je w misce rozcieficzonym octem (na 2 kg migzszu

z dyni 1/2 litra octu i 1 litr wody). Pozostaw w nim kostki dyni na 12 godzin.
Odlej wodg nastepnego dnia i dobrze osusz kostki dyni.
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Przygotuj zalewe:

1/4 litra octu winnego, 1 kilogram cukru, sok i skérka z T cytryny, 1 kawatek
(korzen) $wiezego imbiru w plasterkach - ewentualnie 1/2 tyzeczki imbiru w
proszku, 1 laska cynamonu, kilka gozdzikéw (okoto 1 petna tyzka, ewentualnie
zmielonych).

Zagotuj zalewe i gotuj w niej kostki dyni az do uzyskania szklistoéci.

W6z kostki dyni do stoikéw. Ponownie zagotowaé zalewe i pdzniej pozosta-
wi¢ jq do zgestnienia. Zalej nig kostki dyni i zamknij stoiki. Stoiki powinny by¢
wypetnione tylko do 1/3!

Pozostaw dynie gotujgcq sie w temperaturze 90 °C na ok. 30 minut w garnku
do pasteryzacii.

Gruszki karmelowe
1,5 kg gruszek (twarde/dojrzate)
150 g cukru
750 ml wody

Przygotowanie

Obierz gruszki. Podziel je na éwiartki i usuA gniazdo nasienne.
Skarmelizuj cukier na patelni. Wlej wode na patelnie i gotuj, az cukier sie
rozpusci.

W16z gruszki do przygotowanych stoikéw.

Wilej sok karmelowy do szklanek tak, aby gruszki byly przykryte. Pozostaw
troche miejsca przy krawedzi stoikéw i zamknij je szczelnie.

Gotuj gruszki w temperaturze 90 °C przez ok. 30 minut w garnku do pastery-
zagiji.

Konfitura truskawkowa

Usun szyputki i umyj truskawki. Zmiksuj truskawki blenderem. Posyp je cukrem
zelujgcym 1:1 (1000 g cukru na 1000 g truskawek). Pozostaw je na jedng noc
i przemieszaj.

W16z truskawki do stoikéw (tylko do 2/3 stoika) i szczelnie zamknij stoiki.

Gotuj truskawki w temperaturze 80 °C przez ok. 25 minut w garnku do paste-
ryzaciji.
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Utylizacja

Dotyczy wylqcznie Francji:

(3 ) ADEPOSER A DEPQSER
Cet a areil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
NV pp .
et ses accessoires

ELEMENTS

D’EMBALLAGE

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

° i3\ Produkt, opakowanie nadajq i instrukcja obstugi sie do
S !‘ recyklingu, podlegajq rozszerzonej odpowiedzialnoci

producenta i sq zbierane selektywnie.

Utylizacja urzadzenia

Widoczny obok symbol przekreslonego pojemnika na kétkach na $mieci
oznacza, ze urzqdzenie to podlega postanowieniom dyrektywy 2012/19/EU.
Dyrektywa ta stanowi, ze zuzytego urzqdzenia nie wolno wyrzucaé wraz ze
zwyktymi odpadami domowymi, lecz nalezy je oddaé¢ do wyspecjalizowanych
punktéw zbiérki odpadéw, centréw recyklingu lub zaktadéw utylizacji odpadéw.

Utylizacja jest dla uzytkownika bezptatna. Chron srodowisko
i usuwaj odpady w prawidlowy sposéb.

Jedli stare urzqdzenie zawiera dane osobowe, uzytkownik jest odpowiedzialny
za ich usuniecie przed zwrotem urzqdzenia.

Informacije na temat mozliwoéci utylizacji wystuzonego urzqdzenia mozna

@ﬂ uzyskaé w urzedzie gminy lub miasta.

Utylizacja opakowania
Materialy opakowaniowe sq przyjazne dla $rodowiska i mozna je poddaé

%@ procesowi recyklingu. Zbedne materialy opakowaniowe nalezy usuwaé zgodnie

z lokalnymi przepisami.

Opakowania nalezy utylizowaé w sposéb przyjazny dla érodowiska. Przestrzegaij
oznaczen umieszczonych na réznych materiatach opakowaniowych i w razie
potrzeby zutylizuj je zgodnie z zasadami segregacji odpadéw. Materiaty
opakowaniowe sq oznaczone skrétami (a) i cyframi (b) w nastepujacy sposéb:
1-7: tworzywa sztuczne, 20-22: papier i tektura, 80-98: kompozyty.
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Dane techniczne

Zasilanie 220-240V ~ (prad przemienny) , 50 Hz
Moc znamionowa 1800 W
Pojemnosé ok. 27 litréw

Zakres temperatury  30-100 °C

Stopien ochrony IPX3 (ochrona przed rozbryzgami wody)
Q"[J Wszystkie czesci tego urzgdzenia majgce kontakt z
Zywnosciq, sq dopuszczone do kontaktu z Zywnosciq.

Gwarancja KompernaB Handels GmbH

Szanowny Kliencie,

To urzqdzenie objete jest 3-letniq gwarancijq, liczqc od daty zakupu. W przy-
padku wad tego produktu, masz gwarantowane ustawowo prawa w stosunku
sprzedawcy. Te ustawowe prawa nie sq ograniczone przez nasze opisane
ponizej warunki gwarancii.

Warunki gwarancji

Okres gwarancji rozpoczyna sie od daty zakupu. Nalezy zachowaé paragon.
Jest on wymagany jako dowéd zakupu.

Jezeli w ciggu trzech lat od daty zakupu produktu ujawni sie w nim wada mate-
riatowa lub produkeyina, produkt zostanie wedle naszego uznania nieodptatnie
naprawiony, wymieniony na nowy lub zostanie zwrécona jego cena. Warun-
kiem spetnienia tego $wiadczenia gwarancyjnego jest dostarczenie w trakcie
tego frzyletniego okresu uszkodzonego urzqdzenia wraz z dowodem zakupu
(paragonem) oraz krétkim opisem wady i daty jej wystgpienia.

Jezeli wada jest objeta naszq gwaranciq, ofrzymasz z powrotem naprawiony lub
nowy produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego kodeksu cywilnego wraz z wy-
miang produktu lub jego istotnej czeéci rozpoczyna sie nowy okres gwarancyiny.

Okres gwarancji i ustawowe roszczenia gwarancyjne

Woykonanie ustugi gwarancyijnej nie przedtuza okresu gwarancii. Dotyczy to
réwniez wymienionych i naprawionych czeéci. Wszelkie szkody i wady wykryte
w chwili zakupu nalezy zgtosi¢ bezposrednio po rozpakowaniu urzqdzenia. Po
uptywie okresu gwaranciji wszelkie naprawy sq wykonywane odptatnie.
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Zakres gwaranciji

Urzqdzenie zostato starannie wyprodukowane i poddane przed wysytkq skrupu-
latnej kontroli jakoéci.

Gwarancja obejmuje wady materiatowe lub produkcyijne. Niniejsza gwaran-
cja nie obejmuje czeici produktu, podlegajgcych normalnemu zuzyciu, ani
uszkodzen czedci fatwo tamliwych, np. przetgcznikéw, akumulatoréw, lub czeici
wykonanych ze szkfa.

Niniejsza gwarancja traci swojq waznoéé, jedli produkt zostat uszkodzony, nie
uzywano go prawidtowo lub nie serwisowano nalezycie. W celu zapewnienia
prawidtowego stosowania produktu nalezy écisle przestrzega¢ wszystkich
instrukcji wymienionych w instrukcjach obstugi. Nalezy bezwzglednie unika¢
zastosowania oraz postepowania, ktérych odradza sie w instrukcji obstugi lub
przed ktérymi sie w niej ostrzega.

Produkt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego, a nie do zastoso-
warn komercyjnych. Niewtasciwe uzytkowanie urzqdzenia, uzywanie go w spo-
séb niezgodny z jego przeznaczeniem, uzycie sily lub ingerencja w urzqdzenie,
dokonywana poza naszymi autoryzowanymi punktami serwisowymi, powoduijq
utrate gwarancji.

Readlizacja zobowiqgzan gwarancyjnych

W celu zapewnienia szybkiego zatatwienia sprawy, postepuj zgodnie z poniz-
szymi wskazéwkami:

B W przypadku wszelkich pytar przygotuj paragon fiskalny oraz numer artykutu
(IAN) 411310_2207 jako dowéd zakupu.

B Numer artykutu mozna znalezé na tabliczce znamionowej na produkcie, wy-
grawerowany na urzqdzeniu, zapisany na stronie tytutowej instrukcji obstugi
(w dolnym lewym rogu) lub na naklejce z tytu badz na spodzie urzgdzenia.

B W przypadku wystgpienia btedéw dziatania lub innych wad, prosimy o
kontakt z odpowiednim dziatem serwisu telefonicznie lub przez e-mail.

B Zarejestrowany jako wadliwy produkt mozesz wtedy wraz z dotgczonym
dowodem zakupu (paragonem) oraz opisem i datq wystgpienia usterki
wystaé nieodptatnie na przekazany wczeséniej adres serwisu.

@& w | No stronie www.lidl-service.com mozesz pobra¢ te i wiele innych instrukgii,
# | filméw o produktach oraz oprogramowanie instalacyine.

Za pomocq tego kodu QR mozesz przejéé bezposrednio na strone serwisu
Lidl (www.lidl-service.com), gdzie mozesz otworzy¢ instrukcijg obstugi, wpisu-
— jac numer artykutu (IAN) 411310_2207.

=
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Serwis

Serwis Polska

Tel.: 22 397 4996
E-Mail: kompernass@lidl.pl

[IAN 411310_2207

Importer

Pamietaj, ze ponizszy adres nie jest adresem serwisu.
Skontaktuj sie najpierw z odpowiednim punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

www.komperndss.com
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Pred prvym pouzitim si pozorne preditajte ndvod na obsluhu a uschovaite
ho pre neskorsie pouzitie. Pri odovzddavani pristroja tretej osobe odovzdaite
aj tenfo ndvod.
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Uvod

Informacie k tomuto navodu na pouzivanie
Srde&ne Vam gratulujeme ku kipe Vésho nového pristroja.

Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej kvality. Ndvod na obsluhu je
si&astou tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice sa bezpe&nos-
ti, pouzivania a likviddcie. Pred pouZivanim vyrobku sa obozndmte so vetkymi
pokynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok pouZivaijte iba podla
popisu a v uvedenych oblastiach pouZitia. Pri postipeni vyrobku tretej osobe
odovzdajte spolu s nim aj vietky dokumenty.

Avutorské prava
Tato dokumentécia je chrénend podla zakona o autorskych pravach.

Akékolvek rozmnoZovanie alebo dotlag, aj &iastoénd, ako aj reprodukcia obrézkov,
aj v upravenom stave, je povolend len s pisomnym sGhlasom vyrobcu.

Pouzivanie primerané ucelu
Zavdéraci automat je vhodny na:
- zavdranie
- zohrievanie a udrZiavanie ndpojov v teple, a ich odber
- zohrievanie a udrZiavanie pdrkov a pod. v teple
- zohrievanie a udrZiavanie polievok v teple
Pristroj je uréeny len na pouzivanie v domécnostiach. Nie je vhodny na komeréné
a priemyselné Gcely.
/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo sposobené pouzivanim mimo ramca urcenia!
Pristroj je pri pouZivani mimo rdmca uréenia alebo pri inom pouzivani
nebezpeny.

> Tento pristroj pouZivaite vyluéne v zmysle jeho uréenia.

> Dodrzte v tomto ndvode na pouzivanie opisané postupy obsluhy.

Ndroky akéhokolvek druhu za 3kody spésobené nespravnym pouzivanim,
neodbornymi opravami, nepovolenymi Gpravami alebo pouzitim nepovolenych
ndhradnych dielov, si vyldgené.

Riziko zné3a vyluéne prevadzkovatel.
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Varovania

V tomto ndvode na pouzivanie s uvedené nasledujice varovania:

Varovanie s tymto stupfiom nebezpeéenstva oznaduje hroziacu
nebezpeénu situaciu.

Ak nezabrdnite tejto nebezpecnej situdcii, mdze to viest k smrti alebo fazkym
poraneniam.

> Riad'te sa pokynmi v tomto varovani, aby ste zabranili nebezpe&enstvu
smrti alebo fazkého poranenia oséb.

/\ VAROVANIE

Varovanie s tymto stupfiom nebezpeéenstva oznaéuje moznu
nebezpedénu situaciu.
Ak sa nevyhnete nebezpeénej situdcii, mdZe to viest k Grazu.

> Riad'te sa pokynmi v tomto varovani, aby ste zabranili Grazom oséb.

POZOR

Varovanie s tymto stupiiom nebezpeéenstva oznaéuje mozné
vecné skody.

Ak sa nevyhnete nebezpeénej situdcii, mdze to viest k vecnym skodam.

> Riad'te sa pokynmi v tomto varovani, aby ste zabranili vecnym $koddm.

UPOZORNENIE

> Pokyn oznaéuje dodatoéné informdcie, ktoré ulah&ujd zaobchddzanie
s pristrojom.
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Bezpecnostné pokyny
V tejto kapitole sa dozviete délezité bezpeénostné pokyny o zaobchéddzani
s pristrojom.

Tento pristroj zodpovedd prislusnym bezpeénostnym predpisom. Jeho neodborné
pouzivanie viak méZe viest k poraneniu oséb a k vecnym 3koddm.

Pre bezpe&né zaobchddzanie s pristrojom dodrzujte nasledujice bezpe&nostné
pokyny:

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM!

» Skontrolujte pristroj pred pouzitim, & nemd zvonka viditelné
poskodenia. Poskodeny alebo spadnuty pristroj neuvadzaite
do prevddzky.

» Poskoden( siefovi zdstréku alebo siefovy kdbel nechajte
ihned' vymenif autorizovanym odbornym personélom alebo
zékaznickym servisom alebo podobne kvalifikovanou oso-
bou, aby sa zabranilo ohrozeniam.

» Opravy pristroja zverte len autorizovanym odbornikom
alebo zdkaznickemu servisu. Pri neodbornych opravach
mézZe pre pouzivatela vzniknif velké nebezpe&enstvo.
Okrem toho zaniknd ndroky na zdruku.

» Zabezpelte, aby sa podstavec s elektrickymi kontaktmi
nikdy nedostal do kontaktu s vodou! Nechajte podstavec
najprv Uplne vyschndt, ak bol nedmyselne navlhéeny.

» Dbaijte na to, aby pocas prevddzky nemohol privodny kdbel
nikdy zvlhndf. Umiestnite ho tak, aby sa nemohol priskripndf
ani inak poskodi.

» Po pouZiti siefovi zéstréku vZdy vytiahnite z elektrickej
zdsuvky. Len vypnutie nie je dostatoéné, pretoZe pokial je
zdstréka v zdsuvke, v pristroj je stdle edte napdatie.

» Zabezpedte, aby sa siefovéd $nira nemohla dostaf do styku
s horGcimi Casfami pristroja.
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/\ VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

» Tento pristroj mdZu pouZivaf deti starSie ako 8 rokov, ako
aj osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo men-
talnymi schopnostami, pripadne s nedostatoénymi skise-
nostami a/alebo znalosfami, ak st pod dohladom alebo
boli dostatoéne pouéené o bezpeénom pouZivani pristroja
a pochopili z toho vyplyvajice rizikd.

» Deti sa nesmu hrat s pristrojom.

~ Cistenie a uzivatelskd Gdrzbu nesmd vykonévat deti, ibaze,
ak sU stardie ako 8 rokov a st pod dozorom.

» Deti mladsie ako 8 rokov nesm( mat pristup k pristroju ani
k pripojovaciemu kéblu.

» Deti by mali byt pod dohladom, aby sa zaistilo, Ze sa s
pristrojom nehraju.

> M&Zu unikat horice pary. Okrem toho je nddoba poéas
prevadzky velmi horica. PouZivaijte preto kuchynskd
rukavicu. Pristroj chytajte iba za tepelne izolované Gchytky.

~ Skér nez pristroj zapnete, sa uistite, &i je v stabilnej a zvislej
polohe.

» Zavéraci automat po zohriati viac nepremiestiiujte!

» Ked' sa varny kotol preplni, méZe vystrekndt vriaca voda.

» Na povrchu vyhrevného prvku je po pouziti este zvyskové
teplo.

» Na zdsuvné spojenie pristroja nesmie pretiect Ziadna
kvapalina.

> Pri chybnom pouzZiti méZe ddjst k Grazom! Pristroj pouzZivajte
vzdy na uréeny 0cell
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POZOR! VECNE SKODY!

» Chybné diely sa smd vymenif len za originélne ndhradné
diely. Len pri takychto dieloch je zabezpecené, Ze budd
splnené poZiadavky na bezpeénost.

» Zabezpedéte, aby pristroj, siefovd $nira a zéstréka nemohli
prist do styku so zdrojmi tepla. ako st varné dosky alebo
otvoreny ohen.

» Na zapinanie a vypinanie pristroja nepouZivajte Ziadne
externé spinacie hodiny ani samostatny systém dialkového
ovlédania.

» Poéas &innosti nenechdvaite pristroj nikdy bez dozoru.

» Pristroj sa nesmie &istit prddom vody.

UPOZORNENIE

» Opravy pristroja v priebehu zéruénej doby smie vykonévaf
len vyrobcom autorizovany zdkaznicky servis, inak pri né-
slednych $kodéch zdruka stréca platnost.

Obsah dodavky

Pristroj sa $tandardne dodéva s nasledujicou vybavou:
® Automat na zavdranie

® Zavéracia mriezka

® Veko

® Ndvod na pouZivanie

UPOZORNENIE
> Skontrolujte doddvku, &i je kompletnd a bez viditelnych poskodeni.

> V pripade nekompletnej dodévky alebo poskodeni spésobenych zlym
balenim alebo prepravou sa obrdfte na hotline servisu (pozri kapitolu
Servis).
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Ovladacie prvky

Veko

Tepelne izolované rukovéte

Otoény reguldtor ,Mindty” (MIN) a zdaroven tlagidlo TIMER (Easovag)
Zavéracia mriezka

Udai displeja ,mindty” (MIN)

Udaj displeja ,aktudlna teplota” (CURRENT TEMP)

Udai displeja ,nastavend teplota” (SET TEMP)

Prichytky na navijanie kabla

Otoény reguldtor ,Teplota” (°C) a zérove tlagidlo START/STOP
Kohutik

Packa kohitika

06600000000 Q

Umiestnenie a pripojenie

Vybalenie

4 Vyberte z obalu vietky diely pristroja a ndvod na pouZivanie.

¢ Odstrdnte vietok baliaci materidl.

Umiestnenie a priprava pristroja
B Odbvidte celd siefovd 3ndru z prichytiek na navijanie kdbla @.

B Postavte pristroj na rovny a nesmyklavy podklad. Dbaijte na to, aby bola
siefovd zdstreka [ahko dostupnd.

B Pristroj &istite tak, ako je uvedené v kapitole ,Cistenie a Gdrzba”.
B Zasuiite siefovd zdstréku do zdsuvky. Displej sa rozsvieti a zaznie akusticky
signdl.

POZOR! VECNE SKODY!

> Nikdy nenechaite pristroj bezaf v prézdnom stave! Pristroj by sa mohol
neopravitelne poskodit!

/\ VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Ked' je pristroj v horGcom stave, chytajte ho len za rukovéte @.
Nebezpecenstvo popdlenial

B Nalite ca. 5 litrov vody do pristroja a nechaite ju varit 20 mindt pri 100 °C
(pozri East “Zapnutie a vypnutie pristroja”). Po zvareni vodu vylejte.
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> Pri prvom uvedeni do prevadzky méze dojst k miernemu zdpachu spéso-
benému zvyskami z vyroby. Je to celkom nedkodné a po urcitom Ease to
zmizne. Zabezpeéte dostatoéné vetranie, napr. otvorte okno.

Priprava potravin/zavaracich poharov

Na zavdranie/konzervovanie pouZivaite najlepsie pohdre s gumovym krézkom a
svorkami. Zavdracie pohdre musia byt bez poskodeni.

1) Zavéracie pohdre musia byt podla moznosti bez zdrodkov a baktérii, inak
sa mdze zavdranina predasne pokazit. Zavdracie pohdre vyvarte najlepsie
pred naplnenim potravinou ca. 5 -7 mindt.

2) Na naplnenie potravin do zavaracich pohdrov pouzite podla moznosti lie-
vik. Ked' sa zavdraci pohdr uzatvdra, musia byt okraje zavdracich pohdrov
bezpodmieneéne Cisté.

3) Po naplneni pohdre podla moznosti réhlo uzatvorte:

— Polozte gumovy krizok na okraj zavaracieho pohdra a si¢asne polozte
sklenené veko na zavdraci pohdr. Medzi tym lezi gumovy krizok.

— Upevnite sklenené veko pomocou uzatvdracich svoriek: Uzatvéracie
svorky vzdy upevnite naproti sebe.

Zavéracie pohdre si teraz pripravené na zavdranie.

Pouzivanie pristroja

Zapnutie a vypnutie pristroja

1) Oto&nym regulatorom ,Teplota” @ nastavte pozadovan teplotu. Teplota
sa dd nastavit v krokoch po 1°C. Pri kazdych 5°C zaznie akusticky signdl.
Nastavend teplota sa zobrazi na displeji v ddaiji ,nastavend teplota” @.

2) Pozadovani dobu varenia v mindtach nastavte otoénym regulétorom ,Mindty”
©. Cas sa da nastavif v krokoch po 1 mindte. Kazdych 5 minit zaznie akustic-
ky signdl. Nastaveny &as sa zobrazi na displeji v 4daiji ,minity” @.

UPOZORNENIE

> Osvetlenie pozadia displeja sa automaticky vypne ca. 5 minit po pos-
lednom otoleni otoéného reguldtora, ked' este nespustite proces zohrie-
vania. Nastavenia na displeji so viditelné i nadalej. Otogenim oto&ného
reguldtora sa osvetlenie displeja opdf zapne.

Stlacte tlacidlo START/STOP @ ohrevu. Zaéne zohrievanie. Ohrev je indiko-
vany beziacim pruhom JIIHI". Na displeji sa v ddaiji ,aktudlna teplota” @
zobrazuje vnitorné teplota v danom momente. Len &o skonéi zohrievanie,

3

zaznie pipnutie, na displeji sa zobrazi , X * a &as nastaveny na displeji
v Odaiji ,mindty” @ zacne plyndt.
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UPOZORNENIE

> Osvetlenie pozadia displeja pocas prevadzky pristroja svieti trvalo.

Ak uplynie nastavend doba, zaznie akusticky signdl. Pristroj sa vypne. , X a
AU na displeji zmiznd.
UPOZORNENIE

> Ak chcete zohrievania lebo varenie prerusit, stlacte tlagidlo ohrevu START/
STOP ©.

4) Ked pristroj nepouzivate, vzdy vytiahnite zastréku zo siefovej zdsuvky.

Zavdaranie

UPOZORNENIE

> Pod zavéranim sa rozumie konzervdcia potravin pdsobenim tepla. Podla
druhu a hmotnosti zavdranych potravin sa rozliduje medzi sterilizaciou
a pasterizdciou. Pri sterilizacii sa zavdranina zohreje na minimélne 100°C.
Pri pasterizdcii je teplota ohrevu 80°C. Pre domdce pouzitie je takato
pasterizdcia postacujica.
S0 na to potrebné prisluiné zavdraninové pohdre so skrutkovym uzdverom
alebo vieckami s gumovymi krdzkami.

UPOZORNENIE

> Konzervujte len Eerstvé potraviny. Prezreté ovocie a zelenina nie si vhodné
na zavdranie.

> Dbaijte na &istotu zavaracich pohdrov! Naijlepsie je pred viozenim potravin
varif zavdracie pohdre asi 5 -7 mindt. Tym sa zni¢ia vietky zarodky a
baktérie.

1) Vlozte zavaraciu mriezku @ do zavéracieho automatu. Davaijte pozor na
to, aby zavarovacia mriezka @ sa nedotykala snima&a teploty vo vnitri

pristroja.

2

Naplnené a dobre uzavreté zavdracie pohdre postavte na zavdraciu
mriezku @. Pripadne zavdracie pohdre postavte nad seba.

3) Nalite do zavdracieho automatu tol'ko vody, dokial horné zavaracie pohdre
nestoja minimdlne do 3/4 vo vode. Neprekrocte viak pritom znacku MAX.
Dévaijte pozor na to, aby boli zavdracie pohdre v dolnej polohe dobre

uzatvorené tak, aby do nich nemohla vnikndt Ziadna voda.

4) Zatvorte zavdraci automat vekom @.

/\ VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Ked' je pristroj v hordcom stave, chytajte ho len za rukovéte @.
Nebezpedenstvo popdlenial
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5) Oto&nym reguldtorom ,Teplota” @ nastavte pozadovang teplotu.
Pri volbe teploty sa riadte podla nasledujicej tabulky:
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Zelenina Teplotav °C  Cas v mindtach
Zeler 100 (max.) 110
Ruzikovy kel, Eervend kapusta 100 (max.) 110
Hriby 100 (max.) 110
Fazula 100 (max.) 120
Raijginy, rajéinovy pretlak 90 30

UPOZORNENIE

> V tabulke uvedené doby znamenaiji skutont dobu zavérania. Této doba
zadina az vtedy, ked' zavdraci automat dosiahne nastavend teplotu. To
méze pri celkom naplnenom zavaracom automate trvaf az 90 mindt!

6) Nastavte v tabulke uvedeni dobu zavérania otoénym reguldtorom ,Minity” €.

7) Spustte pristroj stladenim tlagidla ohrevu START/STOP @. Zaznie pipnutie
a zaéne ohrev. Len o skonéi zohrievanie, zaznie pipnutie, na displeji sa
zobrazi , X " a &as nastaveny na displeji v ddaiji ,mindty” @ zaéne plyndf.
Ak uplynie nastavend doba, zaznie akusticky signdl. Pristroj sa vypne. , X
a JHHI na displeji zmiznd.

8) Postavte tepelne odolni nddobu pod kohdtik () a stlacte pdku kohitika @
nadol. Voda zaéne vytekat.

9) Ked horica voda vytecie, nechaijte zavaraci automat vychladnu.

Ohrievanie a udrziavanie tekutin v teple

POZOR! VECNE SKODY!
> Tekutinu ddvaijte nanajvys po znagku MAX! Inak by mohla z pohdra vytiect!

1) Daite tekutinu (napriklad varené vino alebo kakao) do zavéracieho automatu.

2) Nasadte veko @ na zavéraci automat.

/\ VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Ked'je pristroj v horicom stave, chytaite ho len za rukovite @.
Nebezpecenstvo popdlenial

3) Oto&nym reguldtorom ,Teplota” @ nastavte pozadovany teplotu.

4) Stlacte tlagidlo TMER @. Na displeji sa zobrazi ,Q)". Teraz netreba
nastavovaf dobu zavérania. Pristroj bude zohrievat dovtedy, kym ho
nevypnete.

5) Pravidelne mie3ajte tekutinu, aby sa teplo rovnomerne rozdelilo.

6) Po dosiahnuti pozadovanej teploty zaznie pipnutie.

SEAD 1800 A1 SK 133

IB_411310_SEAD1800A1_LB8.indb 133 23.01.2023 16:20:49



SILVERCREST’

Tekutiny bez pevnych astic méZete Eapovat cez kohit :

POZOR! VECNE SKODY!

> Necapuite tekutiny obsahujice tuhé Easti, ako s napriklad polievky
a pod. Tuhé &astice upchajo kohdtik @!

1) Podrzte pohdr alebo podobnd nddobku pod kohitom @ a stlacte packu @
nadol.

2) Ked maéte v pohdri pozadované mnozstvo tekutiny, pustte packu @.
Kohutik O je opéf zatvoreny.

UPOZORNENIE

> Aj husté polievky méZete v zavaracom automate drZat teplé. Pravidelne
mie3ajte husté polievky, inak sa na dne pristroja pripdlia.

Ochrana pred prehriatim
Tento pristroj mé zabudovani ochranu pred prehriatim.

K prehriativ méze dojsf, ked' je v zavéracom automate prili§ mélo alebo Ziadna
tekutina. V takom pripade zaznie pipnutie a symbol ,1JJ” bliké na displeji.
Ak k tomu déjde, ihned dopliite tekutinu.

Ak nedoplnite tekutinu, po 5 mindtach sa pristroj vypne. Len &o doplnite tekutinu,
mdzZete pristroj znova zapnuf.

Cistenie a ddriba

/\ VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Pred kazdym &istenim vytiahnite siefovi zdstreku z elekirickej zasuvky!
Inak hrozi nebezpe&enstvo drazu elektrickym pridom!

> Pred gistenim nechaite pristroj vychladndtf. Nebezpecenstvo popdlenial

POZOR! VECNE SKODY!

Nikdy nepondrajte pristroj do vody ani do inych tekutin!
Nebezpecenstvo Grazu elekirickym prodom!
> Pristroj sa nesmie Cistif pridom vody.
> Nepouzivajte Ziadne drhnice ani leptajice &istiace prostriedky.
Tieto reaguji s povrchom a mdZu pristroj neopravitelne poskodif.
B Pristroj Cistite mierne navlhéenou utierkou. V pripade odolnejsich necistét
mdzete pridaf na utierku jemny prostriedok na umyvanie.
B Displej istite len mékkou utierkou, ktord nepddta vidkna.
B Zavéraciu mriezku @ éistite v jemnom mydlovom roztoku a opldchnite ju
&istou vodou.

134 SK SEAD 1800 A1

IB_411310_SEAD1800A1_LB8.indb 134 23.01.2023 16:20:51



SILVERCREST’

Cistenie kohutika
Na dékladné vy¢istenie vypustného kohdtika O mézZete odskrutkovat vypustn(
pécku @. Vylievaci kohdtik @ sa nemédze vyskrutkovat, pretoZe inak by mohli
vzniknif problémy s tesnosfou.

1) Odskrutkujte vypustni packu @ z vypustného kohitika @ proti smeru
hodinovych ruciciek.

2) Daijte paku kohdtika @ do jemného mydlového roztoku a pohybujte fiou
sem a tam.

3) Potom ho opléchnite ¢istou vodou.

4) Ak chcete vycistit kohdtik (), nechajte cezer pretiect jemny mydlovy roztok.
Pri odoldvajicich necistotdch mézete vnitrajiok kohitika @ vycistif Cisticom
fajok.

5) Potom nechaijte kohitikom ) pretekat &istd vodu.

6) Vypustni péeku @ opdf naskrutkujte na vypustny kohitik @ v smere hodino-
vych ruéigiek.

Odvapnovanie
Vdapenné usadeniny na dne pristroja spdsobuju straty energie a skracujd Zivotnost
pristroja.
Odvdpnite pristroj, len ¢o uvidite vapenné usadeniny.

1) Pouzivajte bezne dostupné odvéphovacie prostriedky. Postupuite tak, ako je
uvedené v ndvode na pouzivanie odvépriovada.

2) Po kazdom odvéphovani vycistite pristroj mnozstvom Cistej vody.

UPOZORNENIE

pristroja handrou nasiaknutou octom. Pristroj potom vypldchnite istou
vodou a vysuste ho.
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Uskladnenie

Navifite siefovd $niru okolo prichytiek na navijanie kabla @ a zasuiite zéstreku
do drziaka zéstreky v strede dna pristroja.

Zavéraci automat uskladnite na suchom mieste.

Recepty

Hrubd pecenovka
2 kg bravéového bdéika s koZzou
500 g braveovej pecene
500 g cibule
100 g brav&ovej masti
2 CL mletého nového korenia
1 PL suseného tymidnu a majordnu
1 CL bieleho korenia
1 PL soli

Priprava

Bravéovy bééik varime 1,5 hodiny v slanej vode a potom ho v nej nechame
vychladnuf.

Potom ho pomelieme cez stredny koti¢ mlynéeka na méso. Pecefi pomelieme
cez jemny kot(& s otvormi.

Pokréjame cibulu a na masti ju udusime do sklovita. Pridéme méso, pecef, korenie
a 1/4 | vyvaru z bé¢ika a silno pomiedame. Hmotu ihned’ naplnime do priprave-
nych pohdrov. Pohére napliame len do 1/3!

Varime ich asi 2 hodiny pri teplote asi 98 °C.

Tento recept mdzete rézne obmiefiaf: napriklad pridaf rézne bylinky, cesnak
alebo kocky Sunky.

Sladkokysla tekvica
2 kg tekvice
1/2 | octu
1 | vody
1/4 | vinneho octu
1 kg cukru
$fava a kéra z citréna
koreh zdzvora (na platky pokrajany &erstvy zazvor)
ty&inka $korice

par klingekov
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Priprava

Tekvice rozreZeme na polovice a vyberieme drefi. Oldpeme tekvice a pokrdjame
ich na malé kocky. Kocky odvézime a umyjeme. V mise ich polejeme rozriedenym
octom (na 2 kg tekvicovej masy 1/2 | octu a 1 | vody). Tam ich nechdme st&f

12 hodin. Na druhy defi vylejeme vodu a nechdme kocky poriadne odkvapkatf.
Pripravime mdsovy vyvar:

1/4 | vinneho octu, 1 kg cukru, $fava a kéra z citréna, 1 (korefi) na platky po-
kréjany Eerstvy zézvor - alebo 1/2 CL suseného zdzvoru, 1 ty&inka skorice, pr
klingekov (asi 1 PL celych, v nddzi mletych).

Uvarime mdsovy vyvar a v iom uvarime tekvicové kocky do sklovita.

Tekvicové kocky dame do zavédraninovych pohdrov. Nechdme mésovy vyvar
znova zovrief a potom zhustndt. Nalejeme ho na tekvicové kocky a zatvorime
pohdre. Zavaraninové pohdre smi byt len do 1/3 naplnené!

Tekvice nechdme zavdraf v automate pri 90 °C asi 30 mindt.

Karamelové hrusky
1,5 kg hrusiek (tvrdé/zrelé)
150 g cukru
750 ml vody

Priprava
Olupte hrugky. Rozkrojte ich na $tvrtky a vyberte z nich jadernik.

Na panvici nechajte skaramelizovaf cukor. Nalejte do panvice vodu a varte
dovtedy, kym sa cukor nerozpusti.

Daijte hrusky do pripravenych pohdrov.
nalejte do pohdrov karamelovd $favu tak, aby boli hrusky celkom zakryté.
nechaijte trochu miesta po okraj pohdrov a dobre ich zatvorte.

Zavdraite hrusky v automate pri 90 °C asi 30 mindt.

Jahodovy dzem

Odstranime stonky a umyjeme jahody. Urobime z nich pyré. Posypeme Zelirovacim
cukrom 1:1 (na 1000 g jahéd 1000 g cukru). Nechdme stéf celd noc a potom
ich pomiesame.

Jahody déme do zavéraninovych pohdrov (len do 2/3) a pohdre dobre zatvorime.

Jahody nechdme zavérat v automate pri 80 °C asi 25 mindt.
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Likvidacia

Plati len pre Francuzsko:

2 j ADEPOSER A DEPQSER
Cet appareil EN MAGASIN EN DECHETERIE
NV pp .
et ses accessoires

ELEMENTS

D’EMBALLAGE

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

] ) = Produkt, obal a ndvod na obsluhu s recyklovatelné,
(Nl U it podliehaju rozsirenej zodpovednosti vyrobcu a zbierajo

sa oddelene.

Likvidacia pristroja
Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby na kolieskach upozorfiuje, Ze tento
pristroj podlieha smernici & 2012/19/EU. Tato smernica stanovuije, Ze tento
pristroj po uplynuti doby pouZivania nesmiete zlikvidovaf s normélnym domovym
odpadom, ale musite ho odovzdaf v $pecidlne zriadenych zbernych miestach,
zbernych dvoroch alebo v prevadzkach na likvidéciv odpadov.

Tato likviddacia je pre vas bezplatna. Chrante Zivotné prostredie
a likvidujte odborne.

Pokial va3 stary pristroj obsahuje osobné Gdaje, mate zodpovednost vymazaf

ich skor, ako ho odovzddte.

Informdcie o moznostiach likvidécie vyrobku, ktory dosluzil, ziskate od svojej

@
[
@n obecnej alebo mestskej samospravy.

Likvidacia obalu

@ Pri vybere obalovych materidlov sa prihliadalo na ekologické hladisko a
%@ odborné moznosti likviddcie, a preto ich moZno recyklovaf. Nepotrebné obalové

materidly zlikvidujte podla miestne platnych predpisov.
Obal zlikvidujte ekologicky. Dbaijte na ozna&enie na réznych obalovych
materidloch a triedte ich pripadne osobitne. Obalové materidly st oznacené

skratkami (a) a &islicami (b) s nasledujicim vyznamom:
1-7: plasty, 20-22: papier a lepenka, 80-98: kompozitné materidly.
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Technické Udaje

Napdjanie 220 -240V ~ (striedavy prid), 50 Hz
Menovity vykon 1800 W
Kapacita asi 27 |
Rozsah teplét 30-100 °C
Trieda ochrany IPX3 (ochrana pred striekajicou vodou)
I Vsetky diely tohto pristroja, ktoré prichddzajé do
Q IJ styku s potravinami, st bezpeéné z hladiska pouzitia

s potravinami.

Zaruka spolocnosti Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,
na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od datumu zakdpenia. V pripade nedo-
statkov tohto vyrobku mdte prava vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi tohto

vyrobku. Tieto Vase prava vyplyvajice zo zdkona nie sG obmedzené nasou
zérukou, uvedenou niZsie.

Zaruéné podmienky
Z4ruénd doba zagina plyndt ddtumom zakdpenia. Prosim, uschovaite si poklad-
niény blok. Tento bude potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zakidpenia tohto vyrobku déjde k chybe
materidlu alebo vyrobnej chybe, vyrobok vam - podla nésho uvézenia -
bezplatne opravime, vymenime alebo uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto
z&ruéného plnenia je, ze pocas trojroénej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad
o zakupeni (pokladni¢ny blok) predlozi so struénym opisom, v éom spogiva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdarukou, zagleme Vam spdf opraveny alebo novy vy-
robok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezaéina plyndf Ziadna novd zéruéné

doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na odstranenie chyb
Zéruéné doba sa zaruénym plnenim nepredizi. To plati aj pre vymenené a opra-
vené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia hldsit
okamzite po vybaleni. Po uplynuti zaruénej doby podliehajd pripadné opravy
poplatku.
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Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim bol svedomito preskd3any.

Z4ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Této zéruka
sa nevzfahuje na asti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opotrebovaniu a pre-
to ich mozno pokladaf za rychlo opotrebite/né diely, ani na podkodenia krehkych
dielov, ako si napriklad spinace, akumulétory alebo diely vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanika v pripade poskodenia vyrobku neodbornym pouzivanim
alebo neodbornou 4drzbou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa musia presne
dodrziavaf vetky pokyny, uvedené v navode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa
musi zabrdnif pouZitiv alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodporu-
&ajo alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné pouZivanie.
Zéaruka zanikd pri nesprdvnom a neodbornom zaobchddzani, pri pouZiti ndsilia
a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupuijte podla nasledujicich
pokynov:

B Noa vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN) 411310_2207 ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom stitku na vyrobku, na gravire na vyrobku,
na titulnej stranke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako nélepku na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom, kontaktujte najprv
niziie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete potom spolu s dokladom o
ndkupe (pokladniény blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k nej
do3lo, bezplatne odoslaf na adresu servisného strediska, ktord Vém bude
ozndmend.

&R | No webovej stranke www.lidl-service.com si mézete stiahnut tieto a mnoho
dal3ich priruciek, vided o vyrobkoch a in3talagny softvér.

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na strénku servi-
ey | s Lidl (www.lidl-service.com) a pomocou zadania éisla vyrobku
wwwwwwwww (IAN) 411310_2207 otvorite va3 ndvod na obsluhu.
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Servis

(SK> Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 411310_2207

Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je adresou servisného strediska.
Naijprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernqss.com
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Lea atentamente estas instrucciones de uso antes de utilizar el producto por
primera vez y consérvelas para posteriores utilizaciones. Entréguelas junto al
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Introduccion

Informacion sobre estas instrucciones de uso
Felicidades por la compra de su aparato nuevo.

Ha adquirido un producto de alta calidad. Las instrucciones de uso forman parte
del producto y contienen indicaciones importantes acerca de la seguridad, del
uso y del desecho de este producto. Antes de usar el producto, familiaricese con
todas las indicaciones de manejo y de seguridad. Utilice el producto Gnicamente
como se describe y para los dmbitos de aplicacién indicados. Entregue todos
los documentos cuando transfiera el producto a terceros.

Derechos de propiedad intelectual
Esta documentacién estd protegida por derechos de propiedad intelectual.

Solo se permite su reproduccién o reimpresidn, total o parcial, asi como la
reproduccién de imdgenes, incluso modificadas, con la autorizacién por escrito
del fabricante.

Uso previsto
La olla automdtica para conservas estd prevista para lo siguiente:
- Cocer conservas.
- Calentar bebidas, mantenerlas calientes y dispensarlas.
- Calentar salchichas y productos similares y mantenerlos calientes.
- Calentar sopas y mantenerlas calientes.
Este aparato se ha disefiado para su uso privado y no estd previsto para fines
comerciales ni industriales.
/\ ADVERTENCIA
iPeligro por una utilizacién contraria al uso previsto!

Este aparato puede ser una fuente de peligros si se utiliza de forma contraria
al uso previsto o para una finalidad diferente.

> Utilice el aparato exclusivamente para su uso previsto.

> Deben observarse los procedimientos descritos en estas instrucciones de
uso.

Se excluyen las reclamaciones de cualquier fipo por los dafios causados por
un uso contrario a lo dispuesto, reparaciones incorrectas, modificaciones no
autorizadas o el uso de recambios no homologados.

El riesgo serd responsabilidad exclusiva del usuario.
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Indicaciones de advertencia

En estas instrucciones de uso se utilizan las siguientes indicaciones de advertencia:

Una advertencia de este nivel de peligro indica una situacién
de peligro inminente.

Si no se evita la situacién de peligro, puede causar la muerte o lesiones
graves.

> Deben cumplirse las instrucciones de esta advertencia para evitar un
peligro de muerte o de lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Una advertencia de este nivel de peligro indica una posible
situacién de peligro.
Si no se evita la situacién de peligro, pueden producirse lesiones.

> Deben cumplirse las instrucciones de esta advertencia para evitar lesiones
personales.

Una advertencia de este nivel de peligro indica un posible
daiio material.

Si no se evita la situacién, pueden producirse dafios materiales.

> Deben cumplirse las instrucciones de esta advertencia para evitar dafios
materiales.

> Laindicacién proporciona informacién adicional que facilita el manejo del
aparato.
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Indicaciones de seguridad

En este capitulo obtendrd indicaciones de seguridad importantes para el manejo
del aparato.

Este aparato cumple las normas de seguridad prescritas.
Un uso inadecuado puede causar lesiones personales y dafios materiales.

Para manejar con seguridad el aparato, deben tenerse en cuenta las siguientes
indicaciones de seguridad:

{PELIGRO! ;DESCARGA ELECTRICA!

Antes de usar el aparato, compruebe si hay dafios externos
visibles. No ponga en funcionamiento un aparato dafiado o
que se haya caido.

v

» Encargue la sustitucién inmediata del enchufe o del cable
de red dafiado al personal especializado autorizado, al
servicio de asistencia técnica o a una persona con una cua-
lificacién similar para evitar riesgos.

» Solo los talleres autorizados o el servicio de asistencia técnica
pueden reparar el aparato. Una reparacién inadecuada
puede provocar riesgos para el usuario. Ademds, se anulard
la garantia.

» Asegurese de que la base con conexiones eléctricas no
entre nunca en contacto con agua. Si la base se humedece
por accidente, deje que se seque por completo.

 Procure que el cable de red no se moje ni se humedezca
durante el funcionamiento. Tienda el cable de modo que
no pueda quedar aplastado ni dafarse.

~ Después de su uso, desconecte siempre el enchufe de la
red eléctrica. No es suficiente con apagar el aparato, ya
que mientras el enchufe esté conectado a la red eléctrica,
el aparato seguird estando bajo tensién.

» AsegUrese de que el cable de red no entre en contacto con
piezas del aparato que estén calientes.
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/\ ;ADVERTENCIA! ;PELIGRO DE LESIONES!

» Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de
8 afios y por personas cuyas facultades fisicas, sensoriales
o mentales sean reducidas o carezcan de los conocimientos
y de la experiencia necesarios siempre que sean vigilados o
hayan sido instruidos correctamente sobre el uso seguro del
aparato y hayan comprendido los peligros que entrafia.

> Los nifios no deben jugar con el aparato.

> Los nifios no deben realizar las tareas de limpieza y mante-
nimiento del aparato a no ser que sean mayores de 8 afos
y estén bajo supervisién.

~ El aparato y el cable de conexién deben mantenerse fuera
del alcance de los nifios menores de 8 afios.

~ Vigile a los nifios para asegurarse de que no jueguen con
el aparato.

~ Es posible que se genere vapor caliente. Ademds, el recipiente
se calienta mucho durante el funcionamiento. Por este motivo,
utilice guantes de cocina para usar el aparato. Cuando el
aparato esté caliente, téquelo solo por las asas con aisla-
miento térmico.

~ Asegurese de que el aparato esté colocado de forma
estable y en posicién vertical antes de encenderlo.

» iNo cambie de sitio la olla automdtica para conservas
cuando se haya calentado!

 Es posible que el agua en ebullicién llegue a rebosar si se
llena el recipiente en exceso.

~ La superficie del elemento térmico sigue manteniendo el
calor residual después de su uso.

» No debe rebosar ningin liquido en la conexién del aparato.

» iUn manejo incorrecto podria provocar lesiones!
iUse siempre el aparato para el fin previsto!
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jATENCION! iDANOS MATERIALES!

~ Los componentes defectuosos deben sustituirse exclusiva-
mente por recambios originales. Solo puede garantizarse el
cumplimiento de los requisitos de seguridad con el uso de
estos recambios.

~ Asegurese de que el aparato, el cable de red o el enchufe
no entren en contacto con fuentes de calor, como placas de
cocina o llamas abiertas.

~ No utilice ningin tipo de reloj programador externo ni sistema
de control remoto para accionar el aparato.

» No deje nunca el aparato desatendido durante su funciona-
miento.

~ El aparato no debe limpiarse con un chorro de agua.

INDICACION

» La reparacién del aparato durante el periodo de garantia
debe ser realizada exclusivamente por un servicio de asis-
tencia técnica autorizado por el fabricante; de lo contrario,
los posibles dafios posteriores no estardn cubiertos por la
garantia.

Volumen de suministro

El aparato se suministra de serie con los siguientes componentes:

Olla eléctrica para conservas
® Rejilla de coccién

® Tapa

® |nstrucciones de uso

INDICACION

> Compruebe la integridad del suministro y si hay dafios visibles.

> Si el suministro estd incompleto o se observan dafios debidos a un emba-
laje deficiente o al transporte, péngase en contacto con la linea directa de
asistencia (consulte el capitulo Asistencia técnica).
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Elementos de mando

Tapa

Asas con aislamiento térmico

Regulador giratorio "Minutos" (MIN) y botén TIMER
Rejilla de coccidn

Indicador "Minutos" (MIN)

Indicador "Temperatura actual" (CURRENT TEMP)
Indicador "Temperatura ajustada" (SET TEMP)
Enrollacables

Regulador giratorio "Temperatura” (°C) y botén START/STOP
Grifo

Palanca del grifo

06600000000 Q

Colocacion y conexion

Desembalaje

¢ Extraiga todas las piezas del aparato y las instrucciones de uso de la caja.

4 Retire todo el material de embalaje.

Colocacion y preparacion del aparato para ponerlo en
funcionamiento
B Desenrolle completamente el cable de red del enrollacables @.

B Coloque el aparato sobre una superficie plana y antideslizante. Asegurese
de que la toma eléctrica sea facilmente accesible.

B Limpie el aparato como se describe en el capitulo "Limpieza y mantenimiento".

B Conecte el enchufe a la red eléctrica. A continuacién, se enciende la pantalla
y se emite una sefal acUstica.

jATENCION! ;DANOS MATERIALES!

> No ponga nunca el aparato en marcha si estd vacio. De lo contrario,
jpodria dafarse de forma irreparable!

/\ ;ADVERTENCIA! ;PELIGRO DE LESIONES!

> Cuando el aparato esté caliente, téquelo solo por las asas @. jPeligro de
quemaduras!

B Rellene el aparato con unos 5 litros de agua y deje que hierva durante unos
20 minutos a 100 °C (consulte el apartado "Encendido y apagado del
aparato"). Tras la coccién, vacie el agua del aparato.
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Npicacon |

> Durante la primera puesta en funcionamiento, es posible que se genere un
ligero olor debido a los residuos de fabricacién. Es algo totalmente inocuo
y desaparece después de un tiempo. Procure que haya suficiente ventila-
cién; por ejemplo, abra una ventana.

Preparacion de los alimentos/frascos de conservas

Recomendamos el uso de frascos con anillo de goma y ganchos de cierre para
cocer/embotar conservas. Los frascos de conservas deben estar intactos.

1) En la medida de lo posible, los frascos de conservas deben estar libres
de gérmenes y bacterias, ya que, de lo contrario, los alimentos podrian
estropearse prematuramente. Antes de llenar los frascos de conservas con
los alimentos, hiérvalos durante unos 5-7 minutos.

2) Si es posible, utilice un embudo para llenar los frascos de conservas con
alimentos. Los bordes de los frascos deben estar limpios al cerrarlos.

3) Después de llenarlos, cierre los frascos lo antes posible:

— Coloque el anillo de goma en el borde del frasco de conservas y ponga
la tapa de vidrio sobre el frasco. Con esto, el anillo de goma queda
entre el frasco y la tapa.

— Fije la tapa de vidrio con los ganchos de cierre. Para ello, coloque los
ganchos de cierre en posiciones opuestas.

Con esto, los frascos quedardn listos para cocer las conservas.

Manejo del aparato

Encendido y apagado del aparato

1) Ajuste el regulador giratorio "Temperatura” @ a la temperatura deseada.
Puede ajustar la temperatura en intervalos de 1 °C. Cada 5 °C se emite
una sefial actstica. La temperatura ajustada aparecerd en el indicador
"Temperatura ajustada" @.

2) Ajuste el tiempo de coccién deseado en minutos con el regulador giratorio
"Minutos" €. Puede ajustar el tiempo en intervalos de 1 minuto.
Cada 5 minutos se emite una sefal actstica. El tiempo ajustado aparecerd

en el indicador "Minutos" @.
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> La retroiluminacién de la pantalla se apaga automdticamente pasados
unos 5 minutos desde la Gltima activacién del regulador giratorio si no se
inicia el proceso de calentamiento. No obstante, seguirdn viéndose los
ajustes en la pantalla.
Al accionar uno de los reguladores giratorios, la retroiluminacién de la
pantalla vuelve a encenderse.

3) Pulse el botén de calentamiento START/STOP @. Tras esto, comenzard el
calentamiento. El calentamiento se muestra por medio del avance de las
barras "JIIHI". En el indicador "Temperatura actual" @ se indica la tempe-
ratura de calentamiento actual. En cuanto haya terminado el calentamiento,
se emitirdn sefiales acisticas, en la pantalla aparecerd "X " y el tiempo

ajustado en el indicador "Minutos" @ comenzard a descontar.

> La refroiluminacién de la pantalla permanece activada mientras el aparato
esté en funcionamiento.

Cuando haya transcurrido el tiempo ajustado, se emitirdn sefiales acisticas.
El aparato se apagard. "X "y "IIHII" desaparecerdn de la pantalla.

INDICACION

> Para interrumpir el proceso de calentamiento o de coccién, pulse el botén

de calentamiento START/STOP @.

4) Cuando no vaya a utilizar el aparato, desconéctelo siempre de la red eléctrica.

Coccién

> Por coccién de conservas, se entiende la conservacién de alimentos por
medio de la accién del calor. Segun el tipo y la cantidad del alimento
que prefenda cocerse para conservas, se distingue entre dos procesos: la
esterilizacién y la pasteurizacién.
En la esterilizacién, el alimento se calienta a un minimo de 100 °C. En la
pasteurizacién, la temperatura de calentamiento es de 80 °C. Para un uso
doméstico, es suficiente con pasteurizar los alimentos.
Para ello, se necesitan frascos de conservas adecuados con cierre de
rosca o tapas con anillos de goma.

> Conserve solo alimentos frescos. La verdura o fruta demasiado madura no
es apropiada para conservas.

> Asegurese de que los frascos de conservas estén limpios. Antes de llenar
los frascos de conservas con los alimentos, hiérvalos durante unos 5-7 mi-
nutos. Asi eliminard todos los gérmenes y bacterias.
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1) Introduzca la rejilla de coccién @ en la olla automdtica para conservas.
Asegurese de que la rejilla de coccién @ no toque el sensor de temperatura
del interior del aparato.

2) Coloque los frascos de conservas llenos y bien cerrados sobre la rejilla de
coccién @. En caso necesario, apile los frascos de conservas los unos sobre
los ofros.

3) Rellene la olla automdtica para conservas con agua hasta que los frascos
de conservas superiores estén cubiertos con agua en al menos 3/4 de su
superficie, pero sin superar nunca la marca MAX. Procure que los frascos de
conservas del nivel inferior estén bien cerrados para que no pueda penetrar
agua.

4) Cierre la olla automética para conservas con la tapa @.
/\ ;{ADVERTENCIA! {PELIGRO DE LESIONES!

> Cuando el aparato esté caliente, téquelo solo por las asas @. jPeligro de
quemaduras!

5) Ajuste la temperatura deseada con el regulador giratorio "Temperatura” @.
Para seleccionar la temperatura, siga las indicaciones de las siguientes

tablas:
Carne Temperatura Tier.npo en
en °C minutos
Pieza de asado (hecha) 100 (MAX) 85
Caldo de carne 100 (MAX) 60
Caza/aves (hechas) 100 (MAX) 75
Estofado (hecho) 100 (MAX) 75
Csprot/meeros g 1o
Frota Temperatura Tielinpo en
en °C minutos
Manzanas blandas/duras 85 30/40
Compota de manzana 90 30
Cerezas 80 30
Peras blandas/duras 90 30/80
Fresas/moras 80 25
Ruibarbo 95 30
Frambuesas/grosellas espinosas 80 30
Grosellas/aréndanos rojos 90 25
Albaricoques 85 30
Cirvelas amarillas/cirvelas Claudia 85 30
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Frota Temperatura Tier.npo en
en °C minutos
Melocotones 85 30
Ciruelas 90 30
Membrillo 95 30
Ardndanos 85 25
Verduras Tempe:atura Tier.npo en
en °C minutos
Coliflor 100 (MAX) 90
Espdrragos 100 (MAX) 120
Guisantes 100 (MAX) 120
Pepinillos en vinagre 85 30
Zanahorias 100 (MAX) 90
Calabaza 90 30
Colinabo 100 (MAX) 95
Apio 100 (MAX) 110
Coles de Bruselas/lombarda 100 (MAX) 110
Setas 100 (MAX) 110
Judias 100 (MAX) 120
Tomates/concentrado de tomate 90 30

> Los tiempos indicados en las tablas se refieren al tiempo de coccién real.
Es decir, el tiempo indicado comienza cuando la olla automdtica para
conservas ha alcanzado la temperatura ajustada.
El calentamiento puede durar hasta 90 minutos si el aparato estd comple-
tamente lleno.

6

Ajuste el tiempo de coccién indicado en la tabla con el regulador giratorio
"Minutos" €.

Pulse el botén de calentamiento START/STOP @ para activar el aparato.
Tras esto, se emitirdn sefiales acUsticas y comenzard el calentamiento. En

7

cuanto haya terminado el calentamiento, se emitirdn sefiales acusticas, en la
pantalla aparecerd "X "y el fiempo ajustado en el indicador "Minutos" @
comenzard a descontar.

Cuando haya transcurrido el tiempo de coccién, se emitirdn sefiales actsticas.
El aparato se apagard. "X "y "THI' desaparecerén de la pantalla.

8

Coloque un recipiente resistente a la temperatura debajo del grifo @ y pre-
sione la palanca del grifo @ hacia abajo. A continuacién, saldré el agua.
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9) Cuando haya acabado de salir el agua caliente, espere a que los frascos
de conservas se hayan enfriado.

Calentamiento de liquidos y mantenimiento del calor

jATENCION! ;DANOS MATERIALES!

> No supere nunca la marca MAX al rellenar con liquidos, ya que, de lo
contrario, podrian rebosar.

1) Rellene con liquido (por ejemplo, vino caliente o leche con cacao) la olla
automdtica para conservas.
2) Coloque la tapa @ de la olla automética para conservas.

/\ {ADVERTENCIA! {PELIGRO DE LESIONES!

> Cuando el aparato esté caliente, téquelo solo por las asas @. Peligro de
quemaduras!

3) Ajuste el regulador giratorio "Temperatura” @ a la temperatura deseada.

4) Pulse el botén "TIMER" @. En la pantalla aparecerd "OQ)". No es necesario
ajustar ningln tiempo de coccién. El aparato seguird calentando hasta que
lo apague.

5) Remueva con regularidad el liquido para que el calor se reparta de manera
uniforme.

6) Una vez alcanzada la temperatura deseada, se emitirdn sefiales acdsticas.

El grifo @ permite dispensar el liquido que no contenga elementos sélidos:

jATENCION! ;DANOS MATERIALES!

> No dispense liquidos que contengan elementos sélidos, como sopas, efc.,
ya que obstruirian el grifo @.

1) Coloque un recipiente debaijo del grifo (O y presione la palanca del grifo @
hacia abajo hasta que salga el liquido por el grifo .

2) Cuando tenga la cantidad de liquido deseada en el recipiente, suelte la
palanca del grifo @. Con esto, el grifo @ volverd a cerrarse.

> También puede mantener calientes guisos o potajes en la olla automdtica
para conservas. Remuévalos regularmente, ya que de lo contrario se
quemardn en el fondo de la olla.
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Proteccion contra el sobrecalentamiento

Este aparato estd equipado con una proteccién contra el sobrecalentamiento.

Existe un riesgo de sobrecalentamiento si no hay suficiente liquido en la olla
automética para conservas o si esta no tiene liquido. En fal caso, se emitirdn
sefiales acUsticas y el simbolo "|J" parpadeard en la pantalla. Si eso sucede,
rellénela inmediatamente con liquido.

Si no se rellena con liquido, el aparato se apagard después de 5 minutos.

En cuanto haya rellenado con liquido el aparato, podrd volver a ponerlo en

funcionamiento.

Limpieza y mantenimiento

/\ {ADVERTENCIA! ;PELIGRO DE LESIONES!

> iAntes de limpiar el aparato, desconecte siempre el enchufe de la toma
eléctrical De lo contrario, jexiste peligro de descarga eléctrical

> Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo. jPeligro de quemaduras!

iATENCION! ;DANOS MATERIALES!

@ iNo sumerja nunca el aparato en agua ni en otros liquidos!
De lo contrario, el aparato se dafiaria irreparablemente.

> El aparato no debe limpiarse con un chorro de agua.

> No utilice productos de limpieza abrasivos ni corrosivos, ya que pueden
dafiar la superficie y provocar dafios irreparables en el aparato.

B Limpie el aparato con un pafio ligeramente himedo. En caso de suciedad
incrustada, afiada al pafio un poco de jabén lavavaijillas suave.
M Limpie la pantalla con un trapo suave y que no suelte pelusas.

B Llimpie la rejilla de coccién @ en una solucién jabonosa suave y enjudguela
con agua limpia.

Limpieza del grifo
Para limpiar bien el grifo @, puede desenroscarse la palanca del grifo @.
El propio grifo @ no puede desenroscarse, ya que, de lo contrario, podria
perder su hermetismo.
1) Desenrosque la palanca del grifo ) del propio grifo ) en sentido antihorario.
2) Sumerja la palanca del grifo @ en una solucién jabonosa suave y
muévala de un lado para ofro.
3) Tras esto, enjudguela con agua limpia.

4) Para limpiar el grifo ), deje pasar por él una solucién jabonosa suave.
Si la suciedad estd incrustada, puede limpiar el interior del grifo @ con un

limpiapipas.
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5) Tras esto, deje pasar agua limpia por el grifo .

6) Vuelva a enroscar la palanca del grifo @ en el grifo @ en sentido horario.

Eliminacion de la cal

La acumulacién de restos de cal en el fondo del aparato provoca una pérdida
de energia y afecta a su vida 0til.
Elimine la cal del aparato en cuanto aprecie signos de depésitos de cal.

1) Utilice para ello un producto antical de los habituales en el mercado.
Proceda como se describe en las instrucciones del producto antical.

2) Tras eliminar la cal del aparato, ldvelo con agua limpia abundante.

> Si hay pocos restos de cal, suele bastar con limpiar el interior del aparato
con un pafo empapado de vinagre. A continuacién, enjuague el aparato
con agua limpia y séquelo bien.

Almacenamiento

Enrolle el cable en el enrollacables @ e introduzca el enchufe en el soporte
situado en el centro de la base del aparato.

Guarde la olla automdtica para conservas en un lugar seco.
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Recetas

Paté de higado
2 kg de panza de cerdo con corteza
500 g de higado de cerdo
500 g de cebollas
100 g de manteca de cerdo
2 cucharaditas de pimienta de Jamaica machacada
1 cucharada de tomillo y mejorana, secos
1 cucharadita de pimienta blanca
1 cucharada de sal
Preparacién
Cueza la panza de cerdo 1,5 horas en agua salada y déjela enfriar en el agua.

A continuacién, pésela por una picadora con disco de grosor medio. Pase el
higado por un disco de agujeros finos.

Pique las cebollas y rehéguelas en la manteca hasta que estén sofritas.

A continuacién, introduzca la carne, el higado, las especias y 1/4 de litro del
caldo de la panza de cerdo y remuévalo todo vigorosamente. Introduzca la
mezcla inmediatamente en los frascos preparados. Rellene solo 1/3 del frasco.

Cueza los frascos unas 2 horas a unos 98 °C.

La receta puede variarse, por ejemplo, afiadiendo diferentes hierbas, ajo o
dados de jamén.

Calabaza agridulce
2 kg de calabaza
1/2 | de vinagre
1| de agua
1/4 | de vinagre de vino
1 kg de azicar
El zumo y la piel de un limén
1 raiz de jengibre (rodajas de jengibre fresco)
1 rama de canela
Unos pocos clavos
Preparacién
Corte la calabaza por la mitad y retire las pipas. Pele la calabaza y cértela en
pequefios dados. Pese los dados y ldvelos. Rellene un bol con vinagre dilvido
(para 2 kilos de calabaza, 1/2 litro de vinagre y 1 litro de agua) y afiada los

dados. Deje reposar los dados de calabaza en el liquido durante 12 horas.
Al dia siguiente, retire el agua y deje escurrir bien los dados de calabaza.
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Prepare el caldo:

1/4 litro de vinagre de vino, 1 kilo de azicar, el zumo y la piel de 1 limén,

1 raiz de jengibre fresco cortado en rodajas (se puede sustituir por 1/2 cucha-
radita de jengibre en polvo), 1 rama de canela y unos pocos clavos (alrededor
de una cucharada sopera, se puede sustituir por clavo en polvo).

Lleve el caldo a ebullicién y cueza en él los dados de calabaza.

Introduzca los dados de calabaza en los frascos de conservas. Vuelva a cocer
el caldo y déjelo espesar. Viértalo sobre los dados de calabaza y cierre los
frascos de conservas. jSolo pueden llenarse los frascos de conservas hasta

1/3 de su capacidad!

Cueza la calabaza durante unos 30 minutos a 90 °C en la olla automdtica
para conservas.

Peras caramelizadas
1,5 kg de peras (duras/maduras)
150 g de azicar
750 ml de agua
Preparacién
Pele las peras. Cértelas en cuatro trozos y descorazénelas.

Caramelice el azicar en una sartén. Vierta el agua en la sartén y cuézala hasta
que el azdcar se haya disuelto.

Introduzca las peras en los frascos preparados.

Vierta el jugo del caramelo en los frascos para cubrir las peras. Deje espacio
en el borde de los frascos y ciérrelos bien.

Cueza las peras durante unos 30 minutos a 90 °C en la olla automdtica para
conservas.

Mermelada de fresa

Retire los tallos y lave las fresas. A continuacién, tritdrelas. Espolvoréelas con
azicar gelificante (para conservas) en una proporcién de 1:1 (para 1000 g
de fresas, 1000 g de azicar). Déjelas reposar durante la noche y remuévalas.

Introduzca las fresas en los frascos de conservas (llénelos solo 2/3 del volumen)
y ciérrelos bien.

Cueza las fresas durante unos 25 minutos a 80 °C en la olla automdtica para
conservas.

158 ES SEAD 1800 A1

IB_411310_SEAD1800A1_LB8.indb 158 23.01.2023 16:21:00



SILVERCREST’

Desecho

Vdlido unicamente para Francia:

(3 ) ADEPOSER A DEPQSER
Cet a areil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
NV pp .

et ses accessoires

se recyclent

ELEMENTS

D’EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

° > = El producto, el embalaje y las instrucciones de uso son
(N U !‘ reciclables, se someten a una responsabilidad amplic-

da del fabricante y se desechan por separado.

Desecho del aparato

El simbolo adyacente de un contenedor tachado sobre unas ruedas indica que
este aparato estd sujeto a la Directiva 2012/19/EU. Dicha Directiva estipula
que el aparato no debe desecharse con la basura doméstica normal al finalizar
su vida 0til, sino en puntos de recogida, puntos limpios o a través de empresas
de desechos previstas especialmente para ello.

Este tipo de desecho es gratuito. Cuide el medio ambiente y dese-
che el aparato de la manera adecuada.

Si el aparato contiene datos personales, serd su responsabilidad eliminarlos
antes de entregarlo para su desecho.

@
£ W Puede informarse acerca de las posibilidades de desecho de los aparatos usados

en su administracién municipal o ayuntamiento.

.
Desecho del embalaje
@ El material de embalaje se ha seleccionado teniendo en cuenta criterios
ecolégicos y de desecho, por lo que es reciclable. Deseche el material de
embalaije innecesario de la forma dispuesta por las normativas locales
aplicables.
Deseche el embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente. Observe las
indicaciones de los distintos materiales de embalaije y, si procede, reciclelos de
la manera correspondiente. Los materiales de embalaje cuentan con abreviacio-
a

nes (a) y cifras (b) que significan lo siguiente: 1-7: pldsticos; 20-22: papel y
cartén; 80-98: materiales compuestos.
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Caracteristicas técnicas

Alimentacién de tensién 220-240 V ~ (corriente alterna), 50 Hz

Potencia nominal 1800 W
Capacidad Aprox. 27 litros
Rango de temperatura 30-100 °C
Grado de proteccién IPX3 (proteccién contra agua nebulizadal)
i Todas las piezas de este aparato que entran en
Q |'I contacto con alimentos son aptas para su uso con
alimentos.

Garantia de Kompernass Handels GmbH

Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantia de 3 afios a partir de la fecha de compra.
Si se defectan defectos en el producto, puede ejercer sus derechos legales frente
al vendedor. Estos derechos legales no se ven limitados por la garantia descrita
a continuacién.

Condiciones de la garantia

El plazo de la garantia comienza con la fecha de compra. Guarde bien el com-
probante de caja, ya que lo necesitard como justificante de compra.

Si dentro de un periodo de tres afios a partir de la fecha de compra de este pro-
ducto se detecta un defecto en su material o un error de fabricacién, asumiremos
la reparacién o sustitucién gratuita del producto o restituiremos el precio de com-
pra a nuestra eleccién. La prestacién de la garantia requiere la presentacion del
aparato defectuoso y del justificante de compra (comprobante de caja), asi como
una breve descripcién por escrito del defecto detectado y de las circunstancias en
las que se haya producido dicho defecto, dentro del plazo de tres afios.

Si el defecto estd cubierto por nuestra garantia, le devolveremos el producto repa-
rado o le suministraremos uno nuevo. La reparacién o sustitucién del producto no
supone el inicio de un nuevo periodo de garantia.

Duracién de la garantia y reclamaciones legales por vicios

La duracién de la garantia no se prolonga por hacer uso de ella. Este principio
también se aplica a las piezas sustituidas y reparadas. Si después de la compra
del aparato, se detecta la existencia de dafios o de defectos al desembalarlo,
deben notificarse de inmediato. Cualquier reparacién que se realice una vez
finalizado el plazo de garantia estard sujeta a costes.
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Alcance de la garantia

El aparato se ha fabricado cuidadosamente segin estdndares elevados de
calidad y se ha examinado en profundidad antes de su entrega.

La prestacién de la garantia se aplica a defectos en los materiales o errores

de fabricacién. Esta garantia no cubre las piezas del producto normalmente
sometidas al desgaste y que, en consecuencia, puedan considerarse piezas de
desgaste ni los dafos producidos en los componentes frégiles, p. ej., interrupto-
res, baterias o piezas de vidrio.

Se anulard la garantia si el producto se dafia o no se utiliza o mantiene correcta-
mente. Para utilizar correctamente el producto, deben observarse todas las indicacio-
nes especificadas en las instrucciones de uso. Debe evitarse cualquier uso y manejo
que esté desaconsejado o frente al que se advierta en las instrucciones de uso.

El producto estd previsto exclusivamente para su uso privado y no para su uso
comercial. En caso de manipulacién indebida e incorrecta, uso de la fuerza

y apertura del aparato por personas ajenas a nuestros centros de asistencia
técnica autorizados, la garantia perderd su validez.

Proceso de reclamacién conforme a la garantia

Para garantizar una tramitacién répida de su reclamacién, le rogamos que
observe las siguientes indicaciones:

B Mantenga siempre a mano el comprobante de caja y el nimero de articulo
(IAN) 411310_2207 como justificante de compra.

B Podrd ver el nimero de articulo en la placa de caracteristicas del producto,
grabado en el producto, en la portada de las instrucciones de uso (parte in-
ferior izquierda) o en el adhesivo de la parte trasera o inferior del producto.

B Si se producen errores de funcionamiento u ofros defectos, pédngase primero
en contacto con el departamento de asistencia técnica especificado a conti-
nuacién por teléfono o por correo electrénico.

B Podrd enviar el producto calificado como defectuoso junto con el justificante
de compra (comprobante de caja) y la descripcién del defecto y de las
circunstancias en las que se haya producido de forma gratuita a la direccién
de correo proporcionada.

EFIE En www.lidl-service.com, podré descargar este manual de usuario y muchos
7 | ofros més, asi como videos sobre los productos y software de instalacién.
L]

=] Con este codigo QR, accederd directamente a la pagina del Servicio Lidl

[ror onuine | (www.lidl-service.com) y podrd abrir las instrucciones de uso mediante la
™ | introduccién del nomero de articulo (IAN) 411310_2207.
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Asistencia técnica

@ Servicio Espaiia
Tel.: 900 984 989
E-Mail: kompernass@lidl.es

[IAN 411310_2207

Importador

Tenga en cuenta que la direccién siguiente no es una direccién de asistencia
técnica. Péngase primero en contacto con el centro de asistencia técnica
especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.komperndss.com
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Lees betjeningsvejledningen omhyggeligt igennem, fer du bruger produktet
ferste gang, og gem vejledningen til senere brug. Lad betjeningsvejledningen
felge med produktet, hvis du giver det videre fil andre.
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Introduktion

Informationer om denne betjeningsvejledning
Tillykke med kebet af dit nye produkt.

Du har valgt et produkt af hej kvalitet. Betjeningsvejledningen er en del of dette
produkt. Den indeholder vigtige informationer om sikkerhed, anvendelse og
bortskaffelse. Du ber szette dig ind i alle produktets betjenings- og sikkerheds-
anvisninger far brug. Brug kun produktet som beskrevet og kun til de angivne
anvendelsesomré&der. Lad vejledningen falge med produktet, hvis du giver det
videre til andre.

Ophavsret
Denne dokumentation er ophavsretligt beskyttet.

Kopiering eller eftertryk - ogsé i uddrag - samt videregivelse aof billederne -
ogsé& i eendret tilstand - er kun tilladt med producentens skriftlige samtykke.

Forskriftsmaessig anvendelse
Kogeautomaten egner sig til:
- Kogning af sg
- Opvarmning og varmholdning af drikkevarer og udtraek aof disse
- Opvarmning og varmholdning af pealser o.lign.
- Opvarmning og varmholdning af supper

Produktet er udelukkende beregnet til privat brug og ikke fil erhvervsmaessige
eller industrielle formél.

/\ ADVARSEL

Fare ved anvendelse, der ikke er i overensstemmelse med den
forskriftsmassige anvendelse!

Der kan veere farer forbundet med produktet, hvis det ikke anvendes forskrifts-
maessigt.

> Brug kun produktet til de formdl, det er beregnet til.
> Folg fremgangsméderne som er beskrevet i denne betieningsveijledning.

Krav af en hvilken som helst art p& grund of skader, som er opst&et ved anvendelse,
der ikke er i overensstemmelse med den forskriftsmaessige anvendelse, forkert
udferte reparationer, ikke-illadte sendringer eller anvendelse af ikke-illadte
reservedele, er udelukket.

Ejeren/brugeren baerer selv risikoen.
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Advarsler

| den foreliggende betieningsvejledning anvendes felgende advarsler:

En advarsel pa dette faretrin angiver en truende farlig situation.

Hvis den farlige situation ikke undgés, kan det medfere livsfarlige eller alvorlige
personskader.

> Folg anvisningerne i denne advarsel, sé livsfarlige og alvorlige personskader
undgds.

/\ ADVARSEL
En advarsel pa dette faretrin angiver en potentielt farlig situation.
Hvis den farlige situation ikke undgés, kan det fere til personskader.

> Folg anvisningerne i denne advarsel for at undgd, at personer kommer il

skade.

En advarsel pa dette faretrin angiver en mulig materiel skade.
Hvis situationen ikke undgés, kan det fare til materielle skader.

> Folg anvisningerne i denne advarsel for at undgé materielle skader.

BEMARK

> "Bemaerk" henviser til yderligere oplysninger, som ger det nemmere at
bruge produktet.
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Sikkerhedsanvisninger

Dette kapitel indeholder vigtige sikkerhedsanvisninger vedrerende brug af
produktet.

Dette produkt overholder de foreskrevne sikkerhedsbestemmelser.
Forkert anvendelse kan fare til personskader og materielle skader.

Overhold falgende sikkerhedsanvisninger for sikker brug af produktet:

FARE! ELEKTRISK ST@D!

» Kontrollér produktet for udvendige, synlige skader fer brug.
Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller har vaeret
tabt p& gulvet.

~ Hvis stramstikket eller ledningen er beskadiget, skal det/den
straks udskiftes af en autoriseret reparater, af kundeservice
eller of en tilsvarende kvalificeret person, s& farlige situationer
undgés.

» Lad kun autoriserede specialforretninger eller kundeservice
reparere produktet. Forkert udferte reparationer kan medfere
fare for brugeren. Desuden bortfalder alle garantikrav.

» Serg for, at soklen med de elekiriske tilslutninger aldrig
kommer i kontakt med vand! Lad soklen tarre helt, hvis den
ved en fejltagelse er blevet fugtig.

~ Serg for, at ledningen aldrig bliver vad eller fugtig under
brug. Leeg ledningen, s& den ikke kommer i klemme eller
beskadiges pa anden vis.

» Treek stromstikket ud af stikkontakten efter brug. Det er
ikke tilstraekkeligt at slukke for produktet, da der stadig er
spaending pd det, s& laenge stikket sidder i stikkontakten.

~ Serg for, at produktet, stramledningen og stramstikket ikke
kommer i kontakt med varme dele.

166 DK SEAD 1800 A1

IB_411310_SEAD1800A1_LB8.indb 166 23.01.2023 16:21:06



SILVERCREST’

/\ ADVARSEL! FARE FOR PERSONSKADER!

~ Dette produkt kan bruges af barn over 8 &r samt af personer
med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet opleert i brug af produktet og de farer, som kan vaere
forbundet med det.

» Barn mé ikke lege med produktet.

~ Rengering og brugervedligeholdelse mé& ikke udfares af
barn, medmindre de er zldre end 8 &r og under opsyn.

» Barn under 8 ar skal holdes pa afstand af produktet og
filslutningsledningen.

~ Barn skal vaere under opsyn, sé det sikres, at de ikke leger
med produktet.

> Der kan slippe varme dampe ud. Beholderen bliver desuden
meget varm under brug. Brug derfor grillhandsker. Hold kun
i produktet p& de isolerede handtag.

~ Serg for, at produktet stér stabilt og lodret, far du teender
for det.

~ Flyt ikke kogeautomaten, nér den farst er blevet varm!

» Der kan sprajte varmt vand ud, hvis der haeldes for meget
vand i kogeautomaten.

» Varmeelementets overflade indeholder stadig en del rest-
varme efter brugen.

» Der mé& ikke Izbe vaeske ud over produktets stikforbindelse.

~ Ved forkert anvendelse er der fare for personskader!
Brug kun produktet til det formal, det er beregnet il
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OBS! MATERIELLE SKADER!

~ Defekte komponenter mé kun udskiftes med originale reser-
vedele. Kravene til sikkerhed kan kun garanteres, hvis der
anvendes originale dele.

~ Serg for, at produktet, stramledningen og stramstikket ikke
kommer i kontakt med varmekilder, som kogeplader eller

aben ild.

~ Brug aldrig en ekstern timer eller et separat fiernbetjenings-
system il betjening af produktet.

» Hold altid produktet under opsyn under brug.

» Produktet mé ikke rengeres under rindende vand.

BEMARK

~ Reparation af produktet i labet af garantiperioden mé kun
foretages af en kundeserviceafdeling, som er autoriseret af
producenten, da der ellers ikke kan stilles garantikrav ved
efterfalgende skader.

Pakkens indhold

Produktet leveres som standard med felgende dele:
® Henkogningsgryde

® Kogegitter

® ldg

® Betjeningsvejledning

BEMARK

> Kontrollér, at alle dele er leveret med, og at de ikke har synlige skader.

> Hvis der mangler dele, eller hvis nogle of delene er defekte pa grund af
mangelfuld emballage eller pé& grund of transporten, bedes du henvende
dig til service-hotline (se kapitlet Service).

168 DK SEAD 1800 A1

IB_411310_SEAD1800A1_LB8.indb 168 23.01.2023 16:21:06



SILVERCREST’

Betjeningselementer

O lag

@ Varmeisolerede greb

© Drejeknappen "Minutter" (MIN) og samtidig TIMER-knap
O Kogegitter

@ Displayvisning "Minutter" (MIN)

@ Displayvisning "Aktuel temperatur" (CURRENT TEMP)

@ Displayvisning "Indstillet temperatur" (SET TEMP)

© Ledningsopvikling

© Drejeknap "Temperatur” (°C) og samtidig START/STOP-knap
@ Tappehane

® Toppearm

Opstilling og tilslutning
Udpakning

¢ Tag alle delene samt betjeningsvejledningen ud af kassen.

4 Fjern al emballage.

Opstilling og forste brug
B Vikl ledningen helt af ledningsopviklingen @.

B Stil produktet pé en plan og ter flade. Serg for, at det er nemt at f& adgang
til stikkontakten.

B Renger produktet som beskrevet i kapitlet "Rengering og vedligeholdelse".
B Scet stikket i en stikkontakt. Displayet lyser, og der afgives en signallyd.

OBS! MATERIELLE SKADER!

> Anvend aldrig produktet i tom filstand! Produktet kan blive permanent
beskadiget!

/\ ADVARSEL! FARE FOR PERSONSKADER!

> Tag kun fat i produktet pd de isolerede greb @, nér det er varmt. Fare for
forbraendinger!

B Heeld ca. 5 liter vand i produktet og lad det koge i 20 minutter ved 100 °C
(se afsnittet "Teend og sluk for produktet”). Haeld vandet ud efter at det har
kogt.
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> Nar produktet bruges farste gang, kan der udvikles en smule reg og lugt
pé& grund aof produktionsbetingede rester. Det er fuldsteendigt uskadeligt
og forsvinder efter et stykke tid. Serg for tilstraekkelig udluftning, &bn for
eksempel et vindue.

Forberedelse af fodevarer/henkogningsglas

Brug altid henkogningsglas af god kvalitet med gummiring og klemmer il
henkogning/indkogning. Henkogningsglassene skal vaere uden skader.

1) Henkogningsglassene skal rengares for bakterier sé godt som muligt, da
de henkogte fadevarer ellers hurtigt kan mugne. Det bedste er at koge
henkogningsglassene i ca. 5-7 minutter, for de fyldes med fedevarer.

2) Brug en tragt fil at fylde henkogningsglassene med fadevarerne, hvis det er
muligt. Kanten p& henkogningsglasset skal altid vaere fuldstaendig ren, nér
henkogningsglasset lukkes.

3) Efter pafyldning lukkes glassene sé& hurtigt som muligt:

— Leeg gummiringen pé& kanten af henkogningsglasset, og anbring glasléget
oven pé henkogningsglasset. Gummiringen ligger mellem disse to.

— Fastger glasléget med lukkeklemmerne: Placer lukkeklemmerne overfor
hinanden.

Nu er henkogningsglassene klar til henkogning.

Anvendelse af produktet

Teend og sluk for produktet

1) Indstil drejeknappen "Temperatur" @ pé& den @nskede temperatur. Du kan
indstille temperaturen i 1-°Crrin. For hver 5 °C lyder en signallyd. Den
indstillede temperatur vises i displayvisningen "Indstillet temperatur" @.

2) Indstil den enskede henkogningstid i minutter p& drejeknappen "Minutter" €.
Tiden kan indstilles i 1-minut-rin.

For hver 5 minutter lyder en signallyd. Den indstillede tid vises i display-
visningen "Minutter" @.

BEMARK

> Baggrundsbelysningen pé displayet slukker automatisk ca. 5 minutter efter
den seneste betjening af en drejeknap, hvis opvarmningsprocessen ikke
startes. Indstillingerne pé displayet er stadig synlige.
Ved betiening af en af drejeknapperne teendes displayets baggrundsbelys-

ning igen.
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3) Tryk p& knappen START/STOP opvarmning @. Opvarmningen starter.
Opvarmningen vises via de lebende bjaelker "IIIHI" | displayvisningen
"Aktuel temperatur" @ vises den gjeblikkelige opvarmningstemperatur. S&
snart opvarmningen er afsluttet, lyder en signallyd, i displayet vises "X "
og den indstillede tid i displayvisningen "Minutter" @ starter.

BEMARK

> Displayets baggrundsbelysning lyser permanent, mens produktet er i drift.

Der afgives en signallyd, nér den indstillede tid er géet. Produktet slukker. "X "
og "I slukkes i displayet.

BEMARK

> For at afbryde opvarmningen eller henkogningen skal du trykke p& knappen
START/STOP opvarmning @.

4) Nér du ikke bruger produktet, skal stikket traekkes ud af stikkontakten.

Henkogning

BEMARK

> Ved henkogning forstdr man konservering of fedevarer med varmepévirk-
ning. Alt efter fadevarernes type og sammensaetning skelner man mellem
sterilisering og pasteurisering.
Ved sterilisering varmes fedevarere op til 100 °C. Ved pasteurisering
er opvarmningstemperaturen pa 80 °C. Pasteurisering er filstraekkelig fil
husholdningsbrug.
Hertil bruges henkogningsglas med skrueldg eller &g med gummiringe.

BEMARK

> Konservér kun friske fadevarer. Overmoden frugt og grentsager er ikke
egnet til henkogning.

> Kontrollér, at henkogningsglassene er rene! Det bedste er at koge henkog-
ningsglassene i ca. 5-7 minutter, for de fyldes. S& sikrer du, at der ikke er
bakterier i glasset.

1

Leeg kogegitteret @ ned i kogeautomaten. Sgrg for, at kogegitteret @ ikke
kommer i bergring med temperaturfeleren inde i produktet.

2) Stil de fyldte og godt lukkede henkogningsglas pé kogegitteret @.
Stabl eventuelt henkogningsglassene oven pé hinanden.

3) Heeld vand i kogeautomaten, s& de averste henkogningsglas er daekket
mindst 3/4 med vand. Overskrid dog aldrig MAX-markeringen. Serg for,
at de nederste henkogningsglas er lukket godt, s& der ikke kan treenge vand
ind i dem.

4) Luk kogeautomaten med léget @.

SEAD 1800 A1 DK 171

1B_411310_SEAD1800A1_LB8.indb 171 23.01.2023 16:21:06



SILVERCREST’

/\ ADVARSEL! FARE FOR PERSONSKADER!

> Tag kun fat i produktet pd de isolerede greb @, nar det er varmt. Fare for
forbraendinger!

5) Indstil drejeknappen "Temperatur" @ pé& den @nskede temperatur.
Overhold temperaturerne i nedenstdende tabeller:

Ked Temperaturi °C  Tid i minutter
Stegning i et stykke (gennemstegt) 100 (MAX) 85
Kadbouillon 100 (MAX) 60
Vildt/fierkree (gennemstegt) 100 (MAX) 75
Gullasch (gennemstegt) 100 (MAX) 75
Oksefars/pelsemasse (rd) 100 (MAX) 110
Frugt Temperaturi °C  Tid i minutter
Abler blade/harde 85 30/40
Ablemos 90 30
Kirsebeer 80 30
Peerer blzde/harde 90 30/80
Jordbaer/brombaer 80 25
Rabarber 95 30
Hindbaer/stikkelsbaer 80 30
Ribs/tyttebzer 90 25
Abrikoser 85 30
Mirabeller/renekloder 85 30
Ferskner 85 30
Blommer/svesker 90 30
Kvaeder 95 30
Tranebeer 85 25
Grentsager Temperaturi °C Tid i minutter
Blomkal 100 (MAX) 90
Asparges 100 (MAX) 120
i 100 (MAX) 120
Syltede agurker 85 30
Gulergdder/karotter 100 (MAX) 90
Graeskar 90 30
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Grgntsager Temperaturi °C Tid i minutter
Kalrabi 100 (MAX) 95
Selleri 100 (MAX) 110
Rosenkal/radkdl 100 (MAX) 110
Svampe 100 (MAX) 110
Banner 100 (MAX) 120
Tomater/tomatpure 90 30

BEMARK

> De angivne tider i tabellerne refererer il den faktiske henkogningstid. Tiden
starter farst, nér kogeautomaten har néet den indstillede temperatur.
Opvarmningen kan tage op fil 90 minutter, n&r produktet er fyldi!

6) Indstil henkogningstiden som angivet i tabellen ved hjzelp of drejeknappen
"Minutter" €.
7) Start produktet ved at trykke p& knappen START/STOP opvarmning @.

Der afgives en signallyd, og opvarmningen starter. S& snart opvarmningen
er afsluttet, lyder signallyden igen, i displayet vises "X ", og den indstillede
tid i displayvisningen "Minutter" @ starter.

Nar den indstillede henkogningstid er géet, afgives en signallyd.

Produkfet slukkes. "X " og "TIII" forsvinder i displayet.

8) Stil et ildfast fad under tappehanen O og tryk tappearmen @ ned.
Vandet lgber ud.

9) Nér det varme vand er Igbet ud, skal du lade henkogningsglassene kele af.

Opvarmning/varmholdning af veesker

OBS! MATERIELLE SKADER!

> Haeld maksimalt vaeske i til MAX-markeringen! Ellers kan vaesken labe over!

1) Heeld veeske (fx glegg eller kakao) i kogeautomaten.

2) Seet léget @ p& kogeautomaten.

/\ ADVARSEL! FARE FOR PERSONSKADER!

> Tag kun fat i produktet pa de isolerede greb @, nér det er varmt. Fare for
forbraendinger!

3) Indstil drejeknappen "Temperatur" @ pé den gnskede temperatur.

4) Tryk pa knappen TIMER @. "OXQ)" vises i displayet. Der skal ikke indstilles
en henkogningstid. Produktet varmer, indtil du slukker for det.

5) Rer rundt i vaesken med jsevne mellemrum, s& varmen fordeles jsevnt.

6) Nér den enskede temperatur er ndet, afgives en signallyd.
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Du kan tappe vaeske uden fyld med tappehanen (:

OBS! MATERIELLE SKADER!

> Aftap ikke vaeske med fyld som for eksempel suppe og lignende, da fyldet
tilstopper tappehanen @!

1) Hold et krus eller lignende under tappehanen @ og tryk tappearmen @
ned, indfil vaesken leber ud gennem tappehanen .

2) Nér den enskede vaeske er i kruset, slipper du tappearmen @.
Tappehanen @ er nu lukket igen.

BEMARK

> Du kan ogsé& holde gryderetter varme i kogeautomaten. Rer rundt i gryde-
retten med jaevne mellemrum, s& den ikke braender fast i bunden.

Overophedningssikring
Dette produkt er udstyret med en overophedningssikring.

Produktet kan overophedes, nar der kun er lidt eller slet ingen vaeske i kogeauto-
maten. | dette tilfaelde afgives signallyde, og symbolet "IJ" blinker i displayet.
Heeld straks mere vaeske i.

Hvis der ikke fyldes vaeske p8, slukker produktet efter 5 minutter. S& snart du
haelder veaeske pd, kan du starte kogeautomaten igen.

Rengoring og vedligeholdelse

/\ ADVARSEL! FARE FOR PERSONSKADER!

> Tag altid stremstikket ud of stikkontakten fer hver rengering! Ellers er der
fare for elekirisk sted!
> Lad produktet afkele for rengering. Fare for forbraendinger!

OBS! MATERIELLE SKADER!
Leeg aldrig produktet ned i vand eller andre vaesker! Det vil fere fil
skader p& produktet, som ikke kan repareres igen!
> Produktet mé& ikke renggres under rindende vand.
> Brug ikke skurende eller aetsende rengaringsmidler. De kan angribe over-
fladen og beskadige produktet, s& det ikke kan repareres igen.
B Renger produktet med en let fugtet klud. Hvis snavset sidder godt fast, kan
du komme lidt mildt opvaskemiddel pé& kluden.
B Renger displayet med en blad, fnugfri klud.
B Renger kogegitteret @ i mildt ssebevand og skyl det af med rent vand.
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Rengering af tappehanen

For at rengare tappehanen @ grundigt kan du skrue tappearmen @ of.
Tappehanen @ kan ikke skrues af, da den sa ikke kan holde teet.

1) Skru tappearmen @ aof tappehanen { ved at dreje mod uret.

2) Leeg tappearmen @ i en mild saebeblanding og beveeg den lidt frem
og tilbage i vandet.

3) Skyl den med rent vand.

4) Lad en mild saebeblanding lzbe gennem tappehanen @ for at gare den
ren. Er der meget snavs, kan tappehanen @ geres ren indvendigt med en
piberenser.

5) Skyl derefter tappehanen (@ igennem med rent vand.
6) Skru tappearmen @ pd tappehanen ( igen ved at dreje med uret.

Afkalkning

Kalkaflejringer p& bunden af produktet farer til energitab og forkorter dets
levetid.
Afkalk produktet, s& snart der er tegn pé kalkaflejringer.

1) Brug et almindeligt afkalkningsmiddel. Falg vejledningen for afkalkningsmidlet.

2) Renger produktet med rent vand efter afkalkning.

BEMARK

> Ved mindre forkalkninger er det som regel nok at terre indersiden af
produktet af med en klud vaedet i eddike. Skyl derefter produktet med rent
vand og ter det af.
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Opbevaring

Vikl ledningen om ledningsopviklingen @, og stik stikket ind i stikholderen,
som befinder sig i midten of produktets bund.

Opbevar kogeautomaten pé et tort sted.

Opskrifter

Grov leverpolse
2 kg svineslag med sveer
500 g svinelever
500 g leg
100 g svinefedt
2 tsk. allehénde
1 spsk. timian og merian, terret
1 spsk. hvid peber
1 spsk. salt
Tilberedning
Kog svineslaget i 1,5 timer i saltvand og lad det derefter kele of.

Ker den derefter gennem en mellemstor kedhakker. Ker leveren igennem en fin
hulskive.

Hak legene og steg dem pé en pande, uden at de tager farve. Tilsaet 1/4 liter
af svineslagsfonden til kedet, leveren og krydderierne, og rer godt rundt. Haeld
straks massen i de klargjorte glas. Fyld kun glassene 1/3 del op!

Henkog glassene i ca. 2 timer ved ca. 98 °C.

Du kan variere opskriften pé forskellige méder: Du kan f.eks. tilsaette forskellige
krydderier, hvidlag eller skinketern.

Sur-sed grzeskar
2 kg. graeskar
1/2 | eddike
1 Ivand
1/4 | vineddike
1 kg sukker
Saft og skal fra en citron
En ingefeerrod (frisk ingefeer skaret i skiver)
En stang kanel

Nogle nelliker
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Tilberedning

Halver graeskarrene og fiern kernerne. Skrael graeskarret og skeer det i smé tern.
Vej graeskarternene og vask dem. Heeld fortyndet eddike over dem i en skdl (til 2
kg greeskarked bruges 1/2 liter eddike og 1 liter vand). Lad graeskarternene std i
blandingen i 12 timer. Haeld eddikeblandingen fra naeste dag og lad greeskarter-
nene dryppe godt af.

Geor marinaden klar:

1/4 liter vineddike, 1 kg sukker, saft og skal fra 1 citron, 1 stk. (rod) frisk ingefaer
skaret i skiver - eller 1/2 tsk. ingefaerpulver, 1 kanelstang, nogle nelliker (ca. en
spiseskefuld, eller stadh).

Kog marinaden op, og kog graeskarternene heri.

Heeld graeskarternene i henkogningsglas. Lad marinaden koge op endnu en gang
og lad den tykne. Haeld marinaden over graeskarternene og luk henkognings-
glassene. Henkogningsglassene md kun fyldes 1/3 del op!

Lad graeskarret henkoge ved 90 °C i ca. 30 minutter i kogeautomaten.

Karamelpzerer
1,5 kg peerer (faste/modne)
150 g sukker
750 ml vand

Tilberedning

Skreel paererne. Del dem i fire og fiern kernehuset.

Karamelliser sukkeret p& en panden. Kom forsigtig vandet p& panden og kog
det, indtil sukkeret oplases.

Heeld paererne i de klargjorte glas.

Haeld karamelsaft i glassene, indtil paererne er daekket. Lad der vaere lidt plads
op fil kanten af glassene og luk glassene godt til.

Lad paererne henkoge ved 90 °C i ca. 30 minutter i kogeautomaten.

Jordbezersyltetoj

Vask jordbaerrene, og fjern stilken. Purer jordbaerrene. Stra geleringssukker over
jordbaerrene 1:1 (til 1000 g jordbaer 1000 g sukker). Lad jordbeerrene traekke

natten over og rer rundt.

Heeld jordbaerrene i henkogningsglas (fyld kun glasset 2/3) og luk henkognings-
glassene godt fil.

Lad jordbaerrene henkoge ved 80 °C i ca. 25 minutter i kogeautomaten.

SEAD 1800 A1 DK 177

IB_411310_SEAD1800A1_LB8.indb 177 23.01.2023 16:21:09



SILVERCREST’

Bortskaffelse

Galder kun for Frankrig:

(3 ) ADEPOSER A DEPQSER
Cet a areil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
NV pp .
et ses accessoires

ELEMENTS

D’EMBALLAGE

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

° =3 Produktet, emballagen og betjeningsvejledning kan
2 .
S !‘ genbruges, er underlagt et udvidet producentansvar og

indsamles sorteret.

Bortskaffelse af produktet

Det viste symbol med den overstregede affaldscontainer pé& hijul viser, at dette
produkt er underlagt direktivet 2012/19/EU. Dette direktiv angiver, at produktet
ikke mé bortskaffes sammen med det normale husholdningsaffald, nér dets
brugstid er omme, men skal afleveres pé specielle indsamlingssteder, genbrugs-
pladser eller affaldsvirksomheder.

Denne bortskaffelse er gratis for dig. Skan miljget, og bortskaf
produktet korrekt.

Hvis det udtiente produkt indeholder persondata, er du selv ansvarlig for sletnin-

gen, for du afleverer det.

@
O R Du kan f& oplysninger hos kommunen om bortskaffelse af udtjente produkter.

4

Boriskaffelse af emballage

@ Emballeringsmaterialerne er valgt ud fra kriterier som miligforligelighed og

bortskaffelsesteknik og kan derfor genbruges. Bortskaf emballagematerialer, som
% du ikke skal bruge mere, efter de lokalt gaeldende forskrifter.

Bortskaf emballagen miligvenligt. Veer opmaerksom p& maerkningen pé de
forskellige emballagematerialer, og aflever dem sorteret til bortskaffelse. Emballa-

gematerialerne er maerket med forkortelserne (a) og tallene (b) med falgende
betydning: 1-7: Plast, 20-22: Papir og pap, 80-98: Kompositmaterialer.
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Tekniske data

Spaendingsforsyning 220 - 240 V ~(vekselstrem), 50 Hz

Maerkeeffekt 1800 W

Volumen ca. 27 liter

Temperaturomrade 30-100 °C

Kapslingsklasse IPX3 (beskyttelse mod vandsprait)

Q"[J Alle produktets dele, som kommer i kontakt med
fedevarer, er fadevareegnede.

Garanti for Kompernass Handels GmbH

Kaere kunde

P& dette produkt fér du 3 rs garanti fra kebsdatoen. | filfeelde of mangler ved
produktet har du en raekke juridiske rettigheder i forhold til saelgeren af produktet.
Dine juridiske rettigheder forringes ikke af den nedenfor anferte garanti.

Garantibetingelser

Garantiperioden begynder pé kgbsdatoen. Opbevar venligst kvitteringen et
sikkert sted. Den er nedvendig for at kunne dokumentere kabet.

Hvis der inden for tre &r fra dette produkts kebsdato opstér en materiale- eller
fabrikationsfeil, vil produktet - efter vores valg - blive repareret eller udskiftet, el-
ler kebsprisen vil blive refunderet gratis til dig. Denne garantiydelse forudsaetter,
at det defekte produkt afleveres, og kebsbeviset (kvitteringen) forevises i labet

af fristen pé tre r, og at der gives en kort skriftlig beskrivelse af, hvori manglen
bestér, og hvorndr den er opstdet.

Hvis defekten er daekket af vores garanti, far du et repareret eller et nyt produkt
retur. Reparation eller ombyting af produktet udlzser ikke en ny garantiperiode.

Garantiperiode og juridiske mangelkrav

Garantiperioden forleenges ikke, hvis der geres brug af garantien. Det gaelder ogsé
for udskiftede og reparerede dele. Skader og mangler, som eventuelt allerede
fandtes ved keb, samt manglende dele, skal anmeldes straks efter udpakningen.
Nar garantiperioden er udlgbet, er reparation af skader betalingspligtig.
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Garantiens omfang

Produktet er produceret omhyggeligt efter strenge kvalitetsretningslinjer og testet
grundigt inden leveringen.

Garantien daekker materiale- og fabrikationsfejl. Denne garanti omfatter ikke pro-
duktdele, der er udsat for normal slitage og derfor kan betragtes som sliddele,
eller skader pé& skrabelige dele som f.eks. kontakter, genopladelige batterier eller
dele of glas.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget, ikke er forskrifts-

maessigt anvendt eller vedligeholdt. For at sikre forskriftsmaessig anvendelse aof

produktet skal alle anvisninger naevnt i betjeningsvejledningen ngje overholdes.
Anvendelsesformél og handlinger, som frar&des eller der advares imod i betje-
ningsvejledningen, skal ubetinget undgés.

Produktet er kun beregnet til privat og ikke til kommercielt brug. Ved misbrug og
uhensigtsmaessig brug, anvendelse aof vold og ved indgreb, som ikke er foretaget
af vores autoriserede serviceafdeling, bortfalder garantien.

Afvikling aof garantisager

For at sikre en hurtig behandling af din anmeldelse ber du felge nedenstéende
anvisninger:

B Ved dlle forespargsler bedes du have kvitteringen og artikelnummeret

(IAN) 411310_2207 klar som dokumentation for kabet.

B Artikelnummeret kan du finde pé typeskiltet p& produktet, som indgravering
pé produktet, p& betjeningsvejledningens forside (nederst fil venstre) eller
som klaeebemaerke p& bag- eller undersiden af produktet.

B Hvis der opstar funkfionsfejl eller avrige mangler, bedes du ferst kontakte
nedennzevnte serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.

B Et produkt, der er registreret som defekt, kan du derefter indsende portofrit til
den oplyste serviceadresse med vedlaeggelse af kebsbevis (kvittering) og en
beskrivelse af, hvori manglen bestdr, og hvorndr den er opst&et.

EF1E P& www.lidl-service.com kan du downloade denne og mange andre
| manualer, produkivideoer og installationssoftware.

Med denne QR-kode kommer du direkte til Lidl-servicesiden
3 | (www.lidl-service.com) og kan &bne den gnskede betjeningsvejledning ved
— indtastning of artikelnummeret (IAN) 411310_2207.
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Service

Service Danmark

Tel.: 32 710005
E-Mail: kompernass@lidl.dk

[IAN 411310_2207

Importor

Bemaerk at den efterfalgende adresse ikke er en serviceadresse. Kontakt farst det

naevnte servicested.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND

www.komperndss.com
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Introduzione

Informazioni sul presente manuale di istruzioni
Congratulazioni per l'acquisto del nuovo apparecchio.

E stato scelto un prodotto di alta qualitd. Il manuale di istruzioni & parte integrante
del presente prodotto. Esso contiene importanti note sulla sicurezza, sull'uso e
sullo smaltimento. Prima di utilizzare il prodotto, acquisire dimestichezza con
tutte le note relative ai comandi e alla sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come
descritto e per i campi d'impiego indicati. In caso di cessione del prodotto a
terzi, consegnare anche tutta la relativa documentazione.

Diritto d'autore
La presente documentazione ¢ tutelata dal diritto d'autore.

Qualsiasi forma di copia o ristampa, anche se parziale, nonché la riproduzione
delle illustrazioni, anche se modificate, & consentita solo previa autorizzazione
scritta del produttore.

Uso conforme
Il bollitore & idoneo ai seguenti impieghi:
- bollire
- riscaldare e tenere in caldo bevande e prelevare bevande
- riscaldare e tenere in caldo salsicce e simili
- riscaldare e tenere in caldo zuppe

L'apparecchio & destinato solo all'uso privato e non & idoneo a fini commerciali
o industriali.

/\ AVVERTENZA

Pericolo derivante da uso non conforme!

In caso di uso non conforme o diverso da quello previsto, possono verificarsi
situazioni di pericolo.

> L'apparecchio deve essere impiegato esclusivamente per l'uso previsto.

> Attenersi alle procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

Sono escluse rivendicazioni di qualsiasi tipo per danni derivanti da uso non
conforme, riparazioni non professionali, modifiche non autorizzate o uso di
parti di ricambio non autorizzate.

Il rischio & esclusivamente a carico dell'utilizzatore.
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Avvertenze

Nel presente manuale di istruzioni vengono utilizzate le seguenti avvertenze:

Un'avvertenza contrassegnata da questo livello di pericolo
indica una situazione pericolosa.

Se non prevenuta, tale situazione di pericolo pud causare decesso o lesioni
gravi.

> Seguire le indicazioni di questa avvertenza per evitare il pericolo di morte
o gravi lesioni personali.

/\ AVVERTENZA

Un'avvertenza contrassegnata da questo livello di pericolo
indica una situazione potenzialmente pericolosa.

Se non si evita tale situazione pericolosa, essa pud dare luogo a lesioni.

> Seguire le indicazioni riportate in questa avvertenza per evitare lesioni
personali.

Un'avvertenza contrassegnata da questo livello di pericolo
indica la possibilita di danni materiali.

Se non si evita tale situazione, essa pud dare luogo a danni materiali.

> Seguire le indicazioni di questa avvertenza per evitare danni materiali.

NOTA

> Una nota fornisce ulteriori informazioni volte a facilitare l'vso dell'appa-
recchio.
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Avvertenze di sicurezza

In questo capitolo sono riportate importanti indicazioni relative alla sicurezza
nell'uso dell'apparecchio.

'apparecchio & conforme alle norme di sicurezza prescritte. L'uso non conforme
pud comportare danni a persone e a cose.

Per un impiego sicuro dell'apparecchio, rispettare le seguenti note relative alla
sicurezza:

PERICOLO! RISCHIO DI FOLGORAZIONE!

» Controllare |'apparecchio prima dell'uso per rilevare eventuali
danni esterni visibili. Non mettere in funzione l'apparecchio
se & danneggiato o nel caso in cui sia caduto.

> In caso di danni al cavo di rete dell'apparecchio, farlo
sostituire dal produttore, dal servizio di assistenza clienti o
da personale alirettanto qualificato per evitare pericoli.

~ Fare eseguire le riparazioni solo da aziende specializzate
o dall'assistenza clienti. Le riparazioni inadeguate possono
causare gravi pericoli per l'utente e comportano il decadere
della garanzia.

» Assicurarsi che la base con i collegamenti elettrici non venga
mai a contatto con l'acqual Se la base si bagnasse acciden-
talmente, farla asciugare completamente prima di rimetterla
in funzione.

~ Impedire che il cavo di alimentazione si bagni o si inumidisca
durante l'uso dell'apparecchio. Condurlo in modo tale da
impedire che si incastri o danneggi in altro modo.

» Dopo l'uso disinserire sempre la spina dalla presa. Non &
sufficiente spegnere l'apparecchio, poiché esso & ancora
sotto tensione finché la spina & inserita nella presa.

» Assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga a contatto
con parti calde dell'apparecchio.
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/\ AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!

» Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di
almeno 8 anni di etd e da persone con capacitd fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o insufficiente esperienza o cono-
scenza, solo se sorvegliati o istruiti sull'uso sicuro dell'appo-
recchio e qualora ne abbiano compreso i pericoli associati.

> | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

> La pulizia e la manutenzione a cura dell'utente non devono
essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano almeno
8 anni di eta e siano sorvegliati.

~ Tenere l'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla
portata di bambini di etd inferiore agli 8 anni.

» Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
l'apparecchio.

» Possono fuoriuscire nubi di vapore rovente. Il contenitore si
surriscalda durante |'uso. Utilizzare pertanto guanti da cucina.
Toccare l'apparecchio solo dalle maniglie termoisolanti.

» Assicurarsi che l'apparecchio sia posizionato stabilmente e
in verticale prima di accenderlo.

» Dopo il riscaldamento, non spostare pit il bollitore!

» Se il bollitore & troppo pieno d'acqua, potrebbe schizzare
fuori acqua bollente.

» Dopo l'uso, la superficie dell'elemento riscaldante presenta
ancora del calore residuo.

> Impedire che sul collegamento a spina dell'apparecchio si
riversino liquidi.

» Un uso errato pud provocare lesionil  Utilizzare l'appa-
recchio sempre in modo conforme alla destinazione!
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~ | componenti difettosi devono essere sostituiti esclusivamente
con pezzi di ricambio originali. Solo con questi pezzi di
ricambio & garantita la conformita ai requisiti di sicurezza.

~ Assicurarsi che l'apparecchio, il cavo di alimentazione o la
spina non vengano mai a contatto con sorgenti di calore
come piastre di cottura o fiamme libere.

~ Non utilizzare timer esterni o un sistema di telecomando
separato per azionare |'apparecchio.

» Non lasciare mai l'apparecchio incustodito durante |'uso.

» Non pulire l'apparecchio con un getto d'acqua.

NOTA

> La riparazione dell'apparecchio durante il periodo di garanzia
pud avere luogo solo tramite |'assistenza ai clienti autorizzata
dal produttore; altrimenti in caso di successivi danni la
garanzia non sard ritenuta valida.

Materiale in dotazione

La fornitura standard dell'apparecchio comprende i seguenti componenti:

bollitore elettrico pastorizzatore
® griglia di bollitura
® coperchio
[ ]

Manuale di istruzioni

NOTA

> Controllare se la fornitura & integra e se presenta danni visibili.

> In caso di fornitura incompleta o in presenza di danni da trasporto o
da imballaggio inadeguato, rivolgersi alla linea diretta di assistenza
(vedere capitolo Assistenza).
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Elementi di comando

Coperchio

Maniglie termoisolanti

Manopola "Minuti" (MIN) e allo stesso tempo tasto TIMER

Griglia di bollitura

Indicazione del display "Minuti" (MIN)

Indicazione del display "Temperatura attuale" (CURRENT TEMP)
Indicazione del display "Temperatura impostata" (SET TEMP)
Avvolgicavo

Manopola "Temperatura” (°C) e allo stesso tempo tasto START/STOP

Rubinetto di prelievo

06600000000 Q

Leva di prelievo

Installazione e collegamento

Disimballaggio

4 Rimuovere dalla scatola tutte le parti dell'apparecchio e il manuale
di istruzioni.

4 Rimuovere completamente il materiale di imballaggio.

Installazione dell'apparecchio e preparazione al
funzionamento
B Svolgere completamente il cavo dall'avvolgicavo @.

B Collocare l'apparecchio su una superficie piana e antiscivolo. Assicurarsi
che la presa di corrente sia facilmente accessibile.

B Pulire l'apparecchio come descritto nel capitolo "Pulizia e manutenzione".

B Inserire la spina in una presa di corrente. Il display si illumina e viene emesso
un segnale acustico.

ATTENZIONE! DANNI MATERIALI!

> Non azionare mai l'apparecchio a vuoto. L'apparecchio potrebbe danneg-
giarsi irreparabilmente!

/\ AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!

> Se l'apparecchio & caldo, prenderlo solo dalle maniglie termoisolanti @.
Pericolo di ustionil
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B Versare circa 5 litri di acqua nell'apparecchio e farla bollire per circa
20 minuti a 100 °C (v. la sezione "Accensione e spegnimento dell'appa-
recchio"). Gettare via l'acqua dopo la bollitura.

> Durante la prima messa in funzione pud avere luogo una leggera forma-
zione di odori dovuta ai resti di lavorazione del prodotto. Il fenomeno
& assolutamente innocuo e cessa dopo poco tempo. Provvedere a
un'aerazione sufficiente, aprendo ad esempio una finestra.

Preparazione di alimenti/vasetti

Per la bollitura utilizzare possibilmente vasetti di vetro con anello di gomma
e fermaglio di chiusura. | vasetti devono essere perfettamente integri.

1) I vasetti devono essere il pit possibile privi di germi e batteri, poiché in caso
contrario si potrebbe verificare il deterioramento precoce degli alimenti.
Si consiglia di far bollire i vasetti per circa 5-7 minuti prima di riempirli
con gli alimenti.

2) Per versare gli alimenti da conservare nei vasetti, si consiglia di utilizzare,
se possibile, un imbuto. | bordi dei vasetti devono essere assolutamente
puliti prima della chiusura dei vasetti stessi.

3) Dopo aver riempito i vasetti, chiuderli al piv presto:

— Collocare I'anello di gomma sul bordo del vasetto e chiudere poi il
vasetto con il coperchio di vetro. L'anello di gomma viene a trovarsi
in mezzo.

— Fissare il coperchio di vetro con gli appositi fermagli: posizionare i
fermagli uno di fronte all'altro.

[ vasetti sono ora pronti per la bollitura.

Uso dell'apparecchio

Accensione e spegnimento dell'apparecchio

1) Impostare la temperatura desiderata con la manopola "Temperatura” @.
E possibile impostare la temperatura a passi di 1 °C. Ogni 5 °C viene
emesso un segnale acustico. La temperatura impostata compare nell'indica-
zione del display "Temperatura impostata" @.

2) Impostare il tempo di bollitura in minuti desiderato con la manopola "Minut" €.
Il tempo pud essere impostato a passi di 1 minuto. Ogni 5 minuti viene
emesso un segnale acustico. Il tempo impostato compare nell'indicazione
del display "Minuti" @.
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> Se non si awvia il procedimento di riscaldamento, la retroilluminazione
del display si spegne dopo circa 5 minuti dall'ultimo azionamento di una
manopola. Le impostazioni sul display continuano a essere visibili.
Azionando una manopola, la retroilluminazione del display si riattiva.

3) Premere il tasto di riscaldamento START/STOP @. Ha inizio il riscaldamento.
Il riscaldamento & indicato dalla barra progressiva | IIHII"- Nell'indicazione
del display "Temperatura attuale” @ compare la temperatura di riscalda-
mento attuale. Una volta concluso il riscaldamento, vengono emessi dei
segnali acustici e sul display compare "X ", mentre il tempo impostato

nell'indicazione del display "Minuti" @ comincia a scorrere.

> La refroilluminazione del display resta accesa mentre |'apparecchio & in
funzione.

Quando il tempo impostato & scaduto, vengono emessi alcuni segnali acustici.
L'apparecchio si spegne. Sul display si spengono "X " e "IITII"

> Per interrompere il riscaldamento o la bollitura, premere il tasto di riscalda-

mento START/STOP @.

4) Se non si utilizza l'apparecchio, staccare sempre la spina dalla presa di
corrente.

Bollitura

NOTA

> Per bollitura s'intende la messa in conserva di alimenti per effetto del
calore. A seconda del tipo e della massa dell'alimento da conservare, si
distingue tra due procedimenti: sterilizzazione e pastorizzazione. Nella
sterilizzazione |'alimento da conservare viene portato ad almeno 100 °C
di temperatura. Nella pastorizzazione la temperatura di riscaldamento &
di 80 °C. Per l'impiego domestico & sufficiente la pastorizzazione. A tale
scopo occorrono appositi vasetti con chiusura a vite o coperchi con anelli

di gomma.

NOTA

> Conservare solo alimenti freschi. La frutta o la verdura troppo mature non
sono idonee alla conservazione.

> Assicurarsi che i vasetti siano puliti! Si consiglia di far bollire i vasetti per
circa 5-7 minuti prima di riempirli con gli alimenti. In questo modo si
uccidono tutti i germi e i batteri.
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1) Inserire la griglia di bollitura @ nel bollitore. Assicurarsi che la griglia di
bollitura @ non venga in contatto con il sensore termico che si trova
all'interno dell'apparecchio.

2) Collocare i vasetti riempiti e ben chiusi sulla griglia di bollitura @.
Se necessario impilare i vasetti.

3) Versare nel bollitore una quantita di acqua che consenta l'immersione in
acqua dei vasetti superiori per almeno i 3/4. Non superare mai il segno
MAX. Per impedire la penetrazione di acqua, assicurarsi che i vasetti dello
strato inferiore siano ben chiusi.

4) Chiudere il bollitore con il coperchio @.
/\ AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!

> Se |'apparecchio & caldo, prenderlo solo dalle maniglie termoisolanti @.
Pericolo di ustioni!

5) Impostare la temperatura desiderata con la manopola "Temperatura" @.
Per la scelta della temperatura orientarsi con le seguenti tabelle:

Carne TemP e:atura Tempo in minuti
in °C

Pezzi di arrosto (ben cotti) 100 (MAX) 85

Brodo di carne 100 (MAX) 60
Selvaggina/pollame (ben cofti) 100 (MAX) 75
Gulasch (ben cotto) 100 (MAX) 75

Ej(:;zle) tritata/impasto per salsicce 100 (MAX) 110
Frutta TemP e:'atura Tempo in minuti

in °C

Mele morbide/dure 85 30/40
Mousse di mele 90 30
Ciliegie 80 30

Pere morbide/dure 90 30/80
Fragole/more 80 25
Rabarbaro 95 30
Lamponi/uva spina 80 30
Ribes/mirtilli rossi 90 25
Albicocche 85 30
Mirabelle/susine bianche 85 30
Pesche 85 30
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Frutta TemP e:'atura Tempo in minuti
in °C
Prugne/susine 90 30
Mele cotogne 95 30
Muirtilli 85 25
Verdure Temi;:l e:gtura Tempo in minuti
Cavolfiore 100 (MAX) 90
Asparagi 100 (MAX) 120
Piselli 100 (MAX) 120
Cetrioli sott'aceto 85 30
Carote 100 (MAX) 90
Zucca 90 30
Cavolo rapa 100 (MAX) 95
Sedano 100 (MAX) 110
Cavolino di Bruxelles/cavolo rosso 100 (MAX) 110
Funghi 100 (MAX) 110
Fagioli 100 (MAX) 120
Pomodori/polpa di pomodoro 90 30

> | lassi di tempo indicati nelle tabelle si riferiscono al tempo di bollitura effet-
tivo. Il lasso di tempo inizia cioé solo una volta che il bollitore ha raggiunto
la temperatura impostata. Quando l'apparecchio & pieno, il riscaldamento
pud richiedere fino a 90 minutil

6) Impostare il tempo di bollitura indicato nella tabella con la manopola
"Minuti" ©.
7) Awviare |'apparecchio premendo il tasto di riscaldamento START/STOP @.
Vengono emessi dei segnali acustici e ha inizio il riscaldamento. Una volta
concluso il riscaldamento, vengono emessi dei segnali acustici e sul display
compare "X ", mentre il tempo impostato nell'indicazione del display
"Minuti" @ comincia a scorrere. Quando il tempo di bollitura impostato &
trascorso, vengono emessi alcuni segnali acustici. l'apparecchio si spegne.
Sul display si spengono "X " e "III"
Collocare un recipiente resistente al calore sotto il rubinetto di prelievo
e spingere la leva di prelievo @ verso il basso. L'acqua scorre fuori.

8

9) Una volta defluita 'acqua calda, fare raffreddare i vasetti.
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Riscaldamento/tenuta in caldo di liquidi

ATTENZIONE! DANNI MATERIALI!

> Versare i liquidi non oltre il segno MAX! In caso contrario il liquido potrebbe
traboccare.

1) Versare il liquido (ad esempio vin brilé o cioccolata) nel bollitore.
2) Applicare il coperchio @ al bollitore.

/\ AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!

> Se l'apparecchio & caldo, prenderlo solo dalle maniglie termoisolanti @.
Pericolo di ustioni!

3) Impostare la temperatura desiderata con la manopola "Temperatura” @.
4) Premere il tasto TIMER @. Sul display compare "Q©QQ)". A questo punto non

& necessario impostare un tempo di bollitura. L'apparecchio riscalda finché
non viene spento nuovamente.

5) Rimestare regolarmente i liquidi per distribuire il calore uniformemente.

6) Una volta raggiunta la temperatura desiderata, vengono emessi alcuni
segnali acustici.

E possibile prelevare i liquidi privi di componenti solide attraverso il rubinetto di

prelievo @:

ATTENZIONE! DANNI MATERIALI!

> Non prelevare liquidi con componenti solide, ad esempio zuppe o simili.
Le componenti solide ostruiscono il rubinetto di prelievo (!

1) A tale scopo sostenere un bicchiere di carta o un contenitore analogo sotto
il rubinetto di prelievo O e abbassare la leva di prelievo @ fino a quando il
liquido non scorre attraverso il rubinetto di prelievo (.

2) Quando nel bicchiere si trova la quantita di liquido desiderata, rilasciare la
leva di prelievo @. Il rubinetto di prelievo @ & di nuovo chiuso.

> Nel bollitore & possibile tenere in caldo anche stufati. Rimestare gli stufati
regolarmente, altrimenti si attaccano al fondo dell'apparecchio.
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Protezione dal surriscaldamento

Questo apparecchio & prowvisto di un dispositivo di protezione dal surriscaldamento.

Il surriscaldamento pud verificarsi se nel bollitore non si trova liquido o se il
liquido presente & insufficiente. In tal caso vengono emessi dei segnali acustici e
sul display lampeggia il simbolo "iJ". In tal caso aggiungere subito liquido.

Se non si aggiunge liquido, I'apparecchio si spegne dopo 5 minuti. Dopo aver
aggiunto liquido, si pud riaccendere I'apparecchio.

Pulizia e manutenzione

A AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!
> Prima della pulizia, staccare sempre la spina di alimentazione dalla presa
di corrente! Sussiste altrimenti il rischio di scossa elettrical

> Fare raffreddare 'apparecchio prima della pulizia. Pericolo di ustioni!

ATTENZIONE! DANNI MATERIALI!

Non immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidil In caso
contrario, l'apparecchio potrebbe danneggiarsi irreparabilmente.

> Non pulire 'apparecchio con un getto d'acqua.
> Non utilizzare detersivi abrasivi o corrosivi. Essi possono aggredire la
superficie e danneggiare irreparabilmente l'apparecchio.

B Pulire 'apparecchio con un panno leggermente inumidito. In caso di
sporco ostinato, versare un poco di detersivo delicato sul panno.
B Pulire il display con un panno morbido e privo di filacce.

B Pulire la griglia di bollitura @ in una soluzione saponosa delicata e sciac-
quarla con acqua pulita.

Pulizia del rubinetto di prelievo
Per pulire bene il rubinetto di prelievo @ si pud svitare la leva di prelievo (.
I rubinetto di prelievo @ non si pud svitare, altrimenti potrebbero crearsi
problemi di tenuta.
1) Svitare la leva di prelievo @ dal rubinetto di prelievo ( in senso antiorario.
2) Immergere la leva di prelievo @ in una soluzione saponosa delicata e
muoverla avanti e indietro.
3) Sciacquarla con acqua pulita.

4) Per pulire il rubinetto di prelievo (I, farvi scorrere una soluzione saponosa
delicata. In caso di sporco ostinato si pud pulire l'interno del rubinetto di
prelievo ® con uno scovolino per pipe.
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5) Poi far scorrere acqua pulita attraverso il rubinetto di prelievo .

6) Riavvitare la leva di prelievo () sul rubinetto di prelievo {I) in senso orario.

Eliminazione del calcare

| depositi di calcare sul fondo dell'apparecchio provocano sprechi di energia e
compromettono la durata dell'apparecchio. Eliminare il calcare dall'apparecchio
non appena si notano i primi depositi di calcare.

1) Utilizzare un comune anticalcare. Procedere in base alle istruzioni riportate
sul prodotto.

2) Dopo l'eliminazione del calcare, risciacquare |'apparecchio con abbondante
acqua corrente.

NOTA

> |n presenza di scarse incrostazioni di calcare, di solito & sufficiente pulire
I'apparecchio con un panno imbevuto in acefo. Risciacquare quindi l'appa-
recchio con acqua pulita e asciugarlo.

Conservazione

Awvolgere il cavo di rete attorno all'avvolgicavo @ e inserire la spina nel
portaspina al centro della base dell'apparecchio.

Conservare il bollitore in un luogo asciutto.
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Ricette

Salsiccia di fegato grezza
2 kg di pancia di maiale con cotenna
500 g di fegato di maiale
500 g di cipolle
100 g di strutto
2 cucchiaini di pimento pestato
1 cucchiaio di timo e maggiorana secchi
1 cucchiaino di pepe bianco
1 cucchiaio di sale
Preparazione

Cuocere la pancia di maiale per 1 ora e mezza in acqua salata, poi lasciarla
raffreddare nell'acqua.

A questo punto passarla al tritacarne con un disco medio. Passare il fegato con
un disco fine.

Tagliare le cipolle a dadini e farle rosolare nello strutto. Aggiungere la carne, il
fegato, le spezie e 1/4 di litro del brodo della pancia di maiale e mescolare con
forza. Versare subito I'impasto nei vasetti preparati. Riempire solo 1/3 del vasetto!

Far bollire i vasetti per circa 2 ore a circa 98 °C.

Questa ricetta si presta a molteplici variazioni: ad esempio l'aggiunta di diverse
erbe aromatiche, di aglio o di dadini di prosciutto.

Zucca agrodolce
2 kg di zucca
1/2 | di aceto
11 di acqua
1/4 di litro di aceto di vino
1 kg di zucchero
Il succo e la buccia di un limone
Una radice di zenzero (zenzero fresco tagliato a fette)
Un bastoncino di cannella
Qualche chiodo di garofano
Preparazione
Dividere a metd la zucca e togliere la polpa. Sbucciare la zucca e tagliarla a
dadini. Pesare i dadini di zucca e lavarli. Versarli in una ciotola con aceto diluito
(per 2 chilogrammi di polpa di zucca, 1/2 litro di aceto e 1 litro d'acqua). Fare

riposare i dadi di zucca nella ciotola per 12 ore. Il giorno dopo versare via
l'acqua e fare sgocciolare bene i dadi di zucca.
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Preparate il decotto in questo modo:

1/4 di litro di aceto di vino, 1 chilo di zucchero, il succo e la buccia di 1 limone,
1 pezzo (radice) di zenzero fresco tagliato a fette - in alternativa 1/2 cucchiaino
di zenzero in polvere - 1 bastoncino di cannella, qualche chiodo di garofano
(circa un cucchiaio pieno, in alternativa macinato).

Portare a ebollizione il decotto e cuocervi i dadi di zucca fino a renderli trasparenti.

Versare i dadi di zucca in vasetti. Riportare il decotto ad ebollizione facendolo
addensare. Versarlo sui dadi di zucca e chiudere i vasetti. Riempire i vasetti solo
per 1/3!

Far bollire la zucca per circa 30 minuti @ 90 °C nel bollitore.

Pere caramellate
1,5 kg di pere (sode/mature)
150 g di zucchero
750 ml di acqua
Preparazione
Sbucciare le pere. Tagliarle in quattro e rimuovere il torsolo.

Caramellare lo zucchero in una padella. Versare l'acqua nella padella e far
cuocere fino a sciogliere lo zucchero.

Mettere le pere nei vasetti preparati.

Versare il succo caramellato nei vasetti in modo da coprire le pere. Lasciare un
poco di spazio dal bordo dei vasetti e chiudere bene i vasetti.

Far bollire le pere per circa 30 minuti a 90 °C nel bollitore.

Confettura di fragole

Eliminare il picciolo e lavare le fragole. Frullare le fragole. Cospargerle di zuc-
chero gelificante 1:1 (1000 g di zucchero per 1000 g di fragole). Farle riposare
una notte e rimescolarle.

Versare le fragole in vasetti (riempire solo fino a 2/3) e chiudere bene i vasetti.

Far bollire le fragole per circa 25 minuti a 80 °C nel bollitore.
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Smaltimento

Valido solo per la Francia:

(3 ) ADEPOSER A DEPQSER
Cet a areil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
SV pp ’
et ses accessoires
se recyclent v

ELEMENTS

D’EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

° ) = Il prodotto, I'imballaggio e il libretto di istruzioni sono
S U !‘ riciclabili, sono soggetti ad una responsabilita estesa del

produttore e vengono raccolti in maniera differenziata.

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone dei rifiuti barrato, raffigurato lateralmente, indica che
I'apparecchio & soggetto alla Direttiva 2012/19/EU. Tale direttiva prescrive
che, al termine della sua vita utile, I'apparecchio non venga smaltito assieme ai
normali rifiuti domestici, bensi conferito in appositi centri di raccolta, centri di
riciclaggio o aziende di smaltimento.

Lo smaltimento é gratuito per |‘utente. Rispettare I’ambiente e
smaltire ’apparecchio in modo conforme alle direttive pertinenti.

Per lo smaltimento del prodotto una volta che ha terminato la sua funzione,

.‘
@n informarsi presso |'amministrazione comunale.

Smaltimento dell’imballaggio

| materiali di imballaggio sono stati selezionati in relazione alla loro ecocompati-

%:@ bilita e alle caratteristiche di smaltimento, pertanto sono riciclabili. Smaltire il

materiale di imballaggio inutilizzato in conformita alle vigenti norme locali.

Smaltire I'imballaggio conformemente alle norme di tutela ambientale. Tenere
conto dei codici presenti sui vari materiali di imballaggio ed eventualmente

b separare i materiali effettuando una raccolta differenziata. | materiali di
a imballaggio presentano codici costituiti da abbreviazioni (a) e numeri (b) con il
seguente significato: 1-7: materie plastiche, 20-22: carta e cartone,
80-98: materiali compositi.
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Dati tecnici

Alimentazione di tensione 220 - 240 V ~ (corrente alternata), 50 Hz
Potenza nominale 1800 W
Capacita circa 27 litri

Intervallo di temperatura ~ 30-100 °C

Grado di protezione IPX3 (protezione contro gli spruzzi d'acqua)
i Tutti i componenti di questo apparecchio che
Q |'I vengono a contatto con alimenti sono adatti per
alimenti.

Garanzia della Kompernass Handels GmbH
Egregio Cliente,

Questo apparecchio ha una garanzia di 3 anni dalla data di acquisto. Qualora
questo prodotto presentasse vizi, Le speftano diritti legali nei confronti del vendi-
tore del prodotto. La garanzia qui di seguito descritta non costituisce alcun limite
a tali diritti legali.

Condizioni di garanzia

Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Si prega di conservare
bene lo scontrino di cassa. Quest'ultimo & necessario come prova d‘acquisto.

Qualora entro tre anni a partire dalla data d'acquisto del prodotto si presentas-
se un difetto del materiale o di fabbricazione, provvederemo a nostra discre-
zione a riparare o a sostituire gratuitamente il prodotto oppure a rimborsare

il prezzo d'acquisto. Questa prestazione di garanzia ha come presupposto

che I'apparecchio guasto e la prova d’acquisto (scontrino di cassa) vengano
presentati entro il termine di tre anni e che si descriva per iscritto in cosa consiste
il difetto e quando si & evidenziato.

Se il vizio rientra nell'ambito della nostra garanzia, il Suo prodotto verra riparato
o sostituito da uno nuovo. Con la riparazione o la sostituzione del prodotto non
decorre un nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti legali di rivendicazione di vizi

Il periodo di garanzia non viene prolungato da interventi in garanzia. Cio vale
anche per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi eventualmente gid presenti

al momento dell’acquisto devono venire segnalati immediatamente dopo che
I'apparecchio & stato disimballato. Le riparazioni eseguite dopo la scadenza del
periodo di garanzia sono a pagamento.
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Ambito della garanzia

L'apparecchio & stato prodotto con cura secondo severe direttive qualitative e
debitamente collaudato prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione.
Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a normale
logorio, che possono pertanto essere considerati come componenti soggetti a
usura (esempio capacita della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici,
filtri, spazzole...). La garanzia non si estende altresi a danni che si verificano su
componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, scher-
mi, accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Questa garanzia decade se il prodotto ¢ stato danneggiato oppure utilizzato o
sottoposto a interventi di manutenzione in modo non conforme. Per un utilizzo ade-
guato del prodotto si devono rigorosamente rispettare tutte le istruzioni esposte nel
manuale di istruzioni per I'uso. Si devono assolutamente evitare modalita di utilizzo e
azioni che il manuale di istruzioni per 'uso sconsiglia o da cui esso mette in guardia.

Il prodotto & destinato esclusivamente all’'uso domestico e non a quello commer-
ciale. La garanzia decade in caso di impiego improprio o manomissione, uso
della forza e interventi non eseguiti dalla nostra filiale di assistenza autorizzata.

Trattamento dei casi di garanzia

Per garantire una rapida evasione della Sua richiesta, La preghiamo di seguire le
seguenti istruzioni:

B Tenga a portata di mano per qualsiasi richiesta lo scontrino di cassa e il
codice dell'articolo (IAN) 411310_2207 come prova di acquisto.

B |l codice dell’articolo & riportato sulla targhetta identificativa o su
un’incisione presenti sul prodotto, sul frontespizio del manuale di istruzioni
(in basso a sinistra) o su un adesivo applicato alla parte posteriore o inferio-
re del prodotto.

B Qualora si presentassero malfunzionamenti o altri tipi di vizi, contatti innan-
zitutto il reparto assistenza clienti qui di seguito indicato telefonicamente
o via e-mail.

B Una volta che il prodotto & stato registrato come difettoso, lo pud poi spedire
a nostro carico, provvedendo ad allegare la prova di acquisto (scontrino di
cassa), una descrizione del vizio e |'indicazione della data in cui si & presen-
tato, all'indirizzo del servizio di assistenza clienti che Le & stato comunicato.

Sul sito www.lidl-service.com & possibile scaricare questo e molti altri manuali
di istruzioni, filmati sui prodotti e software d'installazione.

Con questo codice QR si giunge direttamente al sito dell’assistenza clienti
rpregrer | Lidl (www.lidl-service.com) e con la digitazione del codice artficolo (IAN)
411310_2207 si pud aprire il manuale di istruzioni di proprio inferesse.

wwwlidi-service.com

SEAD 1800 A1 IT 201

1B_411310_SEAD1800A1_LB8.indb 201 23.01.2023 16:21:21



SILVERCREST’

Assistenza

QT Assistenza ltalia
Tel.: 800781188
E-Mail: kompernass@lidl.it

[IAN 411310_2207

Importatore

Badi che il seguente indirizzo non & quello del servizio di assistenza clienti.
Contatti innanzitutto il servizio di assistenza clienti indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.komperndss.com
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Az elsé haszndlat elétt figyelmesen olvassa el a haszndlati Gtmutatét és tegye
el késébbi haszndlatra. A termék harmadik személynek térténd tovabbadasa
esetén adja &t a haszndlati Gtmutatét is.

E
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Bevezetés

Informacidk a jelen hasznaélati dtmutatéhoz
Gratuldlunk 0j késziléke megvasarlasdhoz.

Vésarldsaval kivald mindségl termék mellett déntét. A haszndlati Gtmutaté a ter-
mék része. Fontos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra, haszndlatra és értalmat-
lanitésra vonatkozéan. A termék haszndlata eldtt ismerkedjen meg valamennyi
haszndlati és biztonsdgi utasitdssal. Csak a leirtak szerint és a megadott célokra
haszndlja a késziléket. A termék harmadik személynek térténd tovabbadésa
esetén adja dt a készilékhez tartozé valamennyi leirdst is.

Szerzéi jogvédelem
Ez a dokumentécié szerzéi jogvédelem alatt dll.

A sokszorositds barmilyen forméban, még utdnnyomdsként is, kivonatos formdban
is, valamint az dbrdk megjelentetése még médositott forméban is csak a gyarté
irésos engedélyével lehetséges.

Rendeltetésszeri hasznalat
A bef6z8 automata az aldbbi dolgokra alkalmas:
- befézésre
- italok melegentartdsara és kidntésére
- virsli melegitésére és melegen tartasdra
- leves melegitésére és melegentartdsara

A késziilék csak magénhaszndlatra, nem pedig ipari és kereskedelmi célokra
alkalmas.

/\ FIGYELMEZTETES
Nem a rendeltetésnek megfelelé hasznalatbél eredé veszély!

A késziilék a nem rendeltetésnek megfelel§ haszndlatébdl és/vagy mésfajta
hasznédlatdbdl veszélyek adédhatnak.

> A késziiléket csak rendeltetésének megfeleléen szabad haszndlni.

> Be kell tartani a jelen haszndlati Gtmutatéban leirt eljarési médot.

A nem rendeltetésszerG haszndlatbdl, szakszeritlen szerelésbél, engedély nélkili
médositasbdl, vagy nem engedélyezett pétalkatrészek haszndlatdbdl eredd
kérok miatti barmilyen igény ki van zérva.

A kockdzatot egyediil az izemeltetd viseli.
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Figyelmeztetd utasitasok

Az alébbi haszndlati tmutatéban a kévetkezd figyelmeztetd utasitdsokat
haszndljuk:

VESZELY

Ennek a veszélyességi fokozatnak a figyelmeztets jele fenyegetd
veszélyes helyzetet jeldl.

Ha nem kerili el a veszélyes helyzetet, az haldlt vagy stlyos sériilést okozhat.

> Kdvesse az ebben a figyelmeztetésben lévé utasitasokat, hogy elkerilie az
életveszélyt vagy a stlyos személyi sériilést.

/\ FIGYELMEZTETES

Ennek a veszélyességi fokozatnak a figyelmeztetd jele lehetsé-
ges veszélyes helyzetet jeldl.
Sériilést okozhat, ha nem tudjuk elkerilni ezeket a veszélyes helyzeteket.

> Tartsa be a haszndlati Gtmutatéban lévé figyelmeztetd utasitdsokat, hogy
elkeriilie a személyi kart.

FIGYELEM

Ezen veszélyességi fokozat figyelmeztetd utasitasa lehetséges
anyagi kart jeldl.
Anyagi kért okozhat, ha nem tudjuk elkeriilni ezeket a veszélyes helyzeteket.

> Az anyagi kdr elkeriilése érdekében tartsa be a figyelmeztetd utasitasban
szerepld felszdlitast.

TUDNIVALO

> Tudnivalé jeldli a kiegészité informdciokat, melyek megkdnnyitik a készilék
kezelését.
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Biztonsagi utasitasok

Ebben a fejezetben a késziilék kezelésével kapcsolatos fontos biztonsdagi utasita-
sokat ismerhet meg.

A késziilék megfelel az elirt biztonsagi utasitdsoknak. A szakszeritlen haszndlat
azonban személyi és anyagi kart is okozhat.

A késziilék biztonsagos haszndlata érdekében tartsa be az aldbbi biztonsdgi
utasitasokat:

VESZELY! ELEKTROMOS ARAMUTES!

» Haszndlat elétt ellendrizze a késziléket, hogy nincsen-e raj-
ta szemmel lathaté kér. Ne mikadtessen hibds vagy leesett
késziléket.

~ A veszélyek megel8zése érdekében a sérilt halézati csatla-
kozddugdt vagy hdlézati kdbelt azonnal cseréltesse ki erre
felhatalmazott szakemberrel, vagy az igyfélszolgdlattal
vagy hasonléan képzett személlyel.

» Csak engedélyezett szakemberrel vagy az tgyfélszolgdltas-
sa javittassa a késziléket. Szakszer(tlen javitdsok jelentés
veszélyt jelethetnek a haszndlé széméra. Ezenkivil a garan-
cia is megsz{nik.

» Biztositsa, hogy az elektromos csatlakozéval felszerelt
alapkészilék soha ne érintkezhessen vizzell Hagyja a talpat
teliesen megszdradni, ha az véletlenil nedves lett!

» Ugyelijen rd, hogy a hdlézati kdbel ne legyen vizes vagy
nedves Uzemeltetés kézben. Tdrolja Ggy, hogy ne szorulhas-
son be és mds médon se sérilhessen meg.

» Haszndlat utdn mindig hizza ki a hdlézati csatlakozét a du-
gaszolé aljzatbél. A kikapesolds magdban nem elegendd,
mert a készilékben hdlézati fesziiltség van, amig a csatlako-
z6 dugé be van dugva a dugaszolé aljba.

v

Gyd8z8djon meg arrdl, hogy a vezeték ne érien hozzé a
forré készilékrészekhez.
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/\ FIGYELMEZTETES! SERULES VESZELYE!

~ A késziléket 8 éves kor feletti gyermekek és csdkkent fizikai,
érzékszervi vagy mentdlis képességli vagy tapasztalattal és/
vagy tuddéssal nem rendelkez8 személyek csak feligyelet
mellett haszndlhatiak, vagy ha felvildgositotték ket a ké-
szilék biztonsdgos hasznélatarél és megértették az ebbdl
eredd veszélyeket.

» Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.

~ Tisztitdst és a felhaszndléi karbantartést 8 évesnél fiatalabb
vagy feligyelet nélkili gyermekek nem végezhetnek.

» Ne engedjen 8 évesnél fiatalabb gyerekeket a késziilék és a
csatlakozévezeték kozelébe.

~ Ugyelien a gyermekekre, hogy ne jdtsszanak a készilékkel.

» Forré g8z léphet ki. MGkddés kdzben az edény nagyon
forré. Ezért viselien edényfogd keszty(t. A késziléket csak a
h&szigetelt fogdkndl markolja meg.

~ Bekapcsolds elétt gy8z8djon meg arrdl, hogy a készilék
stabilan és figgdlegesen dll.

~ A felmelegités utdn ne mozditsa el a beféz8automatdt!

~ Forrasban |évé viz frécesenhet ki, ha a viztartdly tdlsagosan
tele van.

~ A fitéelem felilete haszndlat utdn még meleg.
» Nem kerilhet folyadék a készilék dugés csatlakozdsdaba.

» A hibds haszndlat sérilést okozhat! A késziléket mindig a
rendeltetésnek megfelel8en haszndljal
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» A hibds részeket csak eredeti alkatrészekre szabad cserélni.
Csak ezeknél a részeknél tudjuk biztositani, hogy megfelelnek
a biztonsdgi elvardsoknak.

 Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a késziilék, a csatlakozd
kébel vagy a csatlakozé dugd ne érijen hozzd olyan forré
dolgokhoz, mint f8z8laphoz vagy nyilt Ildnghoz.

» Ne hasznéljon a készilék izemeltetésére kiilsé id8kapcsold
érdt vagy kolén tévirdnyitd rendszert.

~ Uzemeltetés kézben soha se hagyja a késziléket feligyelet
nélkil.

» A késziléket ne tisztitsa vizsugdrral.

TUDNIVALO

» A késziléket a garanciaid8 alatt csak a gyarté dltal engedé-
lyezett gyfélszolgdlat javithatja, kilénben az utdna eléfor-
dulé kér esetén mér nem érvényes a garancia.

A csomag tartalma
A késziiléket szabvényszerien az aldbbi elemekkel szdllitjuk:

befz8 automata

fedél

[ ]
® befdz4 récs
[ ]
® haszndlati Gtmutatd

TUDNIVALO

> Ellendrizze a csomag tartalmdt, hogy hidnytalan-e és nincs-e rajta lathaté
sérilés.

> Forduljon az iigyfélszolgélati forrédrétunkhoz.
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Kezel6elemek

fedsél

hészigetelt nyelek

JPercek” (MIN) szabdlyzé és egyben TIMER gomb

bef8z8 récs

,Percek” (MIN) kijelz8

,aktudlis hémérséklet” (CURRENT TEMP) kijelz&

Jbedllitott hémérséklet” (SET TEMP) kijelz8

vezetéktartd

LHémérséklet” (°C) szabdlyzé és egyben START/STOP gomb

csap

06600000000 Q

csap kar

Felszerelés és csatlakoztatas

Kicsomagolas

4 Vegye ki a dobozbdl a késziilék részeit és a haszndlati Gtmutatét.

4 Tavolitsa el az &sszes csomagoléanyagot!

A készilék felallitasa és beiizemelése

B Tekerije le teljesen a vezetéket a vezetéktartord| @.

B Helyezze a késziléket sik és csiszasmentes feliletre. Ugyelien arra, hogy
a csatlakozé aljzat kdnnyen hozzaférhetd legyen.

B Tisztitsa meg a késziléket a “Tisztitds és dpolds” fejezetben leirtak szerint.

B Dugja a hdlézati csatlakozét egy konnektorba. A kijelz8 vildgit, hangjelzés
hallatszik.

FIGYELEM! ANYAGI KAR!

> A késziléket ne izemeltesse iires dllapotban! A készilékben helyre-
hozhatatlan kdr keletkezhet!

/\ FIGYELMEZTETES! SERULES VESZELYE!

> Ha a készijlék forré, csak a nyéinél @ fogja meg. Megégetheti magdt!

B Toltsdn kb. 5 liter vizet a készilékbe és hagyja 20 percig 100°C-on formi (lasd
a “Készilék be- és kikapcsolasa” fejezetet). Felforrds utan éntse ki a vizet.
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TUDNIVALO

> Ha el8szor izemeli be a késziiléket, eléfordulhat, hogy a gydrtasbdl
visszamaradt anyagok miatt enyhén kellemetlen szag képzddik. Ez
teliesen drtalmatlan és kis id3 elteltével elmdlik. Gondoskodjon elegendd
szell6zésrél, nyisson ki példaul egy ablakot.

Az élelmiszer/befottesivegek elokészitése

A bef8zéshez/eltevéshez a gumigylris és csatos ivegek a legalkalmasabbak.
A beféttesivegeknek épnek kell lenniiik.

1) A beféttesivegeknek lehetdleg csira- és baktérium-mentesnek kell lenni,
ellenkez8 esetben a befézétt élelmiszer gyorsan megromlik. Legjobb, ha a
beféttesivegeket az élelmiszer betoltése elstt kb. 5 -7 percig kifézi.

2) Az élelmiszert lehetéleg tdlcséren keresztil tltse a beféttesiivegekbe. A
beféttesivegek peremének lezdrdskor feltétlenil tisztanak kell lenniik.

3) A megtdltés utdn lehetéleg hamar zdrja le az ivegeket:
— Tegyen gumigyir(t a beféttesiiveg szélére és tegye az ivegfedelet is a
beféttesiivegre. A gumigyGrinek kozéttik kell lenni.

— Régzitse az vegfedelet a lezarécsatokkal: A lezdrécsatokat mindig az
ellenkez8 oldalra tegye.

A befé8ttesivegeket ezzel készek a befézésre.

A késziulék hasznalata

A készilék ki- és bekapcsolasa

1) Allitsa be ezutén az alkalmas ,Hémérséklet” szabdlyozéval @. A hémérsék-
letet 1°C-os lépésekben dllithatja be. 5°C-onként hangjelzés hallatszik.
A bedllitott hémérséklet a ,Bedllitott hémérséklet” kijelzén @ jelenik meg.

2) Allitsa be a kivant befézési idét percekben a ,Percek” szabdlyzéval ©.

Az id8t 1 perces lépésekben dllithatja be. 5 percenként hangijelzés hallatszik.
A bedllitott id8 a ,Percek” kijelzén @ jelenik meg.

TUDNIVALO

> A képernyd héttérvildgitasa kb. 5 perccel a forgészabalyozé utolsé
mikédtetése utdn automatikusan kikapcsol, ha nem inditia el a
felmelegité folyamatot. A képernydn 1évé bedllitésok tovabbra is
lathatok.
Az egyik forgészabdlyozé miksdtetése révén ismét bekapesolédik a
képernyd hattérvilagitasa.
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3) Nyomija meg a F(tés START/STOP gombot @. Megkezdédik a felmelegités.
A felmelegitést a mozgd JIHII" oszlopok jelzik. Az ,aktudlis hémérséklet”
kijelzésben @ a pillanatnyi felmelegitési hdmérséklet jelenik meg. Amint
befejezédik a felemegités, hangjelzés hallatszik és a kijelzén , X *, valamint
a ,Percek” kijelzén @ a bedllitott idS elkezd visszafele szamlalédni.

Py

TUDNIVALO
> A képernyd hattérvildgitasa a késziilék mikédése kdzben folyamatosan
vilagit.

Ha lejért a bedllitott id8, hangjelzés hallatszik. A készilék magéatdl kikapcsol.

AL és JINN kialszik a kijelzén.

> Ha meg szeretnénk szakitani a felmelegitést, vagy a befézést, nyomjuk

meg a F(tés START/STOP gombot @.

4) Ha nem szeretné haszndlni a késziléket, mindig hizza ki a csatlakozét
a dugaszolé aljzatbdl.

Befézés

TUDNIVALO

> Bef6zés alatt élelmiszerek héhatdssal torténd tartésitasat értjik. A befézatt
élelmiszer faijtajatél és mennyiségétél figgben sterilizalasi és pasztérizaldsi
folyamatot killonbdztetink meg. Sterilizalaskor a befézendé élelmiszert
legalébb 100 °Cra melegijik fel.
Pasztdrizdlds kdzben a felemegités héfoka 80 °C. Hazi haszndlatra
elegend8 a pasztérizalds.
Ehhez megfelel§ csavaros fedel vagy gumis beféttesiivegre van szikség.

TUDNIVALO

> Csak friss élelmiszereket tartésitson! A tolérett z5ldség és gyiimélcs nem
alkalmas befézésre.

» Ugyelien arra, hogy a beféttes ivegek tisztdk legyenek! Fézze ki a beféttes
Uvegeket kb. 5 -7 perccel azelétt, hogy bele téltené az élelmiszert. Igy
valamennyi csira és baktérium elpusztul.

1

Helyezze a befézé rdcsot @ a beféz8 automatdba. Ugyelien arra, hogy a
beféz8racs @ ne érien a késziilékben lévs hdmérsékletérzékelshodz.

2) Helyezze a megtoltstt és jol lezdrt beféttes Gvegeket a beféz8 racsra @.
Adott esetben rakja egymas tetejére a beféttesiivegeket.

3) Téltsén annyi vizet a beféz8automatdba, hogy a felss beféttesivegek
legaldbb 3/4 részig vizben dlljanak. Ne Iépje tol a MAX jelzést. Ugyelien
arra, hogy az alsé sorban 1év8 beféttesiivegek j6l le legyenek zdrva, hogy
ne menjen az tvegekbe viz.
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4) Zarja ré a beféz8 automatdra a fedélét @.
/\ FIGYELMEZTETES! SERULES VESZELYE!
> Ha a készijlék forré, csak a nyélnél @ fogja meg. Megégetheti magat!

5) Allisa be ezutén a ,Hémérséklet” szabdlyozéval @ a megfeleld hdmérsékletet.
A hémérséklet kivdlasztdsakor az aldbbi tabldzathoz igazodijon:

Hus Hémérséklet °C-ban 1dé percekben
silt egészben megsiitve (atsiitve) 100 (MAX) 85
hisleves 100 (MAX) 60
vad/szdarnyas (dtsitve) 100 (MAX) 75
porkslt (atfézve) 100 (MAX) 75
dardlthis, kolbésztéltelék (nyersen) 100 (MAX) 110
Gyiimélcs Hémérséklet °C-ban 1d8 percekben
alma puha/kemény 85 30/40
almaszész 90 30
cseresznye/meggy 80 30
kérte puha/kemény 90 30/80
eper/szeder 80 25
rebarbara 95 30
mdlna/egres 80 30
ribizli/&fonya 90 25
sargabarack 85 30
mirabella szilva/ringlé 85 30
8szibarack 85 30
szilva 90 30
birsalma 95 30
4fonya 85 25
Zsldség H8mérséklet °C-ban  1d8 percekben
karfiol 100 (MAX) 90
spdrga 100 (MAX) 120
borsé 100 (MAX) 120
savanyduborka 85 30
sdrgarépa 100 (MAX) 90
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Zoldség Hémérséklet °C-ban  1d8 percekben
tok 90 30
karaldbé 100 (MAX) 95
zeller 100 (MAX) 110
kelbimbé/vérdskaposzta 100 (MAX) 110
gomba 100 (MAX) 110
bab 100 (MAX) 120
paradicsom/paradicsompiiré 90 30

TUDNIVALO

> A tdblazatban megadott adatok a tényleges befézési idére vonatkoznak.
Az idétartam tehdt csak akkor kezdédik, ha a bef6z8 automata elérte a
bedllitott hmérsékletet. Ez telerakott késziilék esetén akar 90 percig is
eltarthat!

6) Aliltsa be a tablazatban megadott befézési idét a ,Percek” szabdlyzéval @.

7) Inditsa el a késziiléket a Fités START/STOP gomb @ megnyomdsdval.
Hangjelzés hallatszik és a melegités megkezdédik. Amint befejezédik a fel-
emegités, hangjelzés hallatszik és a kijelzén , X *, valamint a bedllitott ids
elkezd visszafele szamlalédni a ,Percek” kijelzén @. Ha lejért a bedllitott
befézési id6, hangjelzés hallatszik. A készilék magétdl kikapesol. A , X *

és JIN kialszik a kijelzén.

8) Tegyen egy h3dllé edényt a csap [ ald és nyomja le a csapolé kart @.
A viz kifolyik.

9) Ha kifolyt a forré viz, hagyja kihdlni a beféttes ivegeket.

Folyadék felmelegitése/melegentartasa

FIGYELEM! ANYAGI KAR!

> Legfeliebb a MAX jelslésig taltsén be folyadékot! Kislénben kifolyhat a
folyadék!

1) Téltse bele a folyadékot (példaul forraltbort vagy kakadt) a beféz8 auto-
matdba.

2) Tegye rd a beféz8 automatdra a fedelét @ .

/\ FIGYELMEZTETES! SERULES VESZELYE!

> Ha a késziilék forrd, csak a nyélnél @ fogja meg. Megégetheti magat!

3) Allitsa be ezutdn a kivant hémérsékletet a ,Hémérséklet” szabdlyozéval @.

4) Nyomja meg a TIMER gombot @. A kijelzén ,OQ)" jelenik meg. Nem kell
bedllitani befézési idét. A készilék addig melegit fel, amig a késziiléket ki
nem kapcsolja.
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5) Rendszeresen kavarja meg a folyadékot, hogy egyenletesen oszolhasson el a hé.
6) Ha a készilék elérte a kivant hmérsékletet, hangjelzés hallatszik.

A darabos részek nélkiili folyadékot a csapolén @ keresztil is lecsapolhatia:

FIGYELEM! ANYAGI KAR!

> Ne csapoljon szilérd darabkdkat tartalmazé folyadékot, mint pl. levest, stb.
A szilard darabkék eltdmithetik a csapot !

1) Ehhez tartson a csapolé @ ald egy poharat és nyomija le a csapolé kart @.

2) Ha elég folyadék van a pohdrban, oldja ki a csapolé kart @. Ismét zérja el
a csapot (.

TUDNIVALO

> Fézeléket/egytdlételt is melegen tarthat a beféz8 automatdban. Folyama-
tosan keverje a fézeléket/egytdlételt, kilénben leragadhat az edény aljén.

Télhevilés elleni védelem
A késziilék tilmelegedés elleni védelemmel van ellatval

Tdlmelegedés akkor fordulhat elé, ha til kevés, vagy tdl sok folyadék van a beféz8
automatdban. Ebben az esetben hangjelzés hallatszik és a ,1J" jel villog a
kijelzén. Ebben az esetben azonnal &ntsén még bele folyadékot.

Ha nem t6lt bele még folyadékot, a késziilék 5 perc milva kikapcsol. Amint
uténtolidtte a folyadékot, a késziléket megint el lehet inditani.

Tisztitas és apolas
/\ FIGYELMEZTETES! SERULES VESZELYE!

> Tisztitds elétt hizza ki a konnektorbdl a csatlakozét. Mdaskilénben dramiités
veszélye dllhat fenn!

> Atisztités elétt hagyja a késziiléket megfelel&en lehilni. Megégetheti magat!

FIGYELEM! ANYAGI KAR!

Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mds folyadékba! A készilék-
ben helyrehozhatatlan kdr keletkezhet!

> A késziiléket nem szabad vizsugdrral tisztitani.

> Ne haszndljon strolé vagy maré hatdsg fisztitészert! Ez megsértheti
a feliletet és a késziilékben helyrehozhatatlan kdr keletkezhet.

B A késziléket enyhén benedvesitett kendével tisztitsa. Makacsabb szennyezd-
dések esetén tegyen egy kis enyhe mosogatészert a kenddre.

B Puha és nem bolyhozé kenddvel tisztitsa meg a késziiléket.

B Enyhén szappanos vizben mossa el a beféz8 automatat @, majd tiszta
vizzel blitse le.
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A csap tisztitasa

A lefolyécsap @ alapos fisztitdsahoz csavarozza le a lefolydkart . A lefo-

lyécsapot O nem lehet lecsavarni, mert ellenkezé esetben szivdrgdsi probléma
adédhat.

1) Csavarozza le a lefolyékart @ a lefolyécsaprél @ az éramutaté jdrdséval
ellentétes irGnyban.

2) Tegye a csapolé kart @ enyhén szappanos vizbe és mozgassa ide-oda.
3) Tiszta vizzel dblitse le.

4) A csap () tisztitdsdhoz enyhe szappanos vizet engedijen ét rajta. Makacs
szennyez8dések esetén pipatisztitéval tisztithatjia meg a csap [ belsejét.

5) Ezutdn fiszta vizet engedjen 4t a csapon (.

6) Csavarozza fel a lefolydkart @ a lefolydcsapra @ az éramutatd jardséval
megegyez§ irdnyban.

Vizkéoldas

A késziilék aljan 1év8 vizkdlerakédds energiaveszteséget okozhat és csdkkenti
a készilék élettartamdt.
Oldja le a készilékben 1évd vizkdvet, ha ilyet tapasztal raijta.

1) Kereskedelemben hagyomdnyos vizk&oldét haszndljon! A vizk8oldd
haszndlat utasitésa szerint jdrjon el.

2) A késziilék vizk8olddsa utdn tiszta vizzel tisztitsa meg a késziléket.

TUDNIVALO

> Kisebb vizkdvesedés esetén legtdbbszsr elegends, ha a késziilék belsejét
egy ecettel dtitatott torl8kenddvel kitdrli. Ezutan 8blitse le tiszta vizzel a
késziiléket és tordlie szdrazra.
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L I K
Tarolas
Tekerje fel a vezetéket a vezetéktartéra @ és dugja a csatlakozét a késziilék

aljén 1év8 csatlakozdtartéba.

A beféz8 automatdt szaraz helyen térolja.

Receptek

Durva majas
2 kg csdszdrszalonna bérével
50 dkg sertésmdj
50 dkg hagyma
10 dkg sertészsir
2 tk. zGzott szegfibors
1 ek. szdritott kakukkfd és majoranna
1 tk. fehérbors

1 ek. s6

Elkészitése

1,5 érdig f6zzik a csdszdrszalonnét sés vizben, majd hagyjuk lehdlni.

Ezutan dardljuk &t a kdzepes hisdardlé téresan. A méjat kislyukd téresén dardlivk
meg.

Végjuk kockdra a hagymat, és piritsuk Gvegesre a zsirban. Ezutén adjuk hozz4

a hdst, méjat, fGszereket és a szalonnds |é negyedét, majd j6l keveriiik el. Ezt a

masszdt azonnal t8ltsik be az elkészitett ivegekbe. Az iiveget csak harmadaig
t5ltsitk meg!

Az iivegeket kb. 2 6rdig dunsztoljuk 98 °C fokon.

Ezt a receptet killénb5z8 médon lehet varidlni: példéul kislénbdzé fiszernsvények-
kel, fokhagymaval vagy kockéra végott sonkéval.

Edes-savanyu t6k
2 kg t6k
1/2 | ecet
1 1viz
1/4 | borecet
1 kg cukor
egy citrom leve és héja
egy gydmbér (felszeletelt friss gydmbér)
egy rud fahéj

pdr darab szegfiszeg
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Elkészitése

Vdgijuk félbe a tokst és vegyik ki a belsejét. Hamozzuk meg a t6kdt és kockazzuk

fel. Mérjik meg a kockdra végott tokst és mossuk meg. Téltsiink fel egy talat higi-
tott ecettel (2 kg-nyi hdmozott t8khéz 1/2 | ecetet és 1 | vizet tegyiink). 12 érdig
hagyjuk benne a tékkockdkat. Mdasnap &ntsiik le a vizet és {6l csepegtessiik le a

tékkockakat.

Készitsiik el a levet:

1/4 | borecetbdl, 1 kg cukorbdl, 1 citrom levébdl és héjabol, 1 db felszeletelt
gydmbérgydkérbsl - ha nincsen, fél tk. szdritott gydmbérporbdl, 1 rid fahéjbdl,
par darab szegfiszegbdl (kb. egy ev8kandlinyit, ha nincsen, &rélve).

Forraljuk fel a levet, és f8zzik meg benne a tékockdkat.

Toltsiik bele a tékkockdkat a beféttesivegekbe. Még egyszer forraljuk fel a levet
és sUritsitk be. Ontsik a tdkkockdkra és zarjuk le a beféttesiivegeket. A beféttesi-
vegek csak harmad részig legyenek tele!

A t5két 90 °C-on kb. 30 percig dunsztoljuk ki a bef6z8 automataban.

Karamellizalt kérte
1,5 kg kérte (kemény/éret)
15 dkg cukor
7.5 dl viz

Elkészitése
Hamozzuk meg a kértét. Vagjuk négy részre és vegyik ki a maghdzat.

Karamellizéljuk meg a cukrot egy serpenydben. Adjuk hozza a vizet és addig
forraljuk, mig a cukor meg nem olvadt.

Toltsik bele a kortét az elékészitett ivegekbe.
Téltse a karamellizélt levet az Givegekbe, hogy ellepje a kortét. Az Giveg szélén
még maradjon egy kis hely, majd {6l zérja le 8ket.

A kortét 90 °C-on kb. 30 percig f6zze be a beféz8 automatdban.

Eperlekvar

Szedjik le az eper szarat és mossuk meg. Turmixoljuk le, vagy nyomijuk &ssze.
Szériuk le 1:1 ardny( bef6z8 cukorral (1 kg eperhez 1 kg zselirozé cukrot kell
tenni). Egy napig hagyijuk élIni és kavarjuk meg.

Téltsiik bele a beféttesivegbe (csak 2/3-ig tdltsik tele), majd j6l zarjuk le az
vegeket.

A lekvért 80 °C-on kb. 25 percig dunsztoljuk ki a bef6z8 automataban.
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Artalmatlanitas

Csak Franciaorszagra vonatkozik:

[ ) ADEPOSER A DEPQSER
Cet appareil EN MAGASIN EN DECHETERIE
v PR .
et ses accessoires
se recyclent

ELEMENTS

D’EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

2 2 =0\ A termék, a csomagolds és a haszndlati utasitas
(S U |t Gjrahasznosithaté, a gyarté kiterjesztett felelssége ala

tartozik, és szelektiv hulladékgyditéssel gyditik.

A készulék artalmatlanitasa

Az &thizott kerekes szeméttdrolé itt lathaté szimbdluma azt jelzi, hogy ez a
készilék a 2012/19/EU irdnyelv hatdlya ald tartozik. Ez az irényelv azt mondja
ki, hogy a készijléket életciklusa végén nem szabad a szokdsos héztartési
hulladékkal értalmatlanitani, hanem kilén létrehozott gy(jtéhelyen, Gjrahasznosi-
16 kdzpontokban vagy hulladékkezeld izemben kell leadni.

Ez az artalmatlanitas az On szamara dijtalan. Kimélje a kérnye-
zetet és artalmatlanitson szakszerien.

Ha hulladékkd valt késziiléke személyes adatokat tartalmaz, akkor az On

felel8ssége ezeket toroIni, mielétt a késziléket visszaadja.

@
S Az elhaszndlédott termék drtalmatlanitésanak lehetéségeirdl tajékozodion

@ﬂ telepiilése vagy vérosa 6nkormdnyzatandl.

A csomagolas artalmatlanitasa

027 A csomagoléanyagokat kdryezetbardt és hulladék-arialmatlanitési szempontok
%@ szerint vdlasztottuk ki és ezért Gjrahasznosithaték. Artalmatlanitsa a feleslegessé

valt csomagoléanyagokat a hatdlyos helyi elgirasoknak megfelelSen.

Artalmatlanitsa a csomagolést kérnyezetbardt médon. Vegye figyelembe a
kiilénbdz8 csomagoléanyagokon 1évé jelzéseket és adott esetben vdlassza kilén
azokat. A csomagoléanyagok réviditésekkel (a) és szamjegyekkel (b) vannak

a megjelélve, az aldbbi jelentéssel:
1-7: mGanyagok; 20-22: papir és karton, 80-98: kompozit anyagok.
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MUszaki adatok

Fesziltségellatas 220 -240V ~ (véltédram), 50 Hz

Névleges teliesitmény 1800 W

Urtartalom kb. 271

Hétartomdny 30-100 °C

Védelem fajtgja IPX3 (vizpermet elleni védelem)

Q"[J A késziilék élelmiszerekkel érintkezd részei
élelmiszer-biztosak.

A Kompernass Handels GmbH garancidja
Tisztelt Vasarlonk!

A késziilékre a vésarlds napjdtdl szamitott 3 év garanciét véllalunk. A termék
meghibdsoddsa esetén. Ont jogszabdlyban foglalt jogok illetik meg az eladéval
szemben. Az aldbbi garanciank nem korldtozza vagy szinteti meg a jogsza-
balyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis id8szak a vésarlas napjan kezdédik. Gondosan rizze meg a
nyugtdt. Ez a vasarlas igazoldsdhoz szitkséges.

Ha a termékvdsarlds napjatdl szamitott hdrom éven belil anyag- vagy gydr-
tasi hibat észlel, akkor a terméket sajat beldtasunk szerint ingyen megjavitjuk,
kicseréljik vagy visszafizetjisk az darét. A garancia feltétele a hibas készilék és
a vésarlast igazolé bizonylat (pénztari blokk) harom éves garanciaidén belili
bemutatdsa, valamint a hiba lényegének és megjelenése idejének révidleirdsa.

Ha garancidnk fedezetet nytjt a hibdra, akkor javitott vagy egy j terméket kap
vissza. A termék javitdsa vagy cseréje esetén a garancia nem kezdédik eldIrél.

Garancidlis id6 és a jogszabalyban foglalt szavatossagi
igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a j6tdlléssal. Ez a cserélt és javitott
alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen mdr a vésérldaskor is fenndllé sérijlé-
seket és hidnyossagokat a kicsomagolés utdn azonnal jelezni kell. A garanciai
lejérta utdn esedékes javitasok dijkdtelesek.
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A garancia kére

A késziiléket szigord mindségi elSirdsok szerint gydrtottuk és kiszallitds eltt
lelkiismeretesen ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gydrtdsi hibdkra vonatkozik. A garancia nem terjed ki a
termék normdlis elhaszndaléddsnak kitett és ezért kopé alkatrészeknek tekinthetd
alkatrészeire vagy a térékeny alkatrészek - mint példdul kapcsolék, akkumuléto-
rok vagy Uvegbdl készilt alkatrészek - sérijléseire.

A garancia megszinik akkor, ha a termék megsériil, nem megfelel8en haszndljak
vagy nem tartjék karban. A termék megfelel8 hasznélata érdekében a haszndlati
Otmutatéban foglalt dsszes utasitdst pontosan be kell tartani. Feltétlenil keriilni
kell minden olyan felhaszndlési és kezelési médot, amit a haszndlati Gtmutatd
nem javasol, vagy amelynek elkeriilésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra készilt. A garancia
érvényét veszti visszaélésszerl vagy szakszer(tlen kezelés, erészak alkalmazé-
sa vagy olyan beavatkozdsok esetén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett
szervizben végeztek el.

A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozasa érdekében kévesse a kévetkezd utasitdsokat:

B Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa készenlétben a vasdarldst

igazolé pénztari blokkot és a cikkszamot (IAN) 411310_2207.

B A cikkszdm a termék adattdbldjén, a termékre gravirozva, a hasznélati
Otmutaté cimlapjén (balra lent) vagy a termék hatoldalan vagy aljén 1évé
cimkén taldlhaté.

B Mikadési hiba vagy més hiba észlelése esetén vegye fel a kapcsolatot az
aldbbi szervizrészleggel telefonon vagy e-mailben.

W Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibdsnak taldlt terméket
és a vasarldst igazold bizonylatot (pénztdri blokk), illetve réviden irja le azt
is, hogy hol és mikor jelentkezett a hiba.

mE2E Mas haszndlati Gtmutatékhoz, termékbemutaté videdkhoz és a telepitési
| szoftverekhez hasonléan ezt is letdltheti a www.lidl-service.com oldalrél.

ol Ezzel a QRkéddal kdzvetlenil a Lidl igyfélszolgélati oldalra kerilnek
(www.lidl-service.com) és a cikkszam megaddsaval (IAN) 411310_2207
™ | megnyithatja a haszndlati Gtmutatét.
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Szerviz

(HU) Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lid|.hu

[IAN 411310_2207

Gyartja
Ugyelien arra, hogy az aldbbi cim nem a szerviz cime. El8szér forduljon a
megijelélt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG

www.komperndss.com
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Pred prvo uporabo ta navodila za uporabo skrbno preberite in jih shranite
za pozneijio uporabo. Ob predaji naprave trefji osebi zraven prilozZite tudi
ta navodila.
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Uvod

Informacije o navodilih za uporabo
Iskrene Eestitke ob nakupu vade nove naprave.

Odlodili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so sestavni del iz-
delka. Vsebujejo pomembna navodila za varnost, uporabo in odlaganje naprave
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnost. Izdelek uporabljaite le tako, kot je opisano, in samo za
navedena podrog&ja uporabe. Ob predaiji izdelka tretji osebi zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Avtorske pravice
Ta dokumentacija je za3&itena z Zakonom o avtorskih in sorodnih pravicah.

Vsakrino razmnoZevanie oz. ponatis, tudi deloma, ter predvajanie slik, tudi
v spremenjenem stanju, so dovoljeni le s pisnim dovoljenjem proizvajalca.

Namenska uporaba
Avtomat za vkuhavanie je primeren za:
- vkuhavanie,
- segrevanie in dogrevanije pijag in njihovo natakanie,
- segrevanije in dogrevanje klobasic, ipd.,
- segrevanie in dogrevanie juh.
Naprava je namenjena izkljuéno za zasebno uporabo in ne za poslovne ali
industrijske namene.
/\ OPOZORILO
Nevarnost zaradi nenamenske uporabe!

Ce se naprava ne uporablja v skladu s svojo namembnostjo oziroma se
uporablja na druga&en nadin, je lahko nevarna.

> Napravo uporabljajte izkljuéno po navodilih in za namen, za katerega je
izdelana.

> |zvajajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.

Izklju€eno je uveljavljanje kakrinih koli zahtevkov zaradi skode, nastale zaradi
nenamenske uporabe, nestrokovnih popravil, nedovoljenih sprememb ali uporabe
nedovoljenih nadomestnih delov.

Tveganie nosi izkljuéno uporabnik.
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Opozorila

V teh navodilih za uporabo se uporabljajo naslednja opozorila:

Opozorilo te stopnje nevarnosti oznacuje grozeéo nevarno
situacijo.
Ce nevarne situacije ne prepredite, lahko povzrogi smrt ali hude telesne

poskodbe.

> Upostevajte navodila v tem opozorily, da preprecite nevarnost smrti ali

hudih telesnih poskodb.

/\ OPOZORILO

Opozorilo te stopnje nevarnosti ozna¢uje mozno nevarno
situacijo.
Ce nevarne situacije ne prepredite, lahko povzroti telesne poskodbe.

> Upostevaijte navodila v tem opozorily, da preprecite telesne poskodbe.

POZOR

Opozorilo te stopnje nevarnosti oznacuje mozno materialno
skodo.

Ce te situacije ne preprecite, lahko povzro&i materialno 3kodo.

> Upostevaijte navodila v tem opozorily, da preprecite materialno $kodo.

NAPOTEK

> Napotek oznacuje dodatne informaciie, ki olajsajo uporabo naprave.
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Varnostni napotki
V tem poglavju najdete pomembne varnostne napotke za uporabo naprave.

Ta naprava ustreza predpisanim varnostnim dolo&ilom. Nepravilna uporaba
lahko povzroéi telesne poskodbe in materialno $kodo.

Za varno uporabo naprave upostevaite naslednje varnostne napotke:

NEVARNOST UDARA ELEKTRICNEGA TOKA!

» Pred uporabo preglejte napravo, ali nima vidnih zunanjih
poskodb. Ne uporabljajte poskodovane naprave ali napra-
ve, ki je padla na tla.

» Poskodovane elektriéne vti¢e ali elektri¢ne kable naj takoj
zamenja poobla$éeno strokovno osebje ali servisna sluzba,
da se izognete nevarnosti.

~ Popravila naprave naj izvaja le poobladéeno strokovno pod-
ietie ali servisna sluzba. Zaradi nestrokovnih popravil lahko
pride do nevarnosti za uporabnike. Poleg tega preneha
veljati tudi garancija.

» Poskrbite, da podstavek z elektriénimi prikljucki nikoli ne
pride v stik z vodo! Podstavek najprej pustite, da se posusi,
e je pomotoma pri§lo do njegove navlazZitve.

~ Pazite, da se med uporabo elektriéni kabel nikoli ne zmoéi
ali navlazi. Kabel speljite tako, da se nikjer ne zatika in da
se ga ne da poskodovati na kak druga&en naéin.

~ Po uporabi vti¢ zmeraj potegnite iz vtiénice. Izklop sam ne
zadostuje, ker je naprava pod elektriéno napetostjo, dokler
je elektriéni vti¢ prikloplien v elektriéno vtiénico.

» Poskrbite, da se elekiri¢ni kabel ne bo dotikal vrocih delov
naprave.
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/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

» Ofroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, zaznavnimi ali dudevnimi sposobnostmi ali s
pomanikljivimi izku§njami in znanjem lahko to napravo
uporabljajo le, &e jih pri tem nekdo nadzoruje dli jih je
poudil o varni uporabi naprave in so razumeli nevarnosti,
ki izhajajo iz uporabe naprave.

» Otroci se ne smejo igrati z napravo.

» Ofroci ne smejo naprave istiti ali je vzdrZevati kot upo-
rabniki, razen &e so starej$i od 8 let in dela izvajajo pod
nadzorom.

» Otrokom, ki so mlajsi od 8 let, pribliZevanje napravi in
prikljuéni napeljavi ni dovoljeno.
» Otroke je treba nadzorovati, da prepredite igro z napravo.

» |z naprave lahko uhaja vroga para. Poleg tega je posoda
med delovanjem naprave zelo vro¢a. Zato uporabljajte
prijemalke za lonec. Napravo prijemajte samo na toplotno
izoliranih roéaijh.

~ Pred vklopom naprave preverite, ali je postavljena stabilno
in pokonéno.

» Po zaetku segrevanja avtomata za vkuhavanije ne premi-
kajte ved!

~ Ce je vodni kotel preve& napolnjen, lahko iz njega brizga
vrela voda.

» Po koncu uporabe je povrina grelnega elementa $e nekaj
asa topla.

» Na vtiéni spoj naprave ne sme nikoli ste¢i tekocina.

 Pri napaéni uporabi lahko pride do telesnih poskodb!
Napravo vedno uporabljajte v predvidene namene!
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» Okvarjeni deli naprave se lahko zamenijajo le za originalne
nadomestne dele. Samo pri teh delih je zagotovljeno, da
izpolnjujejo varnostne zahteve.

v

Poskrbite, da naprava, elektriéni kabel in elektriéni vtié¢ ne
bodo v stiku z vrocimi predmeti, kot so kuhalne plo3ée ali
plameni ognja.

v

Za upravljanje naprave ne uporabljajte eksterne programske
ure ali loéenega daljinskega sistema za upravljanie.

v

Naprave med obratovanjem nikoli ne pustite brez nadzora.

» Naprave ni dovoljeno é&istiti z vodnim curkom.

NAPOTEK

» Med garancijsko dobo sme popravila naprave izvajati le
servisna sluZba, ki jo je proizvajalec pooblastil za to, dru-
gace v primeru nastale $kode zahtevki iz naslova garancije
niso ve¢ mozni.

Vsebina kompleta
Napravo ob nakupu sestavljajo naslednje standardne komponente:
® avtomat za vkuhavanie,
® redetka za vkuhavanje,
® pokrov,

® navodilo za uporabo.

NAPOTEK

> Preverite, ali komplet vsebuje vse dele in ali nima vidnih poskodb.

> Ce v kompletu ni vseh navedenih delov ali je zaradi pomanikljive embala-
Ze ali transporta poskodovan, poklicite telefonsko pomo¢ (glejte poglavie
Servis).
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Upravljalni elementi

pokrov

toplotno izolirani ro&aiji

vrtljiv gumb za nastavljanje minut (MIN) in hkrati tipka CASOVNIKA (TIMER)
redetka za vkuhavanije

prikaz minut (MIN) na zaslonu

prikaz trenutne temperature (CURRENT TEMP) na zaslonu

prikaz nastavljene temperature (SET TEMP) na zaslonu

navijalo za kabel

vriljiv gumb za temperaturo (°C) in hkrati tipka za VKLOP/IZKLOP

pipa za tocenje

06600000000 Q

roica za focenje

Postavitev in prikljucitev

Razpakiranje
4 Vzemite vse dele naprave in navodila za uporabo iz kartona.

¢ Odstranite ves embalazni material.

Postavitev in priprava naprave za uporabo
B Kabel v celoti odvijte z navijala za kabel @.

B Napravo postavite na ravno in nedrsljivo povriino. Pazite na to, da je zidna
elektriéna vti¢nica dobro dosegljiva.

B Napravo oéistite, kot je to opisano v poglavju Cid&enie in nega.

B Elekiriéni vti¢ priklopite v zidno elektriéno vtiénico. Ko to storite, zasveti
zaslon in zazveni zvoéni signal.

POZOR! NEVARNOST MATERIALNE SKODE!

> Naprave nikoli ne uporabljajte prazne! Naprava se lahko nepopravljivo
poskoduie!

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Napravo vroco prijemaite le za rocaje @. Nevarnost opeklin!

B V napravo ndlijte pribl. 5 litrov vode in jo pri 100 °C pustite kuhati 20 minut
(glejte poglavie »Vklop in izklop naprave«). Ko voda zavre, jo odlijte vstran.
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> Pri prvem zagonu lahko pride do rahlega neprijetnega vonja zaradi ostan-
kov od izdelave. Ta je popolnoma neskodljiv in &ez nekaj Easa izgine.
Poskrbite za zadostno prezragevanie, tako da na primer odprete okno.

Priprava zivila/kozarcev za vkuhavanje

Za vlaganije/vkuhavanje bo najbolie, da uporabite kozarce z gumijastim
obro¢em in zapono. Kozarci za vlaganije ne smejo biti poskodovani.

1) Na kozarcih za vlaganje po moznosti ne sme biti klic in bakterij, saj se
drugage lahko vlozeno Zivilo prehitro pokvari. Najbolje bo, da kozarce za
vlaganije pred dodajanjem Zivila pribl. 5 -7 minut prekuhavate.

2) Za dolivanie Zivila v kozarce za vlaganje po moZnosti uporabite lijak. Ko
kozarce za vlaganje zapirate, morajo biti njihovi robovi obvezno ¢isti.

3) Napolnjene kozarce zaprite &im prej po koncu polnjenia:

— Polozite gumijasti obro¢ na rob kozarca za vlaganije in nanj namestite
stekleni pokrov. Gumijasti obro¢ naj bo med kozarcem in pokrovom.

— Pritrdite stekleni pokrov z zaponami: zapnite zaponi na obeh straneh.

Kozarci za vlaganie so zdaj pripravljeni za vkuhavanie.

Uporaba naprave

Vklop in izklop avtomata

1) Z vriljivim gumbom za temperaturo @ nastavite Zeleno temperaturo. Tempe-
raturo lahko nastavljate po 1 °C naenkrat. Na vsakih 5 °C zazveni zvo&ni
signal. Na zaslonu za prikaz nastavljene temperature @ se izpise nastavljena
temperatura.

2) Z vrtljivim gumbom za nastavljanje minut @ nastavite Zelen &as vkuhavanja
v minutah. Cas lahko nastavite v korakih po 1 minuto. Vsakih 5 minut zazveni
zvoéni signal. Nastavlien &as se izpide na zaslonu za prikaz minut @.

NAPOTEK

> Osvetlitev ozadja zaslona se priblizno 5 minut po zadnji uporabi vril-
jivega gumba samodejno izklopi, &e ne zaZenete postopka segrevanija.
Nastavitve na zaslonu so vidne 3e napre;.
Ob sprozitvi enega od vriljivih gumbov se osvetlitev 0zadja zaslona
znova vklopi.
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3) Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP gretja @. Vklopi se gretje. Gretie ponazaria
premikajo& znak za napredovanje [IHH11: Na zaslonu za prikaz trenutne
temperature @ se izpisuje trenutna temperatura gretja. Ko je gretie konéano,
zazvenijo zvoéni signali in na zaslonu se prikaze X, nastavlien &as na
zaslonu za prikaz minut @ pa se zaéne odstevati.

NAPOTEK

> Med delovanjem naprave osvetlitev ozadja zaslona sveti trajno.
Ko nastavlien &as potece, zazvenijo zvoéni signali. Naprava se izklopi.
Na zaslonu ugasneta X in [IHII

NAPOTEK

> Gretje ali vkuhavanje prekinete s tipko za VKLOP/IZKLOP gretia @.

4) Ko naprave ne uporabljate ve¢, elekiriéni vti€ zmeraj potegnite iz elektriéne
vticnice.

Vkuhavanije

NAPOTEK

> Pod vkuhavanjem razumemo konzerviranie Zivil pod vplivom vrocine.
Odvisno od vrste in kolicine Zivil za vkuhavanije razlikujemo postopek
steriliziranja in pasterizacijo. Pri sterilizaciji se Zivilo za vkuhavanije segreje

na najmanj 100 °C.

Temperatura gretja pri pasteriziranju je 80 °C. Za domaéo uporabo zado-
$¢a pasteriziranje.

Potrebuijete ustrezne kozarce za vlaganije z navojnimi pokrovi ali pokrove
z gumijastimi fesnili.

NAPOTEK

> Konzervirajte samo sveza Zivila. Prezrelo sadje ali zelenjava nista primerna
za vkuhavanie.

> Pazite na Eistoco kozarcev za vlaganije! Naijbolie bo, da kozarce za vlaganje
pred dolivanjem Zivil priblizno 5 -7 minut prekuhavate. Tako boste unicili vse
klice in bakterije.

1) V avtomat za vkuhavanje poloZite resetko za vkuhavanje @. Pazite, da
se reSetka za vkuhavanje @ ne dotika temperaturnega fipala v notranjosti

naprave.

2) Polozite napolnjene in dobro zaprte kozarce za vlaganije na redetko za

vkuhavanje @. Po potrebi kozarce za vlaganje naloZite enega na drugega.

3) V avtomat za vkuhavanje dolijte toliko vode, da bodo zgormiji kozarci za
vlaganije najmanj do 3/4 v vodi. Pri tem pa ne smete preseéi oznake MAX.
Pazite, da so kozarci za vlaganje v spodniji vrsti dobro zaprti, da vanje ne

more pritedi voda.
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4) Avtomat za vkuhavanie zaprite s pokrovom @.
/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
> Napravo vroco prijemaite le za rocaje @. Nevarnost opeklin!

5) Z vrtljivim gumbom za temperaturo @ nastavite Zeleno temperaturo.
Pri izbiranju temperature upostevaijte naslednije tabele:

Meso Temperatura v °C  Cas v minutah
Peka kosov (prepegeno) 100 (NAJVEC) 85
Mesna juha 100 (NAJVEC) 60
Divjagina/perutnina (prepeceno) 100 (NAJVEC) 75
Golaz (prekuhano) 100 (NAJVEC) 75
Mleto meso/masa za klobase (surova) 100 (NAJVEC) 110
Sadje Temperatura v °C  Cas v minutah
Mehka/trda jabolka 85 30/40
Jaboléna gezana 90 30
Cednje 80 30
Mehke /trde hruske 90 30/80
Jagode in robide 80 25
Rabarbara 95 30
Maline in kosmulje 80 30
Ribez in brusnice 90 25
Marelice 85 30
Mirabele in riglo 85 30
Breskve 85 30
Slive in &edplie 90 30
Kutine 95 30
Borovnice 85 25
Zelenjava Temperatura v °C  Cas v minutah
Cvetada 100 (NAJVEC) 90
Sparglii 100 (NAJVEC) 120
Grah 100 (NAJVEC) 120
Kumarice 85 30
Korenje in korencek 100 (NAJVEC) 90
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Zelenjava Temperaturav °C  €as v minutah
Buce 90 30
Koleraba 100 (NAJVEC) 95
Zelena 100 (NAJVEC) 110
Brstiéni ohrovt in rdece zelje 100 (NAJVEC) 110
Gobe 100 (NAJVEC) 110
Fizol 100 (NAJVEC) 120
ParadiZnik in paradiZnikova mezga 90 30

NAPOTEK

» Casi, navedeni v tabelah, so &asi dejanskega vkuhavanja. Navedeni &as
torej zaéne tedi Sele, ko se aviomat za vkuhavanje ogreje na nastavljeno
temperaturo. Ko je naprava popolnoma napolnjena, lahko ogrevanie traja
do 90 minut!

6

Z vrtljivim gumbom za nastavljanje minut €@ nastavite as vkuhavanja,
naveden v tabeli.

S tipko za VKLOP/IZKLOP gretia @ vklopite napravo. Zazveneli bodo zvoéni
signali in gretje se bo zadelo. Ko je gretje konéano, zazvenijo zvoéni signali,
na zaslonu se prikaze X in nastavlien ¢as na zaslonu za prikaz minut @
se zacne odstevati. Ko nastavljen &as vkuhavanja potede, zazvenijo zvoéni
signali. Naprava se izklopi. Na zaslonu ugasneta X in [IH111

7

8) Pod pipo za toéenje () postavite na toploto odporno posodo in rocico za
tocenje D potisnite navzdol. Vode stece ven.

9) Ko vro¢a voda odtece, pocakaite, da se kozarci za vlaganje ohladijo.

Segrevanje in dogrevanje tekoéin

POZOR! NEVARNOST MATERIALNE SKODE!

> Tekocine dolivajte samo do oznake MAX! Drugaée tekocina lahko stege
ez rob!

1) V avtomat za vkuhavanje nalijte teko&ino (na primer vino za kuhanije ali kakav).
2) Na avtomat za vkuhavanje namestite pokrov @.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Napravo vroéo prijemaite le za roé¢aje @. Nevarnost opeklin!

3) Z vrtljivim gumbom za temperaturo @ nastavite Zeleno temperaturo.

4) Pritisnite tipko CASOVNIKA (TIMER) @. Na zaslonu se prikaze ©QQ.
Casa vkuhavanja zdaij ni treba nastavljati. Naprava greje tako dolgo, dokler
je ne izklopite.

5) Tekodino redno meiajte, da se bo enakomerno porazdeljevala toplota.
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6) Ko je doseZena Zelena temperatura, zazvenijo zvoéni signali.

Tekocine brez trdnih delcev lahko natoéite s pomogjo pipe za tocenje {:

POZOR! NEVARNOST MATERIALNE SKODE!

> S pipo za toéenje ne natakaite tekodin s trdimi delci, kot npr. juhe ali
podobno. Trdi delci bi pipo za tocenje ) zamasili!

1) V ta namen pod pipo za togenje ) postavite longek ipd. in potfisnite rocico
za togenje @ navzdol.

2) Ko v lon&ek natece zelena kolic¢ina tekogine, rogico za tocenje D spustite.
Pipa za tocenje (D se spet zapre.

NAPOTEK

> V avtomatu za vkuhavanje lahko dogrevate tudi enolonénice. Enolonénico
redno premesaijte, drugace se bo prizgala na dno lonca.

Zascita pred pregretjem
Naprava ima zaséito proti pregrevanju.

Do pregrevanija lahko pride, &e je v avtomatu za vkuhavanje premalo ali ni¢
tekocine. V takem primeru zazvenijo zvoéni signali in na zaslonu zaéne utripati
znak 1gJ. Takrat takoj dolijte tekogino.

Ce tekotine ne dolijete, se naprava po 5 minutah izklopi. Napravo lahko znova
vklopite takoj, ko dolijete tekoéino.

Ciscenje in vzdrzevanje
/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Pred vsakim cidcenjem elektriéni vii¢ potegnite iz elekiriéne vticnice.
V nasprotnem primeru obstaja nevarnost udara elekiri¢nega tokal

> Pred ¢is€enjem pocakaijte, da se naprava ohladi. Nevarnost opeklin!

POZOR! NEVARNOST MATERIALNE SKODE!

Naprave nikoli ne polagaijte v vodo ali druge tekocine! Naprava se
lahko nepopravljivo poskoduie!
> Naprave ni dovoljeno Eistiti z vodnim curkom.
> Ne uporabljajte ostrih ali jedkih &istil. Ta lahko povzroéijo razjede na
povr3ini in napravo nepopravljivo poskodujejo.
B Napravo oéistite z rahlo navlaZeno krpo. Pri trdovratni umazaniji na krpo
dodaijte blago sredstvo za pomivanije posode.

B Zaslon Eistite z mehko krpo, ki ne puséa kosmicev.

B Resetko za vkuhavanje @ Eistite v blagi milnici in jo nato sperite s Cisto vodo.
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vovv . . -~ .
Ciséenje pipe za toéenje
Za temeljito &igcenje pipe za tocenje @ lahko rocico za togenje @ odvijete. Pipe
za togenje @ ni mogoce odviti, ker se sicer lahko pojavijo teZave s tesnjenjem.
1) Odvijte rogico za toéenje () v nasprotni smeri urnega kazalca s pipe za
tocenje ©.

2

Rotico za to&enje ) poloZite v blago milnico za pomivanje posode in jo
po njej premikajte sem ter tja.
3) Nato jo sperite s &isto vodo.

4

Pipo za tocenje @) odistite tako, da skoznjo spustite blago milnico za pomi-
vanje posode. Pri trdovratni umazaniji lahko notranjost pipe za tocenje
ocistite s pripravo za &idenje pip za kajenije.

5) Nato skozi pipo za togenje @ spustite Cisto vodo.

6

Privijte rocico za toenje @ v smeri urega kazalca nazaj na pipo za
tocenje ©.

Odstranjevanje vodnega kamna

Plasti vodnega kamna na dnu naprave privedejo do izgube energije in neugodno
vplivajo na Zivlienjsko dobo naprave.
Odstranite vodni kamen iz naprave, kakor hitro se vidno za&ne nalagati na dnu.

1) Uporabite obi¢ajno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna, ki ga je
mogode kupiti v trgovini. Postopaite, kot je opisano v navodilih sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna.

2) Po opravljenem ¢iséenju vodnega kamna napravo operite z veliko iste vode.

NAPOTEK

> V primeru manjSega pojava vodnega kamna vecinoma zadostuje, da
notranjost naprave obridete s krpo, prepojeno s kisom. Nato napravo
sperite s &isto vodo in jo osusite.

SEAD 1800 A1 S| 235

IB_411310_SEAD1800A1_LB8.indb 235 23.01.2023 16:21:35



SILVERCREST’

Shranjevanje

Elektricni kabel navijte okrog navijala za kabel @ in elekiriéni vti¢ vtaknite
v drzalo vtiéa v sredini dna naprave.
Avtomat za vkuhavanije shranite na suhem kraju.

Recepti

Velika jetrna klobasa
2 kg svinjske potrebusine s kozo
500 g svinjskih jeter
500 g &ebule
100 g svinjskega sala
2 &aijni zligki zdroblienega klin¢kovega popra
1 jedilna Zlica timijana in majarona, suhega
1 &ajna zlicka belega popra

1 jedilna Zlica soli

Priprava

Svinjsko potrebugino kuhaite 1,5 ure v slani vodi in nato po&akaite, da se v tej
vodi ohladi.

Nato jo zmeljite v mesoreznici z luknjicasto plos¢o srednje velikosti. Jetra zmeljite
z drobno luknji¢asto ploséo.

Na kocke nareZite &ebulo in jo dusite na masti, dokler ne postekleni. Nato ji
dodajte meso, jetra, zadimbe in 1/4 litra vode, v kateri se je kuhala potrebusing,
in mesanico dobro premesajte. Maso takoj naloZite v Ze pripravljene kozarce.
Napolnite le 1/3 posameznega kozarcal

Kozarce priblizno 2 uri vkuhavaijte na priblizno 98 °C.

Ta recept lahko razli¢no prilagajate, na primer tako, da dodate razli¢ne zagimbe,
&esen ali kocke 3unke.

Sladkokisle buce
2 kg bug
1/2 | kisa
1 Ivode
1/4 | vinskega kisa
1 kg sladkorja
sok in lupina ene limone
korenina ingverja (na rezine narezan svez ingver)
vejica cimeta

nekaj nagelinovih Zbic (klinckov)
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Priprava

Buco prereZite na pol in odstranite sredico. Nato jo olupite in nareZite na drobne
kocke. Kocke bug stehtaite in operite. V skledi jih prelijte z razred&enim kisom

(na 2 kilograma bug, narezanih na kocke, dodajte 1/2 litra kisa in 1 liter vode).
Nato kocke bu¢ 12 ur pustite v tej zmesi. Naslednji dan odlijte vodo in na kocke
narezane buce dobro odcedite.

Iz naslednijih sestavin pripravite prevretek:

1/4 litra vinskega kisa, 1 kilogram sladkorja, sok in lupina 1 limone, 1 kos
(korenina) na rezine narezanega svezega ingverja - ali namesto njega 1/2
¢ajne Zlicke ingverja v prahu, 1 vejica cimeta, nekaj nagelinovih zbic - klin¢kov
(priblizno ena polna jedilna Zlica, namesto tega lahko uporabite mlete klingke).

Prevretek kuhaijte do vrenja in v njem na kocke narezane buce kuhaite, dokler
ne posteklenijo.

Z bu&ami, narezanimi na kocke, napolnite kozarce za vlaganje. Prevretek $e
enkrat skuhajte do vrenja in nato poéakaijte, da se zgosti. Nato z njim prelijte
na kocke narezane buée in zaprite kozarce za vlaganje. Kozarci za vlaganje
so lahko polni le do 1/3!

Buée v avtomatu za vkuhavanje vkuhavaite na temperaturi 90 °C priblizno
30 minut.

Karamelne hruske
1,5 kg hrusk (trdih/zrelih)
150 g sladkorja
750 ml vode

Priprava
Hruske olupite. RazreZite jih na Zetrtine in odstranite sredico s pedkami.

Sladkor karamelizirajte v ponvi. V ponev dolijte vodo in vse skupaj kuhaite,
dokler se sladkor ne raztopi.

Hruske dajte v pripravliene kozarce.

V kozarce nalijte karamelni sirup, tako da ta hruske prekrije. Do roba kozarcev
pustite malce prostora in kozarce dobro zaprite.

Hrugke pribl. 30 minut kuhajte v avtomatu za vkuhavanie pri 90 °C.

Jagodov dzem

Z jagod odstranite peclie in jagode operite. Jagode preflacite, da nastane pireju
podobna masa. Potresijte jih z Zelirnim sladkorjem v razmerju 1:1 (na 1000 g
jagod 1000 g sladkorja). Vse skupaj pustite pocivati eno no in nato premesaite.

Z jagodami napolnite kozarce za vlaganje (napolnite jih le do 2/3) in nato
kozarce dobro zaprite.

Jagode v avtomatu za vkuhavanje vkuhavaijte na temperaturi 80 °C priblizno
25 minut.
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Odstranjevanje

Velja samo za Francijo:

ELEMENTS

D’EMBALLAGE

(3 j ADEPOSER A DEPQSER
Cet appareil ENMAGASIN EN DECHETERIE
S P essoi —
et ses accessoires JWANEA
se recyclent ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR
° 2 = Izdelek in embalaZo je mogode reciklirati, sta podvr-
S U i‘ Zena razirjeni odgovornosti proizvajalca in se zbirata

logeno.

Odstranitev naprave med odpadke

Ta simbol preérianega smetnjaka na kolesih pomeni, da za to napravo velja
Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva predpisuje, da naprave po koncu uporabe
ni dovoljeno zavre&i med obiéajne gospodinjske odpadke, ampak jo morate
oddati na posebnih zbiralid¢ih ali deponijah za odpadke ali pri podijetijih za
odstranjevanje odpadkov.

To odstranjevanje med odpadke je za vas brezplaéno. Varuijte
svoje okolje in odpadke ustrezno odstranjujte.

Ce vasa odpadna oprema vsebuje osebne podatke, ste sami odgovomni za to,

da te podatke izbridete, preden opremo vrnete.

@
O W O moznostih za odstranitev odsluZenega izdelka vprazajte pri svoji obinski ali

%ﬂ mestni upravi.

Odstranitev embalaze

@ Embalazni materiali so izbrani glede na svojo ekolosko primernost in tehni¢ne

%@ vidike odstranjevania, zato jih je mogode reciklirati. Nepotrebne embalazne

materiale zavrzite med odpadke v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

EmbalaZo odstranite med odpadke na okoljsko primeren nacin. Upostevaite
oznake na razliénih embalaznih materialih in jih po potrebi locite. Embalazni

b materiali so oznaéeni s kraticami (a) in Stevilkami (b) z naslednjim pomenom:
a 1-7: umetne snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni materiali.
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Tehnicni podatki

Elektri¢no napajanje 220 - 240V ~ (izmeniéni tok) 50 Hz
Nazivna mo¢ 1800 W
Prostornina pribl. 27 litrov
Temperaturni razpon 30-100 °C
Vrsta zaiéite IPX3 (zascita pred priego vodo)
Q"[J Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik z Zivili, so
primerni za Zivila.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NEMCIIA

www.komperncss.com

Pooblaséeni serviser

(sD) Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 411310_2207]
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Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jamé&imo, da bo izdelek v garan-
cijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali
ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum izrocitve blaga
je razviden iz raduna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti poobladgenemu servisu oziroma se informirati o nadaljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski tevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan poobla3genemu servisu predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveliavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uvelja-
vljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jam&imo servis in rezervne dele $e 3 leta po preteku garancijskega roka.
Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Sadrzaj
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Prije prve uporabe pazljivo proéitajte upute za rukovanie i saluvaite ih za
kasniju uporabu. Ako uredaj dajete tre¢im osobama, prilozZite i ove upute.

E
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Uvod

Informacije o ovim uputama za uporabu
Srdaéno &estitamo na kupnii vadeg novog uredaija.

Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu predstavljaju
sastavni dio ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene za sigurnost, ruko-
vanije i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se sa svim napomenama
za rukovanie i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo na
opisani nadin i u navedenim podrué&jima uporabe. U sluéaju predaje proizvoda
tre¢im osobama, priloZite i predaite i svu dokumentaciju.

Avutorsko pravo
Ova je dokumentacija zadticena autorskim pravima.

Svako umnozavanie, odnosno svako naknadno tiskanje, ¢ak i djelomiéno, kao
i reprodukcija slika, makar i u promijenjenom stanju, dopusteni su iskljuéivo uz
pisano odobrenje proizvodada.

Namjenska uporaba
Automat za ukuhavanie prikladan je za:
- Ukuhavanije
- Zagrijavanie i odrzavanie topline napitaka i njihovo tocenije
- Zagrijavanie i odrzavanie topline kobasica i sl.
- Zagrijavanie i odrzavanije topline juha
Uredaij je namijenjen iskljucivo za privatnu uporabu i nije prikladan za gospodarske
ili industrijske svrhe.
/\ UPOZORENJE
Opasnost uslijed nenamjenske uporabe!

Uredaj moZe predstavljati opasnost u sluéaju nenamijenske uporabe i/ili
uporabe drugadije od opisane.

> Uredqj koristite iskljucivo u svrhu za koju je namijenijen.
> Postujte postupke opisane u ovim uputama za uporabu.

Isklju&ena su sva potrazivanja bilo koje vrste za Stete nastale nenamjenskom
uporabom, nestruéno obavljenim popravcima, neovlasteno izvrienim preinakama
ili uporabom neodobrenih rezervnih dijelova.

Rizik snosi iskljucivo sam korisnik.
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Upozorenja

U ovim uputama za uporabu koristena su sliedeéa upozorenja:

OPASNOST

Upozorenje ovog stupnja opasnosti oznaéava prijeteéu opasnu
situaciju.

Ako ne izbjegnete opasnu situaciju, ona moZe dovesti do smrti ili do teskih
ozljeda.

> Slijedite naputke navedene u ovom upozoreniju kako biste izbjegli opasnost
od smrinog sluéaja ili teskih ozljeda osoba.

/\ UPOZORENJE

Upozorenje ovog stupnja opasnosti oznaéava moguéu opasnu
situaciju.
Ako ne izbjegnete opasnu situaciju, moze doéi do ozljeda.

> Slijedite naputke navedene u ovom upozoreniju kako biste izbjegli ozljede.

POZOR

Upozorenje ovog stupnja opasnosti oznaéava moguénost
materijalne sStete.

Ako ne izbjegnete opasnu situaciju, moze doéi do materijalne 3tete.

> Slijedite naputke navedene u ovom upozoreniu kako biste izbjegli materijalnu
Stetu.

NAPOMENA

> Napomena ozna¢ava dodatne informacije za jednostavnije rukovanije
uredajem.
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Sigurnosne napomene

U ovom se poglavlju nalaze vazne sigurnosne napomene za rukovanie uredo-
jem.

Ovaij uredaj zadovoljava propisane sigurnosne odredbe.
Nepravilna uporaba moze uzrokovati ozliede i materijalnu 3tetu.

Za sigurno rukovanie uredajem pridrzavaijte se sliedecih sigurnosnih napomena:

OPASNOST! STRUJNI UDAR!

~ Prije uporabe provierite uredaj kako biste ustanovili eventualna
vidljiva vanjska osteéenja. Ne koristite osteéen uredaj ili
uredaj koji je pao.

» Ako dode do osteéenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti
proizvodag, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba,
kako bi se izbjegle opasnosti.

~ Popravke uredaja smiju obavljati iskljuéivo ovlastena struéna
poduzeda ili servis za kupce. Nestruéno izvedeni popravci
mogu prouzroditi opasnosti za korisnika. Osim toga, u tom
se sluéaju gubi i pravo na jamstvo.

» Pazite da postolje s elektri¢nim prikljuécima nikada ne dode
u dodir s vodom! Ostavite postolie da se do kraja osusi, ako
ie sluéajno navlaZeno.

~ Pazite da naponski kabel nikada ne bude vlazan ili mokar
dok uredaj radi. Kabel postavite tako da se ne moZe prignje-
Citi ili na drugi nadin odtetiti.

» Nakon uporabe uredaja uvijek izvucite mrezni utikaé iz
uti¢nice. Samo iskljuéivanje uredaja nije dovoljno, jer je u
uredaju jo3 uvijek prisutan mreZni napon sve dok se mreZni
utikaé nalazi u utiénici.

» Pazite da mrezni kabel ne dode u dodir s vruéim dijelovima
uredaja.
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/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

 Djeca od navrienih 8 godina kao i osobe sa smanjenim fizi¢-
kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i/ili znanja uredaj smiju koristiti ako su pod nadzorom,
ili ako su primile i shvatile upute o uporabi uredaja, kao i
opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaija.

» Djeca se ne smiju igrati uredajem.

~ Ci¥¢enje i odrzavanie koje provodi korisnik ne smiju obavljati
djeca ako nisu navrsila 8 godina i ako nisu pod nadzorom.

» Djecu mladu od 8 godina treba drzati podalje od uredaja
i prikljuénog voda.

» Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

> |z uredaja mogu izlaziti oblaci vruée pare. Osim toga se po-
suda prilikom rada uredaja jako zagrijava. Zbog toga nosite
kuhinjske rukavice. Uredaj drZite samo za toplinski izolirane
ruéke.

» Pazite da uredaj stoji stabilno i okomito prije nego ga ukljudite.

» Automat za ukuhavanje nakon zagrijavanja vise ne pomicite!

» MozZe dodéi do prskanja kljuéajuée vode, ako prepunite posudu
za vodu.

» Povrsina grija¢a nakon uporabe jo$ uvijek sadrzi preostalu
toplinu.

» Tekuéina se ne smije prelijevati na utiéni spoj uredaija.
~ U sluéaju pogresne primjene mozZe doéi do ozljedal
Uredaij uvijek koristite u svrhe za koje je namijenijen!
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POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

» Neispravni dijelovi smiju se zamjenijivati iskljuéivo originalnim
zamjenskim dijelovima. Samo kod takvih dijelova zajaméeno
je ispunjavanije sigurnosnih zahtjeva.

~ Pazite da uredaj, mrezni kabel ili mreZni utika& ne dodu u
dodir s izvorima topline kao $to su ploée $tednjaka ili otvoreni
plamen.

~ Ne koristite vanijski uklopni sat ili posebne sustave za daljinsko
upravljanje uredajem.

» Uredaj za vrijeme rada nikada ne ostavljajte bez nadzora.

» Uredaj se ne smije istiti mlazom vode.

NAPOMENA

~ Tijekom jamstvenog razdoblja uredaj smiju popravljati samo
sluZbe za kupce koje je za to ovlastio proizvodaé. U protiv-
nom se u sluéaju naknadne $tete gubi pravo na jamstvo.

Opasnost - strujni udar!
A\ Oprez! AUpozorenie:

Moguénost strujinog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda !

Opseg isporuke
Uredaj se standardno isporucuije sa sliedeéim sastavnim dijelovima:
® Aparat za ukuhavanje
® Resetka za ukuhavanje
® Poklopac

® Upute za uporabu

NAPOMENA

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uredaju
vidljiva osteéenja.

> U slu¢aju nepotpune isporuke ili Stete uzrokovane nedostatnim pakiranjem,
kao i Stete nastale prilikom transporta, nazovite deZurnu liniju servisne
sluzbe (vidi poglavlje Servis).
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Upravljacki elementi

Poklopac

Toplinski izolirane rucke

Okretni regulator ,Minute” (MIN) i istovremeno tipka TIMER

Re3etka za ukuhavanije

Prikaz ,Minute” (MIN)

Prikaz ,trenutna temperatura” (CURRENT TEMP)

Prikaz ,postavliena temperatura” (SET TEMP)

Namataé za kabel

Okretni regulator ,Temperatura” (°C) i istovremeno tipka START/STOP

Slavina za to&enje

06600000000 Q

Poluga za toéenje

Postavljanje i prikljuc¢ivanje

Raspakiranje
4 Sve dijelove uredaja i upute za rukovanie izvadite iz kutije.

¢ Odstranite svu ambalazu.

Postavljanje uredaja i priprema za rad

B Mrezni kabel do kraja odmotaijte s namataéa za kabel @.

B Uredaj postavite na ravnu podlogu koja nije skliska. Pazite da je mrezna
utiénica lako dostupna.

B Ocistite uredaj na nagin opisan u poglavljy ,Ciéenie i odrzavanije”.
B Mrezni utika€ utaknite u utiénicu. Zaslon svijetli i oglasava se zvuéni signal.
POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Uredaj nikada ne pogonite ako je prazan! Uredaj se moze nepopravljivo
ostefitil

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Uredaj kada je vrué drzite samo za rucke @. Opasnost od opeklinal

W Ulijte oko 5 litara vode u uredaj i pustite uredaj da kuha 20 minuta na
temperaturi od 100 °C (vidi odlomak , Uklju¢ivanie i isklju¢ivanje uredaja”).
Ovu vodu izlijte nakon prokuhavanja.
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> Prilikom prvog pustanja u rad uslijed naslaga uzrokovanih proizvodnjom

moze dodi do laganog razvijanja dima i mirisa. To je potpuno bezopasno
i nestaje nakon kratkog vremena. Osigurajte dostatno prozragivanie,
primjerice ofvorite prozor.

Priprema namirnica/staklenki

Za spremanje/ukuhavanje najbolje koristite staklenke s gumenim prstenom i
kop&ama. Staklenke za namirnice ne smiju biti o3teéene.

1) Staklenke za namirmice po moguénosti trebaju biti o&iséene od klica i bakterija,
jer se u protivnom namirnice mogu prije vremena pokvariti. Staklenke najbolie
prije punjenja namirnicama prokuhaite priblizno 5-7 minuta.

2) Kako biste namirnice napunili u staklenke, po moguénosti koristite lijevak.
Rubovi staklenki moraju obavezno biti &isti kada staklenku zatvarate.

3) Nakon punjenja staklenke zatvorite $to je brze moguée:

— Postavite gumeni prsten na rub staklenke i stakleni poklopac postavite
na staklenku. Gumeni prsten se nalazi izmedu.

— Pri¢vrstite stakleni poklopac kop&ama za zatvaranie: kopée za zatvaranje
postavite tako da leZe jedna nasuprot drugoj.

Staklenke za namirnice sada su spremne za ukuhavanie.

Uporaba uredaja

Ukljuéivanije i iskljuéivanje uredaja

1) Pomoéu okretnog regulatora ,Temperatura” @ namijestite Zelienu tempera-
turu. Temperaturu mozete postaviti u koracima od po 1 °C. Svakih 5 °C
ogladava se signalni zvuk. Postavljena temperatura prikazuje se na prikazu
+postavliena temperatura” @.

2

Zelieno vrijeme ukuhavanija u minutama podesite pomoéu okretnog regula-
tora ,Minute” €. Vrijeme moZete postaviti u koracima od po 1 minute.
Svakih 5 minuta oglasava se zvuéni signal. Podeseno vrijeme prikazuje se
na prikazu ,Minute” @.

NAPOMENA

> Pozadinsko osvjetlienje zaslona automatski se iskljucuje oko 5 minuta
nakon zadnjeg aktiviranja okretnog regulatora ako ne pokrenete postupak
zagrijavanja. Postavke su na zaslonu medutim i dalje vidljive.
Aktiviranjem jednog od okretnih regulatora pozadinsko osvjetlienje zaslona
se ponovo ukljucuie.
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3) Pritisnite tipku Zagrijavanje START/STOP @. Pocinje zagrijavanje. Zagrija-
vanije se signalizira tekuéom trakom J1III". Na prikazu ,trenutna tempera-
tura” @ prikazuje se trenutadna temperatura zagrijavania. Cim se zagrija-
vanje zavrsi, oglasavaiju se signalni zvuci, na zaslonu se prikazuje , X *

i postavljeno vrijeme se poginje odbrojavati na prikazu ,Minute” @.

NAPOMENA

> Pozadinsko osvjetlienje zaslona trajno svijetli dok uredaj radi.

Cim postavljeno vrijeme istekne, oglasavaiju se signalni zvuci. Uredaj se iskljuéuie.
XTI se gase na zaslonu.

NAPOMENA

> Za prekid postupka zagrijavania ili postupka ukuhavanija, pritisnite tipku
Zagrijavanje START/STOP @.

4) Kada uredaj ne koristite, uvijek izvucite utika& iz mrezne utignice.

Ukuhavanije

NAPOMENA

> Pod ukuhavanjem se podrazumijeva konzerviranje namirnica djelovanjem
topline. Ovisno o vrsti i koli€ini namirnica koje se ukuhavaiju, razlikujemo
postupke steriliziranja i pasteriziranija.
Prilikom steriliziranja, namirnice se zagrijavaju na najmanje 100 °C.
Prilikom pasteriziranja, temperatura zagrijavanja je 80 °C. Za uporabu
u domaéinstvima, dostatna je pasterizacija.
U tu su svrhu potrebne staklenke za ukuhavanie s vijéanim poklopcem ili
s poklopcima s gumenim prstenom.

NAPOMENA

> Konzervirajte samo svjeZze namirnice. Prezrelo voée i povrée nije pogodno
za ukuhavanie.

> Pazite na &istoéu staklenki za ukuhavanije! Staklenke najbolje prije punjenja
namirnicama prokuhaijte priblizno 5- 7 minuta. Time éete unistiti sve klice i
bakterije.

1

Resetku za ukuhavanje @ postavite u automat za ukuhavanie. Pazite da
re3etka za ukuhavanje @ ne dodiruje senzor temperature u unutradnjosti

uvredaja.

2

Napunijene i dobro zatvorene staklenke za ukuhavanije stavite na resetku
za ukuhavanje @. Po potrebi staklenke stavite jednu na drugu.

3) U automat za ukuhavanije ulijte toliko vode da su gornje staklenke do 3/4
uronjene u vodu. Pritom, medutim, ne smijete prekoraditi oznaku MAX.
Obratite pozornost na to da staklenke u donjem redu budu dobro zatvorene,

tako da voda ne moze prodrijeti u njih.

4) Automat za ukuhavanie zatvorite poklopcem @.
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A upozoRENIEiOPASNOSTOD OZUEDAI

> Uredaj kada je vrué drzite samo za rugke @. Opasnost od opeklinal

5) Pomodu okretnog regulatora ,Temperatura” @ namiestite Zeljenu temperaturu.
Prilikom odabira temperature ravnaijte se prema sliedecoj tablici:
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Povrée Temperatura u Vl.'iieme u
°C minutama
Bundeva 90 30
Korabica 100 (MAX) 95
Celer 100 (MAX) 110
Prokulice / crveni kupus 100 (MAX) 110
Gliive 100 (MAX) 110
Mahunarke 100 (MAX) 120
Rajgica / pasirana rajéica 90 30

NAPOMENA

> Vremena navedena u tablici odnose se na stvarno vrijeme ukuhavanija.
Vrijeme dakle zapocinie teéi tek kada automat za ukuhavanje postigne
podedenu temperaturu.
Ako je uredaj pun, zagrijavanje moze potrajati i do 90 minutal

6) U tablici navedeno vrijeme ukuhavanija postavite pomoéu okretnog regulatora
,Minute” ©.

7) Pokrenite uredaij pritiskom na tipku Zagrijavanje START/STOP @.
Oglasavaiju se signalni zvukovi i zapodinje zagrijavanie. Cim se zagrijavanje
zavrsi, oglaavaiju se signalni zvuci, na zaslonu se prikazuje , X i postav-
lieno vrijleme se pocinje odbrojavati na prikazu ,Minute” @.

Kada postavljeno vrijeme ukuhavania istekne, oglasavaju se signalni zvuci.
Uredqj se iskljucuie. , X" i JIII" se gase na zaslonu.

8) Pod slavinu za tocenje ) postavite posudu otpornu na visoke temperature
i pritisnite polugu za toéenje @ prema dolje. Voda istjece.

9) Kada vruéa voda istekne, staklenke za ukuhavanije ostavite da se ohlade.

Zagrijavanje / odrzavanje topline tekucéina

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Tekucine napunite najvise do oznake MAX! U protivnom moze dodi do
izlijevanja tekudine!

1) Automat za ukuhavanje napunite tekuéinom (primjerice kuhanim vinom ili
kakaom).
2) Stavite poklopac @ na automat za ukuhavanie.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
> Uredaj kada je vrué drzite samo za ru¢ke @. Opasnost od opeklinal

3) Pomodu okretnog regulatora ,Temperatura” € namijestite Zeljenu temperaturu.

4) Pritisnite tipku TIMER €. Na zaslonu se prikazuje ,0Q)". Nije potrebno

postaviti vriieme ukuhavanja. Uredaj zagrijava sve dok ga ne iskljuite.
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5) Tekuéine redovito promijedajte kako bi se toplina ravnomjerno raspodielila.
6) Kada se postigne Zeliena temperatura, oglasavaju se signalni zvuci.

Tekuéine bez krutih sastojaka mozete toiti kroz slavinu za togenje {:

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Ne tocite tekuéine s krutim sastojcima, kao $to su juhe i sl. Kruti sastojci ée
zagepiti slavinu za togenje !

1) Pod slavinu za tocenje O stavite &asu ili sl. i pritisnite polugu za togenje @
prema dolje, dok kroz slavinu za tocenje @ ne istece tekudina.

2) Kada se u éasi nalazi Zeljena kolicina tekuéine, otpustite polugu za tocenije (D).
Slavina za togenje @ ponovno je zatvorena.

NAPOMENA

> U automatu za ukuhavanje moZete odrZavati i toplinu variva. Variva redo-
vito promije3ajte, u protivnom ée zagorieti na dnu uredaija.

vae (1] L3
Zastita od pregrijavanja
Ovaj je uredaj opremlien zastitom od pregrijavanija.
Do pregrijavanja moze doéi ako se u automatu za ukuhavanije nalazi premalo

tekudine ili u njemu uopée nema tekuéine. U tom se sluéaju ogladavaju zvuéni
signali i na zaslonu treperi simbol ,1J*“. U fom sluéaju odmah napunite tekué¢inom.

Ako se ne napuni tekuéing, uredaj ée se iskljuciti nakon 5 minuta. Cim napunite
teku¢inu, uredaj mozete ponovno pokrenuti.

Cis¢enje i odrzavanije
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije svakog &iS¢enja izvucite mrezni utika¢ iz mrezne uti€nice! U protivnom
postoji opasnost od strujnog udaral
> Uredaj prije &iS¢enja ostavite da se ohladi. Opasnost od opeklinal

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekuéine! U protivnom ée
se uredaj nepopravljivo ostetiti!
> Uredaj se ne smije &istiti mlazom vode.
> Ne koristite abrazivna ili nagrizajuéa sredstva za &iséenje. Takva sredstva
mogu nagristi povrsinu i nepopravljivo ostetiti ureda;.
B Uredaqj gistite lagano navlazenom krpom. U sluéaju tvrdokornih oneciséenia,
na krpu dodaijte blago sredstvo za pranje posuda.
B Zaslon Cistite mekom krpom koja ne pusta dlacice.

B Redetku za ukuhavanje @ operite u blagoj otopini deterdZenta za pranje
posuda i isperite &istom vodom.
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vov &’ . L] -~ .
Ci$éenje slavine za toéenje
Za temeljito &id¢enie slavine za togenje @) mozete odvrnuti polugu za togenje .
Slavinu za toéenje { nije moguée odvrnuti, jer bi u protivnom moglo doéi do
problema s brvljenjem.
1) Polugu za togenje @ odvrnite sa slavine za tocenje  u smijeru suprotnom
od kazaljke na satu.
2

Polugu za togenje @ uronite u blagu otopinu deterdZenta za pranje posuda
i pomicite tamo-amo.

3) Isperite je Eistom vodom.

4

Da biste o¢istili slavinu za tocenje @ pustite da kroz nju tece blaga otopina
deferdZenta za pranje posuda. U sluaju tvrdokornih onecidéenija, unutradnjost
slavine za tocenje ) mozete ocistiti etkom za lule.

5) Nakon toga pustite da kroz slavinu za toéenje (D protiece &ista voda.

6

Polugu za togenje @ ponovno u smjeru kazaljke na satu navrnite na slavinu
za togenje M.

Uklanjanje kamenca

Naslage kamenca na dnu uredaja uzrokuju gubitak energije i utje€u na vijek
trajanja uredaja.
Odstranite naslage kamenca u uredaiju, &im ih uodite.

1) Koristite komercijalno dostupno sredstvo za uklanjanje kamenca. Postupite
na nadin opisan u uputama sredstva za uklanjanje kamenca.

2) Nakon odstranjivanja kamenca uredaj isperite velikom koli¢inom &iste vode.

NAPOMENA

> U sluéaju manjih naslaga uglavnom je dovoljno unutradnjost uredaja
obrisati krpom prethodno natoplienom octom. Nakon toga uredaj isperite
cistom vodom i osusite ga.
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~
L]

Cuvanje
Mrezni kabel omotaijte oko namataéa kabela @ i mrezni utika& utaknite u drzaé
utikada na sredini dna uredaijo.

Automat za ukuhavanje uvaijte na suhom mijestu.

Recepti

Gruba jetrena kobasica
2 kg svinjskog trbuha sa slaninom
500 g svinjske jetre
500 g luka
100 g svinjske masti
2 &ajne Zli¢ice pimenta u prahu
1 judna Zlica suhog timijana i maZurana
1 &ajna Zligica bijelog papra
1 judna Zlica soli
Priprema

Svinjski trbuh kuhaite 1,5 sata u slanoj vodi i nakon toga ostavite da se ohladi
u vodi.

Potom usitnite kroz stroj za mljevenje mesa s plogom s rupama srednje velicine.
Jetru usitnite koristeéi plocu s finim rupama.

Luk nareZite na kockice pa staklasto propirjajte na masti. Dodajte meso, jetru,
zadine i 1/4 litre juhe od svinjskog trbuha pa energiéno promijedajte. Smijesu
odmah punite u pripremliene staklenke. Napunite samo 1/3 staklenke!
Staklenke ukuhaite oko 2 sata na oko 98 °C.

Ovaij recept mozete prilagoditi na razli¢ite nacine: primjerice, mozete dodati
razno zadinsko bilje, ¢ednjak ili kockice Sunke.

Slako-kisela bundeva
2 kg bundeve
1/2 | octa
1| vode
1/4 | vinskog octa
1 kg Secera
sok i korica jednog limuna
komad dumbira (svjezi dumbir narezan na kriske)
Stapi¢ cimeta

nekoliko klin&i¢a
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Priprema

Prepolovite bundevu i uklonite sredinu. Ogulite bundevu i nareZite na sitne kocke.
IzvaZite kocke bundeve i operite ih. U posudi ih prelijte razrijedenim octom (na

2 kilograma bundeve 1/2 litre octa i 1 litra vode). Kockice bundeve ostavite da
tako odstoje 12 sati. Sliedeéi dan izlijte vodu i ostavite kockice bundeve da se
dobro ocijede.

Pripremite juhu:

1/4 litre vinskog octa, 1 kilogram Secera, sok i koricu 1 limuna, 1 komad (kocku)
na kriske narezanog, sviezeg dumbira - eventualno umjesto toga 1/2 &ajne
Zli¢ice dumbira u prahu, 1 3tapié¢ cimeta, nekoliko klincié¢a (otprilike punu judnu
Zlicu, eventualno umijesto toga mljevenog).

Zakuhaite juhu i u tome staklasto skuhaite kocke bundeve.

Kocke bundeve napunite u staklenke za ukuhavanie. Juhu ponovno zakuhaijte
i zgusnite. Prelijte preko kockica bundeve i zatvorite staklenke za ukuhavanie.
Staklenke za ukuhavanije smiju biti napunjene smo do 1/3!

Bundevu ukuhaite u automatu za ukuhavanje na 90 °C otprilike 30 minuta.

Karamelizirane kruske
1,5 kg krugki (Svrste/zrele)
150 g Secera
750 ml vode
Priprema
Ogulite krutke. Narezite na &etvrtine i uklonite sredinu s kosticama.
U tavi karemelizirajte 3ecer. Ulijte vodu u tavu i kuhaijte sve dok se 3eéer ne otopi.
Kruke napunite u pripremliene staklenke.

Karamelizirani sirup ulijfte u staklenke tako da prekrije kruske. Ostavite malo
miesta do ruba staklenke i dobro ih zatvorite.

Kruske ukuhaijte v automatu za ukuhavanije na 90 °C otprilike 30 minuta.

Dzem od jagoda
Uklonite petelike i operite jagode. Napravite pire od jagoda. Posipaite Se¢erom
za zeliranje 1:1 (na 1000 g jagoda 1000 g Secera). Ostavite preko nodi i zatim
promijedaite.
Jagode punite u staklenke (samo do 2/3) i staklenke dobro zatvorite.

Jagode ukuhaite u automatu za ukuhavanje na 80 °C otprilike 25 minuta.
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Zbrinjavanje

Odnosi se samo na Francusku:

(3 j ADEPOSER A DEPQSER
Cet appareil ENMAGASIN EN DECHETERIE
(Nl pp "
et ses accessoires

se recyclent

ELEMENTS

D’EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

22 =3\ Proizvod, ambalaZa i upute za upotrebu mogu se reci-
S U i‘ klirati, podlijeZzu prosirenoj odgovornosti proizvodaéa i

prikupliaju se odvojeno.

Zbrinjavanje uredaja
Ovaj simbol prekrizene kante za otpad na kotagi¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili predati poduzedu za
zbrinjavanje posebnog otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno. Cuvaijte okolis i zbrinite
uredaj na ispravan nacéin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami ste odgovorni za njihovo

brisanje prije nego uredaj vratite.

O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moZete se raspitati u gradskom ili

o
@n opéinskom poglavarstvu.

Zbrinjavanje ambalaze

@ Materijali ambalaze odabrani su prema ekoloskim naéelima i nagelima
%& zbrinjavania, te se stoga mogu reciklirati. AmbalaZu koja vam vide nije potrebna

zbrinite u skladu s vazecim lokalnim propisima.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin. Pazite na oznake na razlicitim
materijalima ambalazZe i po potrebi ih zbrinite odvojeno.

b Materijali ambalaze oznageni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg
a znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
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Tehnicki podaci

Napajanje 220- 240V ~ (izmjeni¢na struja), 50 Hz
Nazivna snaga 1800 W
Kapacitet oko 27 litara

Temperaturno podrugje 30-100 °C

Vrsta zastite IPX3 (Zastita od prskanja vodom)
Q"[J Svi dijelovi ovog uredaija koji dolaze u dodir
s namirnicama su prehrambeno sigurni.

Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
slu¢aju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na feret
prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZzeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska
prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo, saguvaite raun. Potreban je
kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog proizvoda
nastupi greska na materijalu ili tvornicka gredka proizvod ée biti - po nadem izbo-
ru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za ta-
kvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (raéun), te pisanim putem ukratko opisati u
&emu se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nagim
jamstvom, poslat éemo Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr$ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje teéi ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slué¢aju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrdeni popravci se napladuju.
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Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim smijernicama u pogledu kvalitete
i prije isporuke briZljivo provjeren. Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom
habaniju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanija ili za stetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo
jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i ako nije struéno koridten ili servisiran.
Za struéno koristenje proizvoda potrebno je to¢no postivati sve naputke navede-
ne u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod
je namijenjen iskljugivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u slu¢aju zloporabe, nenamjenskog koridtenja, primjene sile i zahvata na
uredaju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliedeée
napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki racun i broj

artikla (IAN) 411310_2207 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadéi na tipskoj plocici na proizvodu, u obliku gravure
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u
obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smeiji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim do-
kazom o kupnii (blagaijnicki raun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

mE2E Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ove i mnoge druge
¥ | priruénike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.
L]

=] S ovim QR kodom, mozZete oftiéi izravno na Lidl servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja
= | artikla (IAN) 411310_2207.
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Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 411310_2207

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

Www. kompernoss.com
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Citifi cu atenfie instructiunile inainte de prima utilizare si pastrati-le pentru
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predatii si instructiunile de utilizare.

E
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Introducere

Informatii privind aceste instructiuni de utilizare
Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat!

Ayi decis s& alegefi un produs de calitate superioard. Instrucfiunile de utilizare fac
parte integrantd din acest produs. Acestea cuprind indicatii importante privind
siguranfa, utilizarea si eliminarea. inainte de a folosi produsul, familiarizati-vé

cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizafi produsul numai in
modul descris si numai in domeniile de utilizare mentionate. In cazul fransmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate documentele aferente acestuia.

Dreptul de autor
Aceastd documentatie este protejatd prin drepturi de autor.

Reproducereq, respectiv retip&rirea, chiar si numai partiald, precum si redarea
imaginilor, chiar si modificate, sunt permise numai cu acordul scris al producéto-
rului.

Utilizarea conform destinatiei
Odla electricd pentru conservare este adecvatd pentru:
- Conservare
-Tncdlzirea si pastrarea la cald a bauturilor si pentru extragerea acestora
-Tncalzirea si pastrarea la cald a céméciorilor etc.
- Incélzirea si pastrarea la cald a supelor

Aparatul este destinat numai pentru uz privat si nu pentru utilizéri in scopuri
comerciale sau industriale.

/\ AVERTIZARE

Pericol cauzat de utilizarea neconforma!

In cazul utiliz&rii aparatului in mod necorespunzdtor si/sau in alt fel decét
cel prevézut, pot apdrea pericole.

> Utilizafi aparatul numai in conformitate cu destinatia.

> Respectati procedeele descrise in aceste instructiuni de utilizare.

Sunt excluse pretentiile de orice naturd pentru pagubele rezultate in urma utili-
z&rii neconforme cu destinafia, a reparatfiilor necorespunzatoare, a modificdrilor
nepermise sau a utiliz&rii de piese de schimb neautorizate.

Riscul este suportat in exclusivitate de cétre beneficiar.
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Indicatii de avertizare

In cadrul acestor instructiuni de utilizare sunt folosite urmé&toarele indicatii de
avertizare:

O indicatie de avertizare pentru acest grad de pericol marcheazéa

o situatie periculoaséa iminentda.

Dacd nu se va evita situatia periculoasd, aceasta poate provoca moartea sau

rdnirea gravd.

> Respectati instructiunile prezentate in aceastd indicafie de avertizare pentru
a evita pericolul de moarte sau de rénire grava a persoanelor.

/\ AVERTIZARE

O indicatie de avertizare pentru acest grad de pericol marcheazéa
o situatie potential periculoasd.

Dacd situatia periculoasd nu este evitatd, aceasta poate provoca rdniri.

> Respectati indicatiile din aceastd avertizare pentru a evita ranirea persoa-
nelor.

O indicatie de avertizare pentru acest grad de pericol marcheazéa
posibile pagube materiale.

In cazul in care situatia respectivé nu este evitatd, aceasta poate provoca
pagube materiale.

> Respectati instructiunile prezentate in aceastd avertizare pentru a evita
pagubele materiale.

INDICATIE

> O indicafie marcheazé informatii suplimentare care faciliteazd manipularea
aparatului.
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L] L] 3 b
Indicatii de siguranta
in acest capitol sunt cuprinse indicafii importante privind siguranta in manipularea
aparatului.

Acest aparat corespunde dispozitiilor obligatorii cu privire la sigurant&.
Utilizarea necorespunzdtoare a aparatului poate provoca rénirea persoanelor
si pagube materiale.

Respectati urmé&toarele indicatii de sigurantd, pentru o manipulare sigurd a
acestui aparat:

PERICOL! ELECTROCUTARE!

> Inainte de utilizare verificati dacd aparatul prezinta dete-
riorari vizibile la exterior. Nu puneti aparatul in functiune
dacd este deteriorat sau dacd a cazut.

» Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimen-
tare al aparatului, acesta trebuie inlocuit de cdtre producs-
tor, de serviciul clienti al acestuia sau de cétre o persoand
cu cdlificare similara.

~ Reparatia aparatului trebuie realizatd numai intr-un atelier
de specialitate autorizat sau de catre serviciul pentru clienti.
in urma reparafiilor necorespunzdtoare pot apdrea pericole
pentru utilizator. In plus, se pierde garantia.

~ Asigurati-va cd suportul care contine conexiunile electrice
nu intrd niciodatd in contact cu apal Dacg, din intdmplare,
suportul s-a umezit, [&sati- s& se usuce complet.

» Nu permiteti contactul cablului de alimentare cu lichide
sau umezirea acestuia in timp ce aparatul este in funcfiune.
Ghidati cablul astfel incat s& nu se blocheze sau sa se
deterioreze intr-un alt mod.

» Dupa utilizare, scoateti intotdeauna stecarul din priza.
Simpla oprire nu este suficientd, deoarece in aparat mai
existd incd tensiune ct timp stecdrul este in priza.

» Asigurafi-vé cd nu intrd in contact cablul de alimentare
cu componentele fierbinfi ale aparatului.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

 Acest aparat poate fi utilizat de copii incepdnd cu vérsta de
8 ani, precum si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau far& experienfd si/sau fard cunos-
tinte necesare, dacd sunt supravegheati sau dacd au fost
instruiti cu privire la utilizarea sigurd a acestui aparat si au
inteles pericolele cu privire la acesta.

» Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul.

» Curdtarea si actiunile de intrefinere destinate utilizatorului
nu se vor efectua de cdtre copii, cu exceplia cazului in care
acestia au vdrsta peste 8 ani si sunt supravegheati.

~ Copiii cu varsta sub 8 ani nu trebuie sa se afle in apropierea
aparatului si a cablului de conexiune.

~ Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura cé nu se
joacd cu aparatul.

~ Se pot degaja aburi fierbinti. In plus, recipientul este foarte
fierbinte in timpul functiondrii. De aceeaq, purtati manusi de
bucatdrie. Apucati aparatul numai de méanerele termoizolante.

» Inainte de a porni aparatul, asigurafi-va cd acesta este asezat
intr-o pozifie stabild si verticald.

» Nu mai deplasafi oala electricd pentru conservare dupa
incdlzire!

> In cazul umplerii excesive a recipientului de apd, existd riscul
de improscare cu apd clocotitd.

~ Dupd utilizare, suprafata elementului de incdlzire continué
s& prezinte caldurd reziduala.

> Lichidele nu trebuie sa se reverse peste elementul de cuplare
a aparatului.

» In cazul utilizarii eronate existd riscul de ranire!
Utilizati aparatul intotdeauna conform destinatiei acestuial
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ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

~ Componentele defecte trebuie inlocuite numai cu piese de
schimb originale. Numai utilizénd aceste piese este garantatd
respectarea dispozitiilor de siguranta.

v

Asigurati-va c& aparatul, cablul de alimentare sau stecarul
nu vor intra in contact cu suprafete fierbinti ca, de exemplu,
plitele sau cu flacari deschise.

v

Nu utilizafi temporizatoare externe sau sisteme separate de
comandd de la distanté pentru a opera aparatul.

In timpul functiondrii nu l&sati niciodatd aparatul nesuprave-
gheat.

v

v

Aparatul nu trebuie curdtat cu jet de apa.

INDICATIE

~ In perioada de garantie, lucrarile de reparatie ale aparatului
trebuie efectuate numai de cétre serviciul pentru clienti auto-
rizat de producétorul aparatului. In caz contrar, nu va mai fi
acordatd garantia pentru defectiunile ulterioare.

Furnitura

in mod standard, aparatul este livrat cu urmétoarele componente:

® Oal& multifunctionald

® Grdtar suport
® Capac
°

Instructiuni de utilizare

INDICATIE

> Verificafi dacd furnitura este completd si dacd prezintd deteriordri vizibile.

> In cazul in care furnitura este incompletd sau componentele sunt deteriorate
din cauza ambalajului precar sau a transportului, apelatfi linia telefonica
directd de service (a se vedea capitolul Service).
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Elemente de operare

Capac

Maénere termoizolante

Buton rotativ ,Minute” (MIN) si totodaté tasta TIMER
Gratar suport

Afisajul ecranului ,Minute” (MIN)

Afisajul ecranului ,Temperatura actuald” (CURRENT TEMP)
Afisajul ecranului ,Temperatura setatd” (SET TEMP)

Suport infasurare cablu

Buton rotativ ,Temperaturg” (°C) si totodatd tasta START/STOP
Robinet de scurgere

Manetd

06600000000 Q

Amplasareas si conectarea

Dezambalarea

4 Scoatefi din cutie toate componentele aparatului si instructiunile de utilizare.

¢ indepartati toate materialele de ambalare.

Amplasarea aparatului si pregatirea acestuia pentru
functionare

B Desf&surafi complet cablul de alimentare de pe suportul de infdsurare a

cablului @.

B Asezafi aparatul pe o suprafatd pland si antiderapant&. Avefi in vedere ca
priza utilizatd s& fie usor accesibild.

B Curdtafi aparatul in modul descris in capitolul ,Curdtarea si ingrijirea”.

Bl Introducetfi stecdrul intr-o priz&. Ecranul lumineazd constant, se aude un
semnal sonor.

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizati niciodatd aparatul in stare neincarcatd! Aparatul se poate
defecta iremediabill

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Cand este fierbinte, apucati aparatul numai de ménere @. Pericol de arsuril

SEAD 1800 A1 RO 267

IB_411310_SEAD1800A1_LB8.indb 267 23.01.2023 16:21:49



SILVERCREST’

B Umplefi aparatul cu cca 5 litri de apd si l&sati apa sé fiarb& timp de 20 de
minute la 100 °C (a se vedea capitolul ,Pornirea si oprirea aparatului”).
Aruncafi apa dupd ce a fiert.

INDICATIE

> La prima punere in funcfiune, din cauza resturilor tehnice de fabricatie,
se poate simfi un miros usor. Acest lucru este complet inofensiv si dispare
dupd putin timp. Asigurati aerisirea suficientd a incperii, de exemplu, prin
deschiderea unei ferestre.

Pregatirea alimentelor/borcanelor de conserve

Pentru prepararea conservelor se vor utiliza, de preferat, borcane cu garniturd
de cauciuc si cleme. Borcanele de conserve nu trebuie s& prezinte deteriordri.

1) Pe cét posibil, borcanele de conserve nu trebuie s& prezinte germeni si bac-
terii, in caz contrar, conservele puténdu-se altera prematur. Este preferabil
sd fierbeti cca 5 - 7 minute borcanele de conserve inainte de a le umple cu
alimente.

2) Dacd este posibil, pentru umplerea cu alimente a borcanelor de conserve,
utilizati o pélnie. Marginile borcanelor de conserve trebuie sé fie neapdrat
curate la inchiderea borcanului.

3) Dupd umplere inchideti borcanele cét mai repede posibil:

— Pozifionali garnitura de cauciuc pe marginea borcanului de conserve
si apoi asezafi capacul pe borcan. Garnitura de cauciuc se afl& intre
acestea.

— Fixali capacul borcanului cu clemele de inchidere: asezati clemele de
inchidere fatd in fatd.

Acum, borcanele de conserve sunt pregdtite pentru conservare.

Utilizarea aparatului

Pornirea si oprirea aparatului

1) Setati temperatura dorit& cu ajutorul butonului rotativ ,Temperatura” @.
Putefi seta temperatura in intervale de 1 °C. La fiecare 5 °C este emis un
semnal sonor. Temperatura setatd apare pe afisajul ecranului ,Temperatura
setatd” @.

2) Setati in minute timpul de pregdtire dorit, de la butonul rotativ ,Minute” ©.
Putefi seta timpul in intervale de 1 minut.
La fiecare 5 minute este emis un semnal sonor. Timpul setat apare pe dfisajul
ecranului ,Minute” @.
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> lluminarea de fundal a ecranului se opreste automat dupd cca 5 minute de
la ultima acfionare a unui buton rotativ, dacd nu incepeti procedeul
de incdlzire. Setdrile de pe ecran sunt vizibile in continuare.
Actionarea unuia dintre butoanele rotative determing pornirea iluminérii
de fundal a ecranului.

Apasati tasta START/STOP incélzire @. Incepe incdlzirea. Incdlzirea este
afisatd pe barele aflate in miscare JIHII’- Pe ofisajul ecranului ,Temperatura
actuald” @ este indicatd temperatura momentand de incélzire. De indatd
ce s-a incheiat incdlzirea, se aud semnale sonore, pe ecran apare , X" si

timpul setat pe afisajul ecranului ,Minute” @ incepe s se scurgd.

3

> lluminarea de fundal a ecranului este activd permanent pe durata functio-
ndrii aparatului.

La expirarea timpului setat sunt emise semnale sonore. Aparatul se opreste.
De pe ecran dispar , X si JIIII"-
INDICATIE

> Pentru a intrerupe un proces de incélzire sau un proces de conservare,

apdsati tasta START/STOP incélzire @.

4) Scoatefi intotdeauna stecdrul din prizd atunci cénd nu utilizati aparatul.

Conservare

> Prin conservare se intelege pregdtirea alimentelor sub forma de conserve,
sub efectul caldurii. In functie de fipul si greutatea alimentului care trebuie
conservat, se face o distincfie intre procedeele de sterilizare si pasteurizare.
in cazul steriliz&rii, alimentul care trebuie conservat este incdlzit la mini-
mum 100 °C. In cazul pasteurizdrii, temperatura de incélzire se sitveazd
la 80 °C. Pentru uz casnic, pasteurizarea este suficientd.
Pentru aceasta aveti nevoie de borcane de conserve adecvate, cu buson
filetat sau capace cu garnituri de cauciuc.

> Conservafi numai alimente proaspete. Fructele sau legumele prea coapte
nu sunt adecvate pentru conservare.

> Acordatfi atenfie curdfeniei borcanelor de conserve! Este preferabil sa
fierbefi cca 5 - 7 minute borcanele de conserve inainte de a le umple cu
alimente. Astfel sunt ucisi tofi germenii si toate bacteriile.

1) Introduceti gratarul suport @ in oala electricd pentru conservare. Avefi grija
ca grétarul suport @ s& nu intre in contact cu senzorul de temperaturd din
interiorul aparatului.
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2) Asezati borcanele de conserve umplute si bine inchise pe grétarul suport @.
Dacd este necesar, asezati borcanele de conserve unul peste altul.

3) Umplefi oala electricd pentru conservare cu apd pand cénd borcanele de con-
serve de deasupra se afld cel putin 3/4 in apd. Cu toate acestea, nu depdsiti
marcajul MAX. Se va avea in vedere ca borcanele de conserve de pe randul
inferior s fie bine inchise, pentru a evita patrunderea apei in acestea.

4) Acoperifi oala electricd pentru conservare cu capacul @.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Cand este fierbinte, apucati aparatul numai de ménere @. Pericol de
arsuri!

5) Setati temperatura dorit& cu ajutorul butonului rotativ ,Temperatura” @.
Pentru selectarea temperaturii consultati urm&toarele tabele:

Carne TemPe:atura Timpul in minute
in °C
Fk:?rliere:r:;zrgot;mé de bucdti 100 (MAX) 85
Zeamd de carne 100 (MAX) 60
Vénat/pasére (bine preparat) 100 (MAX) 75
Gulas (bine preparat) 100 (MAX) 75
Coms e o 11
Fructe TemP e:'atura Timpul in minute
in °C

Mere moi/tari 85 30/40
Piure de mere 90 30
Cirese 80 30
Pere moi/tari 90 30/80
Cépsuni/mure 80 25
Rubarb& 95 30
Zmeur&/agrise 80 30
Coacdze/merisoare 90 25
Caise 85 30
Corcoduse/renglote 85 30
Piersici 85 30
Prune/prune de Damasc 90 30
Gutui 95 30
Afine 85 25
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Legume Temi|: e:'c(l:tura Timpul in minute
Conopidd 100 (MAX) 90
Sparanghel 100 (MAX) 120
Mazére 100 (MAX) 120
Castraveti murati 85 30
Morcovi 100 (MAX) 90
Dovleac 90 30
Gulie 100 (MAX) 95
Teling 100 (MAX) 110
Varzd de Bruxelles/varza rosie 100 (MAX) 110
Ciuperci 100 (MAX) 110
Fasole 100 (MAX) 120
Rosii/pastd de rosii 90 30

> Timpii indicafi in tabele reprezinta timpul efectiv de conservare. Timpul
incepe abia atunci cand oala electricd pentru conservare a atins tempera-
tura setatd.
Incélzirea poate dura péand la 90 de minute, dacé aparatul este plin!

6

Setati timpul de conservare indicat in tabel cu ajutorul butonului rotativ
Minute” ©.

Porniti aparatul ap&sénd tasta START/STOP incélzire @.
Sunt emise semnale sonore si incepe incdlzirea. De indatd ce s-a incheiat

7

incélzireq, se aud semnale sonore, pe ecran apare , X " si timpul setat pe
afisajul ecranului ,Minute” @ incepe s& se scurgd.

La expirarea timpului de conservare setat sunt emise semnale sonore.
Aparatul se opreste. De pe ecran dispar , X" si JIII"-

8) Asezali un recipient termorezistent sub robinetul de scurgere (O si apdsafi pe
manetd @ in jos. Apa se scurge.

9) Dupd scurgerea apei fierbinti, Iasafi borcanele s& se r&ceascd.

incélzirea/péstrarea la cald a lichidelor

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Introducefi lichide cel mult pané& la marcajul MAXI In caz contrar, lichidul
se poate revdrsal

1) Introduceti lichidul (de exemplu, vin fiert sau cacao) in oala electricd pentru
conservare.
2) Asezati capacul @ pe oala electrica pentru conservare.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Cand este fierbinte, apucati aparatul numai de ménere @. Pericol de

arsuril

3) Setati temperatura doritd cu ajutorul butonului rotativ , Temperatura” @.

4) Apdsatfi tasta TIMER €. Pe ecran apare ,0OQ)". Acum nu trebuie sefat

niciun timp de conservare. Aparatul inc&lzeste pén& cand il opriti din nou.
5) Amestecati lichidele periodic, astfel incét caldura s fie distribuitd uniform.
6) La atingerea temperaturii dorite se aud semnale sonore.

Puteti scurge lichide f&r& parfi componente solide prin robinetul de scurgere @:

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu scurgefi lichide cu péarti componente solide, cum ar fi supe efc.
Componentele solide infundd robinetul de scurgere (!

1) Tinefi in acest scop un pahar etc. sub robinetul de scurgere (@ si apdsafi
maneta ) in jos pand cénd curge apa prin robinetul de scurgere (0.

2) Dacd in pahar se afld cantitatea de lichid doritd, eliberafi maneta @.
Robinetul de scurgere {I) este din nou inchis.

INDICATIE

> Putefi p&stra la cald si tocanite in oala electrica pentru conservare.
Amestecati periodic in focdnitd, in caz contrar, aceasta se arde pe fundul

aparatului.

Protectia la supraincalzire
Acest aparat este prevdzut cu un sistem de protectie la supraincélzire.

Se poate ajunge la supraincdlzire dacd in oala electricd pentru conservare se
aflé prea putin lichid sau deloc. In acest caz se aud semnale sonore si pe ecran
lumineazd intermitent simbolul ,1JJ”. In acest caz addugati imediat lichid.

Dacd nu este addugat lichid, aparatul se opreste dupd 5 minute. De indaté ce
afi addugat lichid, puteti reporni aparatul.

Curdtareas si ingrijirea

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Inainte de fiecare curdfare, scoatefi stecdrul din priz&! In caz contrar, existd
pericol de electrocutare!
> Lasati aparatul s& se réiceascd inainte de curdfare. Pericol de arsuri!
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ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!
Nu introduceti niciodatd aparatul in apd sau in alte lichide! Tn caz
contrar, aparatul se poate defecta iremediabill
> Aparatul nu trebuie curdtat cu jet de apd.
> Nu utilizati substante de curdfare corozive sau abrazive. Acestea pot
ataca suprafafa si pot deteriora aparatul in mod iremediabil.
B Curdfafi aparatul cu o lavetd usor umezitd. in cazul unor impuritati persisten-
te, addugati pe lavetd un detergent delicat.
B Curdtafi ecranul cu o lavetd moale, faré scame.

B Curstafi grétarul suport @ in apé& cu un detergent delicat si clatifil cu apd
curatd.

Curatarea robinetului de scurgere

Pentru curdfarea temeinicd a robinetului de scurgere (D este posibilé desurubarea
manetei @. Robinetul de scurgere @ nu poate fi desurubat, deoarece, in caz
contrar, pot exista probleme cu efanseitatea.

1) Desurubati maneta @ in sens antiorar de la robinetul de scurgere @.

2) Asezati maneta @ in apd cu un detergent delicat si miscati-o inainte si inapoi.
3) Clatifi-o cu apé curatd.

4) Pentru a curdfa robinetul de scurgere (O l&sati s& curgd apd cu un detergent

delicat prin acesta. In cazul murddriei persistente putefi curdfa interiorul
robinetului de scurgere ) cu o perie pentru curdtat pipa.

5) Apoi lasati s& curgd apd curatd prin robinetul de scurgere (.

6) Insurubati maneta ) in sens orar din nou la robinetul de scurgere @.
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Indepartarea calcarului

Depunerile de calcar de pe fundul aparatului duc la pierderi de energie si influ-
enfeazd negativ durata de viatd a aparatului.
Indepartati calcarul din aparat, imediat ce se observa depuneri de calcar.

1) Utilizati o substantd pentru decalcifiere obisnuitd, din comert. Procedafi
conform descrierii din instruciunile substantei de decalcifiere.

2) Dupé indepértarea calcarului, curdtati aparatul cu apé curatd din abundentd.

> De reguld, in cazul depunerilor minore de calcar, este suficientd stergerea
interiorului aparatului cu o lavetd imbibatd cu ofet. Apoi clétiti aparatul cu
apd curatd si uscafil temeinic.

Depozitarea

infasurati cablul de alimentare pe suportul de infésurare a cablului @ si introdu-
cefi stecarul in suportul situat in mijloc, pe fundul aparatului.

Depozitati oala electricd pentru conservare intr-un loc uscat.

Retete

Caltabos neprelucrat
2 kg burta de porc cu sorici
500 g ficat de porc
500 g ceapd
100 g unturd de porc
2 lingurite de ienibahar zdrobit
1 lingur& de cimbru si m&ghiran, uscat
1 lingurita de piper alb
1 lingur& de sare
Preparare
Fierbeti burta timp de 1,5 ore in apd cu sare si [&sati-o s& se rdceascd in aceasta.
Apoi tocati-o cu ajutorul masinii de tocat, folosind o sité medie. Tocati ficatul
printr-o sit& find.
Taiati ceapa in cuburi si cdlifi-o in unturd pénd cand devine sticloasd. Ad&ugati
apoi carne, ficat, condimente si 1/4 litri de zeamd de burtd fiartd si amestecati

bine. Puneti imediat compozitia in borcanele pregdtite. Umpleti numai 1/3 din
borcan!

Fierbeti borcanele timp de cca 2 ore la cca 98 °C.

Putefi modifica aceastd retetd in diferite feluri: de exemplu, addugéand diferite
ierburi aromatice, usturoi sau cuburi de suncé.
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Dovleac dulce-acrisor
2 kg dovleac
1/2 | ofet
11apa
1/4 | otet de vin
1 kg zahar
sucul si coaja de la o l&méie
o raddcing de ghimbir (ghimbir proaspdt tdiat in felii)
un baton de scortisoar&

cdteva cuisoare

Preparare

Taiafi dovleacul pe jumétate si indepdrtafi miezul. Decojifi dovleacul si tdiafil in
cuburi mici. Cantdrifi cuburile de dovleac si spdlati-le. Puneti-le intr-un castron cu
otet diluat (la 2 kilograme de pulp& de dovleac céte 1/2 litru de ofet si 1 litru
de apd). Lasati cuburile de dovleac in acesta timp de 12 ore. In ziva urmétoare
vérsafi apa si scurgeti bine cuburile de dovleac.

Pregatiti decoctul:

1/4 litru otet de vin, 1 kilogram zahdr, sucul si coaja de la 1 ldmaie, 1 bucatd
(radécing) de ghimbir tdiat in felii, proaspdt - ca inlocuitor, 1/2 linguritd de
pudrd de ghimbir, 1 baton de scortisoard, cateva cuisoare (cca o lingurd pling,
ca inlocuitor, mdcinate).

Dati in clocot decoctul si fierbeti in acesta cuburile de dovleac pénd devin
sticloase.

Puneti cuburile de dovleac in borcane. Dati incd o datd in clocot decoctul si apoi
ingrosati-l. Turnati-l peste cuburile de dovleac si inchidefi borcanele. Borcanele
trebuie umplute numai 1/3!

Lasati dovleacul s& fiarba la 90 °C timp de cca 30 de minute in oala electrica
pentru conservare.
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Pere caramelizate
1,5 kg pere (tari/coapte)
150 g zahar
750 ml apd
Preparare
Decoijiti perele. Taiafi-le in patru si indepdrtati cotorul.
Caramelizati zahdrul intr-o tigaie. Puneti apa in tigaie si fierbeti pand cand s-a
dizolvat zahérul.
Puneti perele in borcanele pregdtite.

Turnati sucul de caramel in borcane, astfel incét perele s& fie acoperite. L&sati
putin loc pénd la marginea borcanelor si inchidefi bine borcanele.

Lasati perele sa fiarbd la 90 °C timp de cca 30 de minute in oala electrica
pentru conservare.

Dulceatd de cépsuni

indepartati tulpinile si spalati capsunile. Pasafi capsunile. Presérati cu zahar
gelifiant 1:1 (1000 g de zahér la 1000 g de capsuni). Lasati-le o noapte la
macerat si amestecati.

Punefi capsunile in borcane (umplefi numai 2/3) si inchideti bine borcanele.

L&sati capsunile s& fiarbd la 80 °C timp de cca 25 de minute in oala electricd
pentru conservare.

Eliminarea

Se aplicd numai in Franta:

[ 4
& Cet appareil
& et ses accessoires
se recyclent

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ELEMENTS

D’EMBALLAGE

ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

2 =0\ Produsul, ambalajul si instrucfiunile de utilizare sunt
N U !‘ reciclabile; acestea fac obiectul unei raspunderi extinse

a producdtorului si sunt colectate separat.
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Eliminarea aparatului

Simbolul al&turat al pubelei tdiate cu rofi indica faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directiva stabileste c& la sfarsitul
perioadei de utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul menajer
obisnuit, ci trebuie predat la punctele de colectare speciale sau la centrele de
eliminare a deseurilor.

Eliminarea nu implica niciun cost pentru dvs. Contribuiti la prote-

jarea mediului inconjuréator prin eliminarea corespunzétoare a
deseurilor.

In cazul in care aparatul dvs. vechi contine date cu caracter personal, tine de
responsabilitatea dvs. sd le stergeti inainte de a-l restitui.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a produsului scos din uz pot

2
@A fi obtinute de la administrafia locald.

minarea ambalajelor

@ Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilitdfii acestora cu mediul
inconjurdtor si aspectelor tehnice privind eliminareq, fiind astfel reciclabile.

%@ Eliminati materialele de ambalare de care nu mai aveti nevoie conform
prevederilor locale in vigoare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic. Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le dacd este cazul. Materialele de ambalare
sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urm&toarea semnificafie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton, 80-98: materiale compozite.

Date tehnice

Alimentare cu tensiune 220 - 240V ~ (curent alternativ), 50 Hz
Putere nominal& 1800 W
Capacitate cca 27 litri

Interval de temperaturd 30-100 °C

Tip de protectie IPX3 (protectie impotriva apei pulverizate)
I Toate componentele acestui aparat care intrd in
Q |'I contact cu alimentele sunt adecvate pentru uz
alimentar.
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Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cumpdrdrii. in cazul
in care produsul prezint& defecte, beneficiafi de drepturi legale faté de vanzdtorul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanfia noastré prezentatd
in cele ce urmeazad.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. Pastrafi cu grijé bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacé in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui produs apare un defect
de material sau de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cétre noi in mod
gratuit sau vi se va restitui preful de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte aparatul defect si
dovada cumpérérii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in care s&
se specifice in ce constd defecfiunea si cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdrute

in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legald de con-
formitate si cel al garanfiei comerciale si curge, dup& caz, din momentul la care

a fost adusé la cunostinta vanzétorului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vénzator/unitatea service pané la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al nofificdrii in scris in vederea
ridicérii produsului sau predérii efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge
de la data preschimbaérii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungité dupd efectuarea repardtiilor realizate in
perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate.
Eventualele deteriordri si deficiente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expirarea
perioadei de garanfie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grij@, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea

si verificat cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie. Aceastd
garantie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii
normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau asupra deteri-
orérilor apdrute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori
sau componente realizate din sticl&.
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Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat
sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare a produ-
sului trebuie respectate cu strictefe toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile si actiunile nerecomandate
sau care fac obiectul unor avertiz&ri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizérilor comerciale. in cazul
manevrérii abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al interventiilor
care nu au fost realizate de cétre filiala noastré autorizatd de service, garantia
isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitérii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile p&strati la indemand bonul fiscal si numarul articolului

(IAN) 411310_2207 ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numdarul articolului poate fi consultat pe placuta cu date tehnice de pe
produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare (in
partea stdngd, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a
produsului.

B In cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni, contactafi mai
intGi telefonic sau prin e-mail departamentul de service mentionat in con-
tinuare.

B Apoi puteli expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de service
care v-a fost comunicatd, f&rd a pl&ti taxe postale, anexénd dovada cumpdrérii
(bonul fiscal) si indicand in ce constd defectul si cénd a apé&rut acesta.

¥ E Acest manual, precum si multe alte manuale, videoclipuri cu produsele si
| software-uri de instalare pot fi descércate de pe www.lidl-service.com.

] Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pagina Lidl de service
(www.lidl-service.com) si putefi deschide instrucfiunile de utilizare prin introdu-

cerea numdrului de articol (IAN) 411310_2207.
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Service-ul

Service Roménia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 411310_2207

Importator

Vé& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urm&toarea adresd nu reprezintd o adresd
pentru service. Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.komperndss.com
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BbBepeHme

NHdpopmauus oTHOCHO TOBA PHKOBOACTBO 3a NoTpeburens
I'Iomposﬂsome BM 30 MNOKYNKATA HA BALIMS HOB ypea.

M3bpanu cre BrcokokadectseH nponykr. Pbkosonctsoro 3a notpeburens e
HepQa30eHa YACT OT TO3M NPOAYKT. TO ChABPXA BAXHM YKA3AHMS OTHOCHO 6eso-
nacHocTra, ynotpebara u npeaasareto 3a otnamsum. Mpean na msnonssare
NPOMYKTA, Ce 3aMO3HAMTE C BCMUYKM YKA3aHMS 3a obcnyxeaxe 1 GesonacHocr.
M3nonseaiite NpomyKTa eAMHCTBEHO CNOPEn OMMCAHMETO M 30 YKA3aHMTe 0b-
nacti Ha npunoxexue. Npenaesalite NPoayKTa HA TPETM NMLIA 30€AHO C LsnaTa
ANOKyMEHTaUMs.

ABTOpCKO npaso
Tasu noKyMeHTAUMS € 3aWmTeHa oT 3aKOHA 30 ABTOPCKOTO NPABO.

Bcako PA3MHOXABAHE pecn. Npene4yarsaHe Ha PbLKOBOACTBOTO UM HA 4YACTM OT
HEro, KaKTO M Bb3NPOM3BEXAAHE HA q)MI'prTe, CbLO U C U3BBPLIEHN MPOMEHU
B T4X, € PA3pPELWEHO eAMHCTBEHO C MMCMEHOTO ChbINAacKMe Ha npoussoamTens.

Ynortpeba no npeaHasHayeHue
ABTOMATUUYHMST ypen 3a BapeHe Ha BypkaHu € noaxopsiy 3a:
- BaOpeHe Ha BypKaHM 30 KOHCepBMpaHe

- 3aTonngaHe U NoAnbPXAHE B TOMNNO CbCTOIHME HA HAMUTKK M CMNBAHE HA
HANUTKH

- 3aTonngHe M NoaAbpP>XKAHE B TONNO CbCTOIHME HA HAOAEHUYKKM mnn ap.n.
-3aTONNSHE M NOLOOBPXKAHE B TOMIO CbCTOSHWUE HA CYnM
Ypenst e npefHasHaYeH camo 3a NMuHa ynotpeba 1 He e noaxoasiy 3a npode-
CHMOHAMNHW UM NPOMMLLNEHN LENN.

A\ NPEQYNPE>K AEHUE

OnacHocT B pe3ynTar Ha HeuenecbobpasHa ynorpeba!

Ynotpeba Ha ypena He no npenHA3HAYeHMe 1/ Mnm Opyr BUL M3MON3BAHE
MOrFaT A NPEACTABNSBAT OMACHOCT.

> Wsnonssarite Ypena eamnHCTBeHO No NpeaHAsHa4YeHne.

> Cna3eaiite HQYMHMTE HO NPOLIEAMPAHE, OMMCAHM B TOBA PHKOBOACTBO 30
notpeburens.

lMpeteHuMM OT BCIKAKDB BUL 30 LIETH, MPOMITUUYALLM OT HEOTTOBAPSLLA HA Npen-
HA3HAYEHWETO ynoTpeba, HENPABMIHM PEMOHTH, M3BbPLIEHN Be3 paspelueHre
M3MEHEHUS UNK M3NOM3BAHE HO HEOLOBPEHN PE3EPBHM YACTH, CA U3KMIOYEHM.

Pucket ce Hocu eamHcTBEHO OT NOTpebuTens.
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MpenynpenurenHm ykasaHus

B HacToswoTo phkoBoncTBo 3a noTpeburens ce M3NON3BAT CNeaHUTe Npenynpe-
AWUTENHM YKA3AHMS:

MpenynpenuTenHo yKasaHUe € Ta3M CTENEeH HA OMACHOCT
0603HAUABA rPO3LLA OMACHA CUTyaLMS.

Ako onacHata cutyaumsa He 61:]16 M36eFHGTG, T MOXe [a nosene no CMbpPT
NN TEXXKM HOPAHABAHMS.

> CnassaiTe MHCTPYKUMMTE B TOBA NpenynpenmnTento yKasaHue, 30 oa
u3berHeTe ONACHOCTTA OT CMBPT MM TEXKM HAPAHSBAHMS HA XOPA.

/\ NPEAYMNPE>XXQEHUE

MpenynpenuTenHo yKkasaHUe ¢ Ta3M CTENEeH HA OMACHOCT
0603HAUABA Bb3MOXKHA OMNACHA CUTyaLMS.

Ako onacHata cutyaumsa He 61:]16 M36eFHGTG, T4 MOXe [ nosene No HApaHs-
BAHUA.

> CnassaiTe MHCTPYKUMMTE B TOBA NpenynpenmnTento yKasaHue, 30 oa
usberHeTe HAOPAHIBAHMS HA XOPA.

MpenynpeauTenHo yKkasaHUe € Ta3M CTENeH HAa OMAcHOCT
0603HAUABA Bb3MOXKHM MATEPUAITHM LIETH.

Ako cutyaumsta He 6bae M3BerHaTa, 9 MOXe AA AOBEAE A0 MATEPUAIHM
LWeTu.

> CnassaiTe MHCTPYKUMMTE B TOBA NpenynpenmnTento yKasaHue, 30 na
u3berHeTe MATEPUATHM LUETU.

YKA3AHUE

> YKa3aHMEeTO AABA AOMbAHWUTENHA MHOPMALIMS, KOSTO ynecHssa pabortara
c ypena.
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YkazaHus 3a 6e3onacHocT
Tasm maea CbABPXKA BAXKHM YKa3aHus 3a BesonacHocTt npu pabota ¢ ypena.

Tosm ypen oTroBaps HA NPEANMCAHUTE NPABMAA 30 TEXHUYECKa 6e30NacHOCT.
Henpaeunta ynotpeba moxe na noBene [0 TENECHH YBPEXAAHMS 1 MATEPH-
AnHKU WeTw.

3a 6esonacHa pabota ¢ ypena cnassamTe cnegHuTe ykasaHms 30 6e30nacHocT:

OMACHOCT OT TOKOB YO AP!

» [Mpean ynotpeba nposepssaiite ypend 30 BUAMMM BbHLIHM
nospenu. He nsnonssakite ypena, ako e nospeneH unu e
nagan.

~ [NoBpeneHn MpexoBM Lencenu unu Mpexosu Kabenm
Tps6Ba HE306ABHO AA CE CMEHST OT OTOPM3MPAH Creuma-
NU3UMPaH NepcoHan, cnyx6ata 3a 06cny>XBaHe HA KNUEHTU
MU NULe C NOAXOAAWA KBanMdMKaumse, 30 Aa ce u3berHar
ONACHOCTH.

» Bv3nararite pemoHTUTE HO Ypena caMo Ha OTOpM3MPAHM
cneunanmaMpann GUpMKU MK Ha cepeusHara cnyxba. Mpu
HEKOMMNETEHTHO M3BbPLUEHM PEMOHTU MOFAT A Bb3HUKHAT
onacHoctH 3a notpeburens. OcseH ToBa OTNAAA NPABOTO
30 U3UCKBAHE HA TAPAHLMS.

» YBeperTe ce, Ye OCHOBATA C ENEKTPUYECKMTE BPB3KM HMKOTA
He BNM3a B CbNpuKocHoBeHMe ¢ Boaal Ako No HEBHUMO-
HME OCHOBATA CE€ HABMIOXKHM, MbPBO S OCTABETE AA M3CbXHE
HAMbBIHO.

 [o BpeMe Ha pabota He monyckamTe MpexoBUsT kKaben Aa
ce HOMOKpPM mnn HasnaxkHu. [1pokapaiite ro Taka, ye na
HEe Ce MPUTMCKA MK NOBPEXAA MO APYT HAUYMH.

» Cren ynotpe6a M3kniouBamTe BUHAMM LLEncena oT KOoH-
Takta. CaMo M3KMoYBAHE HA Ypena He € NOCTATbYHO, Thi
KATO TOM BCe Olle Ce HOMMPA Mo HanpexXeHWe, AOKATO
LencenbT € BKNOYEH B KOHTAKTA.

~ YBeperTe ce, Ye MPexXoBuaT Kaben He BAM3a B CbNPUKOCHO-
BEHWE C ropeLLM YacTi Ha ypena.
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A\ NPEAYNPEXXAEHUE! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

~ To3n ypen MOXe [a Ce M3MON3BA OT AeLA HA Bb3PACT HAA
8 roouHu, KaKTO U OT NULA C HOMANEHU PU3UUECKM, CETUBHM
MM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTM MK 6€3 onuT u/Mnu 3HaHUS,
aKo ca noa HabnAeHUe UK €A UHCTPYKTMPAHK MO OTHO-
weHwue Ha BesonacHata ynotpeba Ha ypena u ca pazbpanu
ONACHOCTUTE, MPOU3TUYALLM OT paboTaTa € Hero.

» He nonyckarite neua na urpast c ypena.

> [NouncTBaHETO M NOAAPBLXKATA OT CTPAHA HA noTpebutens
He TpS6BA 4G CE U3BBPLIBAT OT AELA, OCBEH OKO HE €A HA
Bb3pACT Haa 8 roouHu 1 noa HabnogeHue.

» [pbxTe ypena u 3axpaxsawus kaben ganey or geua Ha
Bb3pAcT noa 8 roamHu.

» Habnionasaiite neuara, 30 oa cre CUrypHu, 4e He UMrpasT
C ypena.

» Bv3amoxxHo e otnensHe Ha obnaum ot ropewa napa. OceeH
TOBA MO BpeME HA PAbOTA CbOBT C& HArOPELSBA CUIHO.
3aroBa e HeOHXOAMMO AA U3MNON3BATE FOTBAPCKM PHKABULIM.
XBaLaMTE Yypena camo 3d TOMNOU3ONUPAHMTE APBXKKM.

>~ YBeperte ce, Y€ ypenbT € pasnonoxXeH CTABUNHO U BbB BEp-
TMKANHO NONOXEHWe, NPean Ad o BKIOUMTE.

~ Cnep 3arpsBaHe noseye He NPEMECTBAMTE ABTOMATHUYHMS
ypen 3a BapeHe Ha BypkaHu!

» [Npu npenbneaHe Ha BOAHMS KA3GH € BbIMOXHO AA MPbHCKA
BPSNA BOA.

> Cnen yn0Tpe6o MOBBPXHOCTTA HA HArpesaATena pasnonara
C olle OCTaTb4HA TONNIMHA.

 [o wencenHoTo chenmHeHue Ha ypena He Tpabea aa npe-
NMBA TEYHOCT.

> [Mpu HenpasmnHa ynotpeba ca BbIMOXHM HOPAHSBAHMS!
M3nonseaite ypena BuHarM no npenHasHayeHue!
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BHUMAHMUE! ONACHOCT OT MATEPUATTHU LLETU!

~ [MoBpeneHu yactu Tp6Ba AA Ce CMEHST CAMO C OPUTMHAITHM
pesepsHu yact. Camo 3a Te3n YacTu e rapaHTUPaHoO, Ye
OTrOBAPST HO M3MCKBAHMATA 30 6€30MACHOCT.

~ YBeperte ce, Ye yPensT, MPeXXoBMST Kaben unum wencensr
HEe BMM3AT B CbMPMKOCHOBEHME C U3TOYHMLM HA TOMMMHA,
KATO KOTMOHM MMM OTKPMT OrbH.

» 3a paborta ¢ ypena He U3NON3BAMTE BLHILEH TAMMEP UM
OTAENHA CUCTEMA 30 ANCTAHLMOHHO YNpaBneHue.

~ [lo Bpeme Ha pabota HuKora He octasgiTe ypena 6es
HabnrooeHMe.

~ YpensT He Tps6Ba 0O Ce MOYMCTBA C BOAHA CTPYS.

YKA3AHUE

» PeMoHT Ha ypena no BpemMe HA rapaHUMOHHMS CPoK TpabBa
[a Ce M3BBPLIBA CAMO OT OTOPMU3MPAH OT MPOU3BOAMTENS
CepBM3, B NPOTMBEH CNy4Yai NpM NOCNENBALLM NOBPEnM
He MoXe [a ce NPeasBsBa FAPAHLMOHEH MCK.

OKOMNNEeKTOBKA HA AOCTABKATA

CTQHRAPTHATA OKOMMEKTOBKA HA AOCTABKATA BKIKOYBA CNIEAHUTE KOMMOHEHTH:

® ypen 3a 6apete

® pelweTka 30 BapeHe Ha BypkaHu
® anak
[ ]

PBKOBOACTBO 30 NoTpebuTens

YKA3AHUE

> ﬂpoaepeTe NOCTABKATA 30 KOMMMNEKTHOCT 1 BUOAMMMK NOBpenun.

> [lpu HembNHA AOCTABKA UMM MOBPEAM MOPAAM NOLLA ONAKOBKA MM LLETH,
NonyYeHu Npu TPaHCNopTa, ce obbpHETE KbM rOPeLLaTa MHKS HO CEPBU3a
(8. rnasa CepBu3HO 06cnys>KBaHE).
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EnemeHTn 3a o6cny>xsaHe

Kanak

TonnousonmMpaxm opbXKM

Buvpraw ce perynatop ,Munytn” (MIN) u ceiwespemenHo 6yton TIMER
Pewwertka 3a Bapete Ha 6ypkaHu

Mokasanue Ha amcnnes ,Munytn” (MIN)

Mokasanue Ha amcnnes ,Tekywa temneparypa” (CURRENT TEMP)

lNokasakue Ha aucnnes ,Hactpoera temneparypa” (SET TEMP)

Mscro 3a HasmeaHe Ha kabena

Bwpraw ce perynatop ,Temneparypa” (°C) u ceiwespemenHo 6yton START/STOP

Kanenka

06600000000 Q

Jloct Ha kaxenkata

MHctanupaHe mn cBbp3BaHe

PasonakosaHe

4 |M3Banete BCMYKM 4OCTM HA YPEAa M PbKOBOACTBOTO 3a notpeburens ot
KyTUATO.

¢ OTCTPGHeTe BCHUYKM OMNAKOBBYHU MATEPMANN.

MHctanupaHe n NOAroToBKA HA Ypeada 3a ekcnnoaraums

B Passuitte M3UaNO MpexxoBMs kaben oT MACTOTO 3a HaeueaHe Ha kabena @.

M [locrasete Ypena Ha pasHa U yCTOﬁqMBG HA NNB3raHe NOBBLPXHOCT.
chrypeTe neceH nocTun A0 ENeKTPUYECKM KOHTAKT.

B [loumcrere Ypena CbrnmacHO ONMCAHUETO B IaBsaA ,,I_IOHMCTBOHS n I'IOJ:UJ,p'b)KKCI”.

B Bkniouere wencena B KOHTAKT. ﬂMCI‘IJ‘IeﬂT CBE€TH, YyBQ Ce 3BYKOB CUTHAI.

BHUMAHMUE! ONMACHOCT OT MATEPUAJTHU LLETN!

> Hukora He ocrassitte ypena aa pabotu B NpasHo cherosHue! Ypenst
Mo>e [id ce NoBpenn Henonpasumol!

/A NPEQYNPEXKAEHUE! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> B ropelo chcTosHMe XBALAMTE Ypend Camo 3a TONNoM3onMpaHmTe
apwxkn @. OnacHoct ot urapsre!

B Haneite okono 5 nutpa Bona B ypena u g octasete aa spu 20 MUHYTH
Ha 100 °C (ex. pasaen ,Bkniousare m mskniousare Ha ypena”).
Crien 13BapSBAHETO M3XBbPNETE BOAATA.
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> I-IPM MbPBOTO MYCKAHE B €KCnnoarauma € Bb3MOXHO o6ycnoaeHo OT npo-
MN3BOOACTBEHU OCTATHUM o6pa3y30He HA neka MUpU3Ma. Ts e HambnHo 6es3-
BpenHa 1 134essd crnen U3BecTtHo Bpeme. OcmrypeTe AOCTATBYHO NpPO-
BETPABAHE HA NMOMELLEeHNEeTO, Hanp. OTBOpeTe nNpo3opew.

MNoaroroBka HaO XpaHUTenHuUTe npoayKTn/
6ypKAHUTE 30 KOHCEPBUPAHE

3a koHCepBMpaHe/CTepUAMBMPaHE NPENopbYBaME A M3NOM3BaTe BYPKAHM C ryMeH
npbereH 1 ckobu. Mo bypKaHuTe 30 KOHCEPBMPAHE He TPS6BA Na MMA NOBPeau.

1) BypkaHure 30 KOHCEpBMPAHE TPSGBA A CA MOUYMCTEHM OT MUKPOOPTAHM3MM M
6aKTEPHM, B MPOTUBEH CYUAH € BB3IMOXKHO KOHCEPBMPAHWMTE NPOdYKTH Od C&
passansT npexaespemerHo. [penoprusame npeam HAMLNBAHE C XPAHUTENHU
NPORYKTM A M3BAPUTE BYPKAHMTE 30 KOHCEPBUPAHE OKONO 5 =7 MUHYTM.

2) Mo Bb3MOXHOCT M3non3eaKTe GyHUs, 30 AA HAMBAHKTE GypKaHMTE 30
KOHCEpPBMPaHe C XpaHuTtenHu nponyktu. Korato sarsapste 6ypkarmre
30 KOHCEPBMPAHE, PHOOBETE MM 3AMBIKMTENHO TPAOBA A CA YMCTH.
3) Cnen Hambneare 3atBopeTe 6ypKaHMTE BBIMOXKHO HAM-6BP30:
— Tloctasete rymeHus npbereH no psba Ha BypKaHA 30 KOHCEPBUPAHE
M cnen TOBA CTbKNEHMS KANaK BbpxXy BypKAHA 30 KOHCepBUpaHe.
l'yMeHMsT npbcTeH Tpa6Ba Aa ce HaOMMPA Mexay pvba u kanaka.
— 3aterHete cTbkneHMs kKanak cbe ckobute: Mocrasere ckobute eaHa
cpeldy apyra.
Cera 6ypkaHuTe 30 KOHCEPBMPAHE CA FOTOBM 30 BApPEHe.

Ynorpeba Ha ypeaa

BkniousaHe n u3KNIOUBAHE HA ypeada

1) Hacrporire xenanata temneparypa c suprawwms ce perynarop ,Temnepa-
1ypa” @. Moxerte na HactpouTe Temnepatyparta Ha crenku ot 1 °C. Ha
scekn 5 °C ce uyBa 3BykoB curHan. Hactpoerara temneparypa ce nossssa
B NOKa3aHWeTo Ha aucnnes ,HactpoeHa temneparypa” @.

2

Hacrporire xenaHoTo BpeMe HA BApeHe B MUMHYTH C BbPTSILMS CE perynarop
+Murytn” @. Moxerte na HactpouTe BpemeTo Ha cTbikM oT | MuHyTa.

Ha Bcekn 5 MutyTn ce uyBa 3sykos curHan. Hactpoenoto speme ce nossssa
B NokasaHueto Ha aucnnes ,Munytn” @.
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YKA3AHUE

> @OHOBOTO OCBETNIEHME HA aMcnnes ce U3KMYBAd ABTOMATUYHO OKONO
5 MUHYTU cren nocneaHoTo 3a0eMcTBaHe Ha BbpPTALLMA CE€ perynarop, ako
Heé CTapTMpare 3arpsBaHeTo. HC]CTpOlZKMTe npoawnXxaear Aa ce sMxnar

Ha aucnnes.
[Npu 3aneficTeaHe Ha eAMH OT BLPTALIMTE Ce Perynatopu pOHOBOTO OCBET-
NeHMe Ha aucrnes ce BKYBA OTHOBO.

3

Harucrere 6ytona 3arpasane START/STOP @. 3arpssaHeto 3anousa.
3arpssaneto ce nokassa ¢ 6arawara newta JIIIII"- B noxazaruero Ha
aucnnes ,Tekywa temneparypa” @ ce nokassa Tekywata TemMnepaTypa Ha
sarpseare. Crien KQTO 3aBbPLUM 3ATPIBAHETO, CE YyBAT 3BYKOBM CMIHAMM, HA
[MCINes ce NosBsBa , " M 3AMOYBA OTBPOSBAHE HA HACTPOEHOTO BpEMe
B Noka3aHueTo Ha aucnnes ,Munytn” @.

YKA3AHUE

> [lo Bpeme Ha paboTa Ha ypena GOHOBOTO OCBETNEHME HA AMCMIES CBETH

MOCTOSHHO.

Cren oT6posBaHe HO HOCTPOEHOTO BPEMe Ce UYyBAT 3BYKOBM CUTHANM.

Ypens ce mskmousa. , X v JIIIII" yracsar Ha aucnnes.
YKA3AHUE

> 30 NpeKpaTIBOHE HA MPOLEC HA 3ArPSBAHE MMM BAPEHE HATHCHETe ByTo-

Ha 3arpssare START/STOP @.

4) KoraTo He mM3nonssarte ypena, BUHAMM M3KNIOYBAMTE LIENCENA OT KOHTAKTA.

BapeHe Ha 6ypKaHmn

YKA3AHUE

> [lon ,BapeHe Ha BypkaHu” ce pa3bMpa KOHCEPBUMPAHE HA XPAHMTENHM
NponyKTH Ype3 TOMNMHHO Bb3aemcTame. B 3aucmmoct ot Buaa 1 Macara
HO NPOMYKTMUTE 30 KOHCEPBMPAHE CE MPABK PA3NMKA MEXOy MeToamTe
CTEPUIM3MPAHE M NACTLOPM3MPAHE.
Mpu CTepUAM3MPAHETO NPOAYKTMTE 30 KOHCEPBMPAHE Ce 3arpsBar o
muHmmym 100 °C. Mpr nacTbopM3MpaHETo TEMNEPATYpPATa HA 3arpsBaHe
e 80 °C. 3a nomalHa ynotpeba e [OCTATbYHO NACTLOPUIUPAHE.
3a uenta ca Heo6xonMMM NOAXomsILM BYPKAHM 30 KOHCEPBUPAHE C
BMHTOBM KQNAYKM MIM KANQAYKK C TYMEHMU NPBCTEHM.
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YKA3AHUE

> KoHcepsuparite camo npecHn xpaHutentu nponyku. [pespenn nnono-
BE MM 3€MEHUYLIM He CA NOOXOAALLM 30 KOHCePBUPAHE.

> Cnepere 3a unctota Ha 6ypkaHuTe 3a koHcepsupate! Mpenopbusame
Npeam HaMbIBAHE C XPAHMTENHM NPORYKTU AA M3BAPUTE BypKAHUTE 3
KOHCepBMpaHe okono 5 -7 MUHYTU. ToraBa BCUYKM MMKPOOPTAHM3MM M

BAKTEPHM CA YHULLOXKEHM.

1) Mocrasete pewetkara 3a sapere Ha 6ypkaru @ B aBToMaTMUYHMS ypen 3a
Bapete Ha Bypkanu. Buumasaiite pewertkara 3a sapere Ha 6ypkanmn @
04 He OMMPA [0 TEMMNEePATypPHUS OATYMK BLTPE B ypend.

2) Moctasete HaMbAHEHUTE U AOBpPe 3aTBOPEHM BYPKAHM 30 KOHCEPBUPAHE
BbPXY pewertkara 3a sapere Ha 6ypkanu @. Mpu Heobxonmmoct nonpe-
nete 6ypKaHUTE 30 KOHCEPBUPAHE EOMH BbPXY APYT.

3) B asToMatnuHms ypen 30 BapeHe Ha BypKaHK HANEMTe KONMYeCcTBOTO
BOLA, HEOBXOAMMO 30 NOTANSHE HA FOpHUTE ByPKAHM 30 KOHCEPBMPAHE
MMHUMYM 00 3/4 ot BucounHara M. Ho He npesuwwasaiite Mapkuposkara
MAX. Buumasaiitre BypkaHuTe 30 KOHCEpPBMPAHe OT AOMHMS pen Ad ca
no6pe 3aTBOPEHH, 30 AQ HE MOXKE A4 NPOHUKHE BOAA B TAX.

4) 3arsoperte aBTOMATMUHMS ypen 3a BapeHe Ha 6ypkaku ¢ kanaka @.

/\ NPEAYMNPE>XXQEHME! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> B ropelo cberosHme XBALAMTE ypena camo 3a TonnoM3onMpaHmre
apvxku @. OnacHoct ot usrapsHe!

5) Hactporite xenararta Temnepatypa ¢ ebprawms ce perynatop ,Temnepa-
1ypa” ©@.
Mpu m360pa Ha TeMNepaTypa ce OPUEHTUPAKTE NO CneaHuTe TaBaULM:

Meco Temneparypa 8 °C Bpeme B MUHYTH
Mapueta Meco (nobpe m3neueHo) 100 (MAX) 85
MeceH 6ynboH 100 (MAX) 60
Iuseyoso/lMmue (nobpe maneuero) 100 (MAX) 75
lynaw (no6pe maneuet) 100 (MAX) 75
Karima/Cmec 3a HaaeHumua (cypoeal) 100 (MAX) 110
Mnonose Temneparypa e °C Bpeme B MUHYTH
A611KM Meku/TBBPAM 85 30/40
S16BnkoB myc 90 30
Yepewm 80 30
Kpywm mekm/T8bpam 90 30/80
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Mnonose

roam/Kenmuu

Pesen

Manmnn/Llapurpaacko rposae
@pencko rposne/Yepeern 6oposmHkM
Karicmm

Cnuem copt Mupabena/peHknon
Mpackoem

Cnuen/Cunm cnvsm

ionun

YepHu 6oposuHku

3eneHuyum

LlsetHo 3ene
Acnepxu

Mpax

Kucenu kpacraemukm
Mopkosu

Tuksa

Anabaw

Llenuna
Bprokcencko sene/Yepsero sene
61

Bob

[omatn/OomareHa nacra

YKA3AHUE

Temneparypa e °C Bpeme B MUHYTH

80 25
95 30
80 30
90 25
85 30
85 30
85 30
90 30
95 30
85 25

Temneparypa e °C Bpeme B MUHYTH

100 (MAX) 90
100 (MAX) 120
100 (MAX) 120

85 30
100 (MAX) 90

90 30
100 (MAX) 95
100 (MAX) 110
100 (MAX) 110
100 (MAX) 110
100 (MAX) 120

90 30

> [locouenute B TCI6J'IML|MT6 nepuoaou ot BpemMe ce OTHACAT 3a LeNncTeu-
TeNHOTO Bpeme Ha BapeHe. CJ'IeJJ.OBCITeJ'IHO nepuoasT OT Bpeme 3anoysa
€Bd KOraro aBTOMATUYHUAT Ypen 3a BapeHe Ha 6ypKOHM € nocTurHan

HacTpoeHaTa TeMnepatypa.

lMpu MbneH ypen 3arpsBaHeTo Moxe Aa npoabmku 0o 90 MunyTml

6) Hacrpoitte nocoueHoto B Ta6NMLATA BpeMe HA BAPEHE C BLPTAILMS Ce

perynatop ,Munym” @.
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7) Bkniouete ypena, kato HatmcHete 6yToHa 3arpssaqe START/STOP @.
Uysar ce 38ykoBM curHanu 1 3arpssareto sanousa. Cnen kato 3asbpLum
3QrPSBAHETO, Ce UyBAT 3BYKOBM CUTHANM, HQ AMCMNEs Ce NOSBIBA , " U
30M04Ba OTBPOABAHE HA HOCTPOEHOTO BPEMe B MOKA3AHMETO HA aMcnnes
+Murytn” @. Cnen otbpossaHe Ha HOCTPOEHOTO BPEMe HO BapeHe ce YyBaT
3ykosu curranu. Ypensr ce wskmouea. , - v A yracear va aucnnes.

8) Mocrasete Temneparypoyctoiums cba nop kaxenkara ) 1 HaTucHeTe
nocra Ha karenkata @ Hanony. Bopata mstkua.

9) Crea kato ropelarta Boaa msteve, octasete BypkaHuTe 30 KOHCEPBUPAHE
AQ ce oxXnapsT.

MpuronnsHe/MoaRbp>XaHe B TONMO CbCTOSHUE HA TEYHOCTH

BHUMAHMUE! ONMACHOCT OT MATEPUAJTHU LUETN!

> [TbnHeTte ¢ TeuHoCTH MakcMyMm oo Mapkuposkata MAX! B npotueen
Cry4ait TeYHOCTTa MOXXe aa npeneel

1) Hanevire teunoctta (Hanp. rpesHo BUHO MNK KAKAO) B ABTOMATMUYHMS Ypen
30 BapeHe Ha BypkaHu.

2) Mocrasete kanaka @) BbpXy GBTOMATMYHMS ypen 30 BapeHe Ha BypKaHM.

/\ NPEAYMPE>XXQEHME! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> B ropelwo chcrosHMe XBAwWaiiTe ypena camo 3a TONNoM3onupaHuTe
npvxku @. OnacHoct ot usrapsHe!

3) Hacrporire xenanata Temnepatypa c sbpTawms ce perynatop ,Temnepa-
1ypa” ©.

4) Hammcrete 6ytona TIMER @. Ha ancnnes ce nossssa ,0OQ)". Cera He e
HeobX0AMMO [A Ce HACTPOMBA BPEME HA BAPEHe. Y PeabT 3arpssa, AOKATO
FO M3KMIOYMTE OTHOBO.

5) Pasbbpksaiite nepMOAMYHO TEYHOCTHTE, 30 AQ CE PA3NPEnens PABHOMEPHO
TonAMHaTa.

6) Koraro e nocturHata xenaHarta Temneparypa, ce YyBaT 3ByKOBK CUTHAMM.

TeuHoct 6e3 TBLPOM CHCTABKM MOXeTe Aa u3Tousate npes kaHenkara {:
BHUMAHMUE! ONMTACHOCT OT MATEPUAJTHU LLET

> He u3touBariTe TEUHOCTM C TBBPAM CHCTABKM, KATO HAMPUMEP CyNu MK
ap.n. TespauTe cherasku 3anywsat kaHenkara !

1) 3a uenta noctasete yawa mnu ap.n. nog kaxenkara ) 1 Hatmckarite
nocta Ha karenkara ) Hanony, nokato npes kanenkara ) noteue Bona.

2) Cnen KaTo U3TOUMTE XENAHOTO KONMMUYECTBO TEYHOCT B YALLATA, OTAyCHeTe
nocta Ha karenkara . Kanenkara ) e 3ateopera otHoBo.
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> B aBToMatMuHMg ypen 3a BapeHe Ha 6ypKaHM MOXeTe Nd NOANbPXATE
B TOM/O CHCTOSHME ChILO M AXHMM. [leproanuHo pasbbpkeaiTe SXHUMTE,
B MPOTMBEH CNYYak Te 3arapsaT Ha OBHOTO Ha ypena.

3awura oT nperpssaHe
YpensT e 060pyaBaH CbC 3AWMTA OT NPErpsIBAHE.

lMNperpssaHe Moxe na ce MOMy4M, KOTATO B ABTOMATMYHMS ypen 3a BOPEHE HA
6ypKaHM Ce HaOMMPA TBbPAE MANKO MKW HIMA TeuHocT. B Takss cnyyadt ce uysar
3BYKOBM CHIHAIM u cumeonsT , 1" Mura Ha aucnnes. B takse cnyyart ponsnHe-
Te He306aBHO TEYHOCT.

AKO He 6bOe ROMbIHEHA TEYHOCT, YPEdbT CE U3KNIOUBA CNen 5 MUHYTU.
Crien KaTo CTe NOMbIAHUIM TEYHOCT, MOXETE 1A BKITHOUMTE OTHOBO Ypena.

MouncrsaHe n noaApbXKA
/\ NPEQYNPEXKAEHWE! OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lpenu nouncreaHe BUHATM M3KNtOYBAMTE Lencena ot koHtakTal B npotueen
CNy4ait ChLLECTBYBA OMACHOCT OT TokoB yaap!

> [lpenu nouncTaHe octaeeTe ypena aa ce oxnanu. OnacHoct ot usrapsHe!

BHUMAHMUE! ONMACHOCT OT MATEPUAJIHU n!

Hukora He notansitre ypena sbe BOAA MK APYTM Te4HOCTH!
B npotuseH cnyuait ypenst ce nospexna Henonpasmmo!

> Ypennt He Tpa6BA AA CE NOYMCTBA C BOAHA CTPYS.

> He m3nonseaitre abpasmBHmM MM Pa3SKOALLM NPENAPATM 30 MOYMCTBAHE.
Te MoraT Aa passaaT NOBLPXHOCTTA M AA MOBPEAST HEMOMPABMMO Ypend.

M [louncrete ypena c neko HasnaxHeHa kbpna. [pu ynoputi sambpcasarms
M3NON3BAMTE MEK MMELL NPEnapaT BbPXy Kbpnara.

B [ouncrete nmcnnes ¢ Meka, HEMbXeCTa Kbpna.

B M3muiite pewertkara 3a sapeHe Ha Gypkaru @ B Mek canyHeH pastsop v 1
M3MNAKHETE C YMCTA BOAA.

MNMouncreaHe HaO KaHenkara

30 OCHOBHO MOYMCTBAHE HA KAHENKaTa @ MOXeTe Od OTBMHTMUTE NOCTA HA
KaHenkara m Kanenkara @ HEe MOXe fa Cce OTBMHTBQ, TbM KATO B npoTHMBEH
CJ'Iy‘-IGIZ Cd Bb3MOXHU I'IpO6J'IeMM C YNNBbTHEHOCTTA.

1) Orsuntete nocta Ha kaHenkata ) 0bpaTHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA OT
kanenkara .

2) Mocragete nocra Ha kaxenkata ) B Mek canyHeH pasTeop u ro ABMXKETe
Hanpep-Hasaa.
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3) Usnnaknete ro ¢ umcra sona.

4) 3a aa nouncture kanenkata ), nycHete mMek canyHeH pasTteop aa Teue
npes Hes. Mpy ynoput1 3aMbpcaIBaHmMs MOXeTe [A NOYNCTUTE BLTPELIHOCT-
Ta Ha kaHenkata @) ¢ womnon.

5) Cnen tosa nycHeTe aa Tede uncta Boaa npes kaxenkara .

6

3asunTete nocta Ha karenkara P no yacoeHukosaTta cTpenka oTHOBO Ha
kanenkata .

MouncTeaHe Ha KOTNEH KAaMbK

OTnaraHusTa oT KOTNeH KaMbK Mo AbHOTO HA YPeaad BOAsT Ao 3aryba Ha enek-
TPOEHepPIMs M CbKPALLABAT EKCMNOATALMOHHMS CPOK Ha ypeaa. [Mouncrsarire
KOTNEHMS KOMBK, BEIIHATA LOM C€ MOSBST OTNATAHMS OT KOTNEH KAMBK.
1) Msnonssaiite obukHOBEH Npenapar 3a OTCTPAHABAHE HA KOTAEH KAMDBK.
lMocrbnete, KAKTO € OMMCAHO B YNLTBAHETO HA MPENAPATA 30 OTCTPAHSIBAHE
HO KOTNEH KaMbK.
2) Cnen oTcTpaHsBaHE HA KOTNEHMS KAMBK M3NAAKHETe ypeaa ¢ obunHo
KONMYECTBO UMCTa BOAQA.

YKA3AHUE

> [pu cnabo otnaraHe Ha KOTNEH KAMbK OBMKHOBEHO € NOCTATBYHO M3GbP-
CBAHE HA BBTPELIHOCTTA HA YPEena ¢ HanoeHa ¢ ouet kepna. Cnen Tosa
M3NNaKHETe YpPenad C YXCTA BOAA M ro MoAcyLieTe.

CbxpaHeHune

Hasuitte Mpexosus kaben Ha MacToTo 30 HasmBaHe Ha kabena @ u nocrasete
Lencena B AbPXXAYA 34 Lencend B CPeAaTd Ha ObHOTO HA ypeada.

CpXpaHsBaitTe ABTOMATUYHMS YPEN 30 BAPeHe HA BYPKAHM HA CYXO MSCTO.
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Peuentu

JlebepBypcT Ha eapo

2 kg ceuHcko wkembe ¢ koxa

500 g cBuHCcKM YepeH apob

500 g nyk

100 g ceuHcka mac

2 u.n. cuykaH 6axap

1 c.n. MawepKka 1 MAMopaH, CyweHu
1 u.n. 6an nunep

1 c.n. con

MpurotesHe

BopeTe CBUHCKOTO WwKkembe ],5 4aca B noaconeHa soaa M ro ocrasete oa ce
oxnagu B Heq.

Cnen ToBa ro cmenete npes cpeHa peletka Ha mecomenadka. CMenerte
YepHUs Opob Npes peleTka 3a CUTHO MeneHe.

Hapexerte nyka Ha kybueta 1 ro sanywerte no npospayHoct 8 macra. Cnen
ToBa npubasete MecoTo, YepHus npob, noanpaekute u 1/4 nutbp or ynboHa
OT CBMHCKOTO WKembe u pasbbpkaite eHepruHo. HesabasHo cunete cmecta
B noaroteeHn 6ypkatm. Mennete camo 1/3 Ha Gypkanal

Baperte 6ypkaHute okono 2 yaca Ha okono 98 °C.

MoxeTe na npoMeHuTe TA3M PELENTA MO PANMYHM HAUYMHM: HOMPUMEP Ad
nobasuTe APy NOANPABKM, YECHH MK KyBueTa WwyHKa.

Cnapkokucena tTukea

2 kg kea

1/2 | ouer

1 |sona

1/4 | BuHen ouet

1 kg 3axap

COK M KOPQ HA €A1H IMMOH

€0MH KOPEH DXXKMHAXMPUN (HOPA3aH HO GUAMIIKM NpeceH AXUHAXMUN)
€nHa NPBYKA KaHeNna

HSKOMKO 3bPHA Kapamdun

MpurotesHe

PoapexeTe TUKBATA HA MNONMOBMHK U OTCTPAHETE BBLTPELHOCTTA. O6eneTe TUKBATA U
5 HapexeTe Ha Mankm Kybuera. [Npeterrete kybuetara TMKBA M M M3MuiTe. 3aneit
TE 1 B KyNa € paspeneH oLeT (Ha 2 KMNorpama TMKBEHO Meco 1o 1/2 nutbp ouet
u 1 aumsp Boaa). Ocrasete kybuetata TMksa na npectost Tam 12 vaca. Ha cnepsa-
LM [IeH M3CMMETe BONATA W OCTaBETE KyBueTara TMKBA A Ce OTUEeAT nobpe.
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Mpuroteete coca ot:

1/4 nutbp ouer, 1 kunorpam 3axap, coka 1 kopata Ha 1 numon, 1 6pon
(kopeH) HapssaH 3a GpunMitkM npecen MXMHmKMbMA unm 1/2 yaeHa MbxmdKa
DKMHIKMKN Ha Npax, 1 Npbuka KaHena, HAKONKO 3bPHA (MnK OKono enHa
MbAHA CYNeHa MbXMLA CMNSH) kapammn.

Kunnete coca m CBApPETE B HEIO Ky6‘-leTCITCI TMKBA OO NPO3PAYHOCT.

Cunere kynuetara TMKea B 6ypKaHu 3a KoHcepeupaHe. KunHete ole BeaHbx
coca u cnep ToBa ro crecreTe. 3aneiTe ¢ Hero ky64etata TMKBA M 3aTBOpeTe
6ypkaHuTe 30 KoHcepBupaHe. BypkaHurte 3a koHcepeupare Tpsbea aa ca
nsAHM camo ao 1/3!

Baperte tmkeara okono 30 mmuyti Ha 90 °C B aBTOMATHMYHMS ypen 3 BapeHe
Ha BypKaHM.

Kapamenenu kpywm
1,5 kg kpyww (t8bpan/3penm)
150 g zaxap
750 ml Bona

MpurotesHe
O6enerte kpywute. Paspexete rm Ha YETBBLPTUHM M OTCTPAHETE CEMEHHUKA.

Kapamenusupariite saxapra 8 vran. Haneire Bonara 8 turana u sapere,
NOKATO 30XAPTA CE PA3TBOPMU.

Cunere KpylmTe B noarotseHute BypKaHu.

Hanerire kapameneHus cupon B 6ypkaHuTe, Taka Ye KpyLuMTe AA Ce NOKPUST.
Ocrasete Manko Mscto no pvba Ha bypkatuTe 1 3atBopeTe nobpe bypkaHute.

Bapere kpyuwure okono 30 muuyti Ha 90 °C B aBTomatuHmMs ypen 3a BapeHe
Ha BypKaHM.

Kondwuriop or sroan

OrctpaHete 3eneHara yact u usmuite sroaure. Miopuparite sroaute. Mopbeete
m ¢ xenupawa saxap 1:1 (Ha 1000 g sroan 1000 g 3axap). Octasete rm na
KMCHQT €Ha HOLW M M pasbbpKakTe.

Cunere sroaute 8 6ypKaHu 3a KoHcepeupate (mbnHete camo no 2/3) v 3atso-
pete nobpe BypKAHMTE 30 KOHCEPBUPAHE.

Bapere sroamte okono 25 muHyt Ha 80 °C B aBTOMATMYHMS ypen 3a BapeHe
Ha BypKaHu.
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NpenasaHe 3a oTnapbum

OrtHacs ce camo 3a QpaHuus:

(3 ) ADEPOSER A DEPQSER
Cet a areil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
SV pp ’
et ses accessoires
se recyclent

ELEMENTS

ou

D’EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR [NponyKTeT, ONAKOBKATA M PBKOBOACTBO 3d eKCRoATALMS
°®
2 ISl MOraT AA Ce PELMKIMPAT M MOANEXAT HA PAIWMPEHT
Y O
& OTIOBOPHOCT HO NPOM3BOAMTENS, KAKTO M HO PA3AENHO

C'I>6l4pC|He Ha oTnagsum.

NpenaBsaHe Ha ypenaa 3a oTnAgbUMN

[MOKA3QHMST BCTPAHM CUMBOM HA 304EPKHAT KOHTEMHEP 30 OTNAAbLM HA Konend
nokasea, ye To3u ypen noanexu Ha Oupektsara 2012/19/EU. CeracHo Ta3m
Iupektea, cnen M3TMUaHe HA CPOKA HA MON3BAHE, ypensT He Tpsbea Aa ce
M3XBBPNS C OBUKHOBEHMTE BUTOBM OTNAMBLM, O A4 CE NPeaane B crneumaneH
cvbupateneH NyHKT, Aeno 3a 06paAbOTKA U PELIMKIMPAHE HA OTNAAbLUM WM BbB
bMpPMa 30 yNpaBeHme Ha OTNAIbLM.

ToBa npepasaHe 3a otnaabum e 6esnnarHo 3a sac. MNasere
OKONHATA Cpenad M NpeaasamnTe oTNnaabUUTE cNopen Npasunara.

B cnyuait ye Bawmsat usnaswun ot ynotpeba ypea ChbabpXKA NUYHM AAHHM, BUE

HOCKHTE OTTOBOPHOCT 3a U3TPUBAHETO MM, Npenm Aa ro BbpHeTe.

@
MHq)OpMCILI,Mﬂ OTHOCHO BB3MOXXHOCTMUTE 3Q NpeaasaHe 3a otnaabum Ha

@n usnesnus ot ynotpeba NpoaykT Moxete aa nonyuute ot Bawara obwmHcka

MnM TPAACKa ynpasa.

npenaBaHe HA ONAKOBKATA 3a oTnagbum

@ OnakosbyHuTE marepumanm ca I'IOD.6pOHM OT MmegHAa TOYKA HA eKoNnorM4yHaTa
%@ CbBMECTUMOCT U YTUNM3ALUMATA KU 3ATOBA MOTraT Aa Ce peunknmpar. I'IpenoﬁTe

HEHY>XHUTE BM B€4€ ONAKOBBYHM MATEPUANM 3A OTNAABLM CBINACHO nencrea-
wmTte MeCTtHu pasnopen6m.

[—Ipeuclfﬂe OMNAKOBKATA 3 OoTNnAAbUM B CbOTBETCTBME C EKONOTMYHUTE UINCKBA-
Hus. Bzemete non BHMMaHMe obo3HaveHneTo BbPXY PA3NNYHUTE ONAKOBBYHM

b .
martepuani 1 npu Heo6xoaMMocT i crbupaiite pasgento. OnakosbuHmTe
a matepmanm ca o6o3HayeHn cbe chkpawehms (a) u umdpm (b) cve cnearoro
sHavenme: 1-7: nnactmack, 20-22: xaptus 1 kaptoH, 80-98: koMnosutHm
matepuanu.
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TexHUueckn oaHHu

3axpaHsate ¢ Hanpexenne 220 - 240V ~ (npomennus tok), 50 Hz
HoMuHanHa MowHoct 1800 W
Bmectnmocrt okono 27 |

TemneparypeH OManasoH 30-100 °C

CreneH Ha 3awuta IPX3 (3awmra cpely npbckawa sona)
I BcuuKM BAM3ALM B KOHTAKT C XPOHUTENHM
gg [J NPOMYKTH YACTM HA TO3M yPen ca oT Marepman,

PAa3peLleH 3a KOHTAKT C XPAHUTENHU NPOAYKTU.

FfapaHuns

YBAXKAeMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen Nonyyasarte 3 roamHK rapaHLmMs oT 4atara
Ha nokynkara. B cnyuait Ha HecboTBETCTBME HO NPOAYKTA C AOFOBOPA 34 NPO-
naxba Bue nMare 30koHHO NPABO O NpeasBuTe peknamaums npea Npona-
BAYA HO MPOAYKTA MPM YCNOBMATA M B CPOKOBETE, OMpeeneHu B Masd TpeTaq,
pazaen |l v Il v rnaBa yetBbpTa OT 30KOHA 30 NPENOCTABIHE HA UMPPOBO
CBABPXAHME U uMdpPOBM yenyrm 1 3a npopaxba Ha ctokm (3MLUCLYTC)*.

Bawwure npaBa, NPOM3TMHALLM OT NOCOYEHUTE paanopenGM, He ce OrpaHun4a-
BAT OT HALWLATA NO-AONYy NPenCcTaBeHd TbproBCcka rapaHums, He ca CBbP3AHU C
pasxonom 3a n01pe6menme M HE3aBMCHMMO OT HE NPOAABAYDBT HO NPOAYKTA
OTroBAps 3a NMNCATA HA CHOTBETCTBUE HA nmpe6mencwra CTOKd C norosopda

3a nponax6a cvrnacto 3MLUCLYMNC.

rupauuuouuu ycnosusa

[apAHUMOHHMAT cpok € 3 TOAMHM OT AATATA HA NONYYABAHE HA CTOKATA.
Masete nobpe opurmHanHara kacosa Genexka. Tosu NOKyMeHT e Heobxoanm
KQTO NOKQA3ATENCTBO 30 MOKYNKATA. AKO B POMKMTE HA TPM FOAMHK OT AATATA HA
30KYNyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NosBK AedeKkT Ha MaTepMana UM NPoms-
BOLCTBEH AedeKT, NPOoayKTbT e Gbae 6E3NNaTHO PEMOHTUMPAH UM 3AMEHEH.
lapaHumsTa Nnpennonara B pAMKMUTE HA TPUTOAMILHMS TAPAHLMOHEH CPOK Ad
ce NpencraBsT AedeKTHUST ypen, kacosata benexka (kacoeumst 6oH), kakTo u
BCMUKM APYIM AOKYMEHTM, YCTAHOBABALLM HAMMUYMETO HA fedekT M NMCMEHO Aa
ce 069CHM B KAKBO CE CbCTOM AEPEKTBT M KOTA € Bb3HMKHAM. AKO NedeKTbT &
MOKPMT OT HALWATA rapaHums, Bue we nonyuure o6patHo peMOHTUPAHUS Kk
HOB NponykT. B cnyuait Ha 3aMaHa Ha AedekTHa CTOKA MbPBOHAYANHMUTE TAPAH-
LIMOHEH CPOK M FAPAHLIMOHHK Ycnosus ce 3anassar. B cnyyait Ha pemoHT Ha
nedeKTHA CTOKA, CPOKDT HA PEMOHTA Ce NPUBABS KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 3a
€BEHTYANHO HAMMYHKTE M YCTAHOBEHM NOBPEAM M NedeKTM olle NpK NoKynKata
Tps6Ba A ce cbobLUM BEOHATA Clen pasonakosaHeTo. EsenTyanHute peMoHTH
cnen U3TMYAHE HA FAPAHLMOHHMSA CPOK CA Cpelly 3annaulaHe.

PeMOHTHT unu 3amaHara Ha NpPOAYKTA HE NOPAXXAAT HOBA rApAHLUME.
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O6xBaAT HA rapaHUMATA

YpensT e NnpousBeneH rPUXNMBO Clopen CTPOTUTE M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO M
[OBPOCHBECTHO M3NMTAH Npean NocTaBka. [apaHumaTa Baxu 3a fedektn Ha
MaTeprana unu NpousBoacTseHu aedektn. [apaHumsTa He 06XBALLA KOH-
CYMATMBUTE, KAKTO M YACTMUTE HA NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMAIHO
M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO MOTaT Ad GbAAT PA3MEXAaHK Kato 6bp30 M3HOCBA-
WK ce yactu (Hanpumep GUATPM MAM NPUCTABKM) MAKM NOBPEAMTE HA YyNNMBH
yacti (HanpuMep NpekbeBaum, 6aTEPUM MK TAKMBA NPOM3BENEHM OT CTHKIO).
lapaHumsTa oTnana, ako ypensT e noepeneH NOPAaM HENPABUIHO M3MON3BAHE
WM B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBABAHE HA TEXHWMUYECKA NOAAPBXKKA.

3a npasuaHata ynotpeba Ha NPoAyKTa TPSGBA TOYHO AA Ce CMA3BAT BCUUYKM
YKQA3aHUs B YMBTBAHETO 3a ekcnnoaraums. [penHasHayerme 1 nencTBums, Komto
HEe Ce NPernopBYBAT OT YMLTBAHETO 30 EKCMNOATALMS MM 30 KOUTO TO Npeny-
npexnasa, Tp6Ba 304BMKMTENHO Aa ce m3barear. [ponyKTsT € npenHasHayeH
CAMO 30 YACTHA, d He 3a npodecuoranHa ynotpeba. Mpu 3noynorpeba u
HENPABMIHO TPETUPAHE, YNoTpeba HA CHNa W1 NPU MHTEPBEHLMM, KOUTO He ca
M3BBLPLIEHK OT KNOHA HA HALIWA OTOPU3MPAH CEPBM3, TAPAHLMATA OTNAAA.

Mpouenypa Npy rapaHUMOHEH Clyuaun

3a na ce rapantipa 6bp3a obpabotka Ha Bawms cnyuai, cnensaite cnenHumre
YKA3QHUS:

B 30 BCHMYKM 3NUTBAHKS MOATOTBETE KACOBATA HENEXKA U MOEHTUPUKALMOH-
Hms Homep (IAN 411310_2207) kato aokasaTtencrso 3a nokynkara.

B Bsemete apTukynHus Homep oT abpuuHata Tabenka.

M [Npu BB3HMKBAHE HO GYHKLMOHANHM MNK [Py NedeKTM MbPBO Ce CBbPXKE-
Te no TeneoHA MK YPE3 UMEMN C AonynocoueHus cepauseH otnen. Cnen
TOBG llle NONYy4YMTE AOMBAHMTENHA MHPOPMALIME 30 ypexxaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Crien cbrnacyBaHe € HAWMS CEPBM3 MOXETE A M3NPATUTE febeKTHUS
NPoAYKT Ha nocouerns Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato npu-
noxmre kacosata 6enexka (kacosus 6OH) M MOCOUMTE MMCMEHO B KOKBO
ce cbCToM AedeKTHT M KOra e Bb3HMKHAN. 3a Aa ce u3berHar npobnemm ¢
NPUEMAHETO M HOMBAHUTENHM PA3XOAM, 3AABIKMTENHO M3NON3BAMTE CAMO
anpeca, koiro Bu e nocouen. Ocurypete usnpaiwaHeto Aa He e Karo
eKCrpeceH TOBAP MM KATO APYT cneuuaneH tosap. Msnparere ypena 3o-
€NHO C BCMUKM NPUMHALNEXHOCTH, AOCTABEHM NPM NOKYMNKATA, M OCUrypeTe
NOCTATBYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKJ.
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PemoHTEH cepBU3 / M3BLHIAPAHLMOHHO 06Cny>KBaHe

PeMOHTM M3BBH rAPAHLMATA MOXETE NA BL3NOXMUTE HA KNOHA HA HAWMS CepBM3

cpely 3annauane. Tolt ¢ ynosoncraue we Bu Hanpasu npenesaputenHa kanky-
naums. Moxem na obpaboteame camo ypeam, KOMTO Ca NOCTATLYHO OMNAKOBA-
HU M M3NPATEHM C NNATEHU TPAHCNIOPTHM PA3XOLM.

BHuMaHume: M3nparere Bawus ypen Ha KNOHA HA HAWMS CEPBM3 MOYMUCTEH M
C yKa3aHWe 30 nedekra.

Ypenute, npeamet HA U3BLHIAPAHLMOHO OBCNYXKBAHE, M3NPATEHM C HEMMa-
TEHM TPAHCMOPTHU PAXOAM - C HAMOXEH NNATeX, KATO EKCNPECEH MM Apyr
CneumaneH Tosap - He ce NPUeMmar.

Hue we m3ebplumm 6e3nnaTHO UIXBBPASHETO HA M3NpaATeHuTe oT Bac nedextHu
ypeau.

CepBusHo ob6cny>xBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 411310_2207]

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHKE, Ye CNeaBaLMST APEC HE € QAPeC HA CepBM3a.
MbpBO Cce cBbPXKETE C FOPENOCOUEHMS CEPBU3EH LIEHTBP.

KOMMEPHAC XAHOENC ITMBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

FEPMAHINA

www.komperncss.com

* Kato ¢pusmuecko nmue - notpeburen, HE3ABUCMMO OT HACTOSLATA TbPIOBCKA
rapauuus, Bue ce nonseare or npasata Ha 30KOHOBATA FAPAHLMS, NPEROCTA-
BEHA OT 30KOHA 30 NPEefoCTaBsHE HA UMPPOBO ChABLPXKAHME U LIMPPOBU
ycnym u 3a npoaax6ara Ha ctokm /3MUCLYTIC/. Mo-cneunanto Bue
MMATE NPABO MPM HECLOTBETCTBME HA CTOKATA AA GbAE M3BBPLIEH PEMOHT
“nu 3amsHa no Baw u3bop, ocBeH AKO TOBA € HEBB3MOXHO MIIM € CBbP3AHO
C HEeMpOoMOPLIMOHANHO roneMM pasxoam 3a npoaasaqa. Bue umare npaso Ha
NPOMOPLMOHANHO HOMAMSBAHE HA LIEHATA MK HO PA3BASISHE HA AOrOBOPA
npu Hanmume Ha ycnoeumsta Ha un. 33, an. 3 ot 3MUCLYTIC. Ycnosusta
M CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMMAMEHTUPAHM B I1ABA TPETA,
pazaen [l v Il v 8 rnasa yetsbpra Ha 3MLCLYTC
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Meprexopeva
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AiaBaote mpooekTika TIG 0dnyieg xpAong TpIv amd v mpwTn XeHon Kai
dulaéTe Tig yia peNovTiki) xpron. 2e mepimmwon mapadoong NG CUoKeUng
ot 1pitoug, mapadaore padli kai Tig odnyieg xpriong.
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Eicaywyrn

M\npodopisg yia TiIg mapouoeg odnyisg xpriong
2uyxapnThpIa yIa TNV ayopd TG véag 0ag OUOKEUNG,.

To mpoidy mou amoktioare eival éva mpoidv uynAng moidmrag. O odnyieg
XpHone amoteholy TpApa autol Tou TpoidvTog. MepihapBavouv onuavrikég
umodeiéeig yia Ty acddheia, ™ xpfion kai Ty anodppiyn. Mpiv amd m xpAon
Tou mpoidvtog, efoikeiwbeite pe OXeg Tig uodeileig yeipiopol kar acpdaAeiag.
Xpnoipotoleite To TPOTOV ATTOKAEICTIKA OTTWG TTEPIYPAPETAI KAl YIa TOUG avade-
popevoug Topeig xphons. Mapadoote dha ta éyypada ot mepinTwon mapado-
OrG TOU TTPOIGVTOG OF TPITOUG,.

Mveuparnika dikaiwpara
O1 mapouoeg odnyieg Siabitouv mpooTacia mveupartikov SikalwpdTwy.

Oiaénmore avamapaywyn fj avarimwon, akdua kai amoomacparikr, kabdg
Kal 1 avanapaywyr Ty eKOVWY, akopa Kal g TpoTToTToInpévn Kataotaon,
EMTPEMETAl HOVO KATOTTIV £yypadng £yKPIONG TOU KATAOKEUAOTT).

MpofAerdpevn xpfion
H ouokeur kovoepBortoinong ivar katdAnn yia Tig &g xpnoeig:
- KovoepPomoinon
- Ztorapa kai Siatpnon Beppdrnrag motdv kai Mjyn Toug
- Ztorapa kai Siatpnon BeppdTnTag aAavTIKOV Kal TapOHoIWY TPOdiHWY
- Ztotapa kai Siatpnon BeppdTnTag countav

H ouokeuny mpoopilerar povo yia 1Stk xpAon kai &xi yia emayyeApaTikolg
1| Bropnxavikolg okomoug.

/\ NPOEIAOMOIHZEH
Kivduvog ot mepinrwon pn mpofAerdpsvng xprong!

Mropei va mpokiyouy kivduvol amd m cuokeur Aoyw pn mpoPAemdpevng
kai/f d&\ou eidoug xpnong.

> XpnOILOTIOIEITE TN GUCKEUT QTTOKAEICTIKA HE TPOTTO CUHGWVO HE TOUG
Kavoviopoug.

> Tnpeite Tig Siadikacieg Tou Meprypadovral oTig mapoloeg odnyieg
xpons.
Arokheiovrar aéiboeig omoioudAmorte eidoug Aoyw {nuiov amd pn mpoPAemdpevn

XPNom, akaTAAANAEG €TTIOKEUEG, PN EMITPETTOHEVEG TPOTTOTIOINOEIG 1) ATTO XPMON KN
EYKEKPIPEVOV OVTAAACKTIKQV.

Tnv euBlivn diper amokAeioTIkG © XPAOTNG.
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Yrrod:isaig mpoaidormoinong

31ig Mapoloeg odnyieg xpriong xpnoipomoiolvrar o eéng umodeieig mpoedo-
moinong:

KINAYNOZX

Mia un68:1&n mpozidormoinong autol Tou Babpou Kivéuvou
Xapaktnpila pia emksipevn emkivduvn karaoraon.

Se mepimrwon mou Sev pmopel va amodeuyOei aut n emkivéuvn kardoraon,

priopel va mpokAnBei Bavarog f coPapoi Tpaupatiopoi.

> Tnpeite Tig 06nyieg oe aut Ty umddeién mpoedomoinang, wote va amo-
PeuxBei o kivbuvog Bavarou ) coPfapwv cwpaTikby TPAUPATIOPY.

/\ NPOEIAONOIHZIH

Mia unr68:1én mpozidormoinong autol Tou Babpou Kivéuvou

emonpaiva pia mOavr emkivduvn karaoraor.

Se mepimmwon mou Sev amodeuyBei autn n emkivéuvn katdoTaon, pmope

va mpokAnBoly Tpaupatiopoi.

> Tnpeite Tig oSnyieg oe aut Ty umddeén mpoeadomoinong, wote va
amodeuxBolv cwparikol TpaupaTiopoi.

Mia un6821én mpozidormoinong autol Tou Babpou Kivéuvou
emonpaiva pia mOavr) vhikn {nua.

Ze mepimrwon mou Sev prropel va amodeuyOei aut) n katdotaon, pmope
va mpokAnBouyv ukikég {npits.

> Tnpeite Tig 06nyieg oe aut Ty umddeén mpoeadomoinong, wote va
amodeuxBolv ulikég {npiés.

YMNOAEI=H

> Mia undbeén emonpaiver emméov mAnpodopieg mou SicukoAivouy
TOV XEIPIOHO TNG OUCKEUNG.
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Yrrod:iaig aodalsiag

Ze autd To kepdaio NapPavere onpavrikég umodeieig achaheiag yia Tov xelpiopd
MG OUOKEUNG.

Auth| n ouokeun} aviamokpiverar atoug Mpodiayeypappévoug kavoveg achaeiag.
Mia pn olpdwvn pe Toug kavoviopoUg xprion propei va odnyfoEl oe COHATIKEG
BA&Beg kar uhikég {npids.

Tnpeite Tig k&TwO uTTodeieig acdaleiag yia évav acdalr xeipiopd TG cuokeung:

KINAYNOZX! HAEKTPOINAH=IA!

» Mpiv amé ) xprion, e\éyxere TN cuokeun wg TPog e€wTepIkEq
epdaveiq $Oopég. Mn Bétere oe Aeiroupyia pia cuokeun ou
éxer utrootel Bopiq N éxel TEoE KATW.

» Edv 1o kahwdio ouvdeong diktliou TG ouokeung uTToOTEl
BA&Pn, mpémel va avrikatactabei amd Tov kataokeuaoTh A
10 TpRpa eutnpétong mehatwv i éva avriotoixa e&eidikeu-
pévo dropo, wote va amodeuyxBouv Tuxdy kivduvol.

» Emokeueg otn ouokeur) emTpémeral va mpaypatomolouvTal
povo amo efouciodotnpéva kai e€aidikeupéva ouvepyeia f
amo 1o TpfRpa e&utinpétong TeAaTwy. 2e TEPITITRON aKaTah-
ANAWV €MIOKEUQY, eVOEXETAI VA TTPOKUWOUV KivOUuvol yia Tov
xpnotn. Emiong, akupoverar n aiwon eyyunong.

~ BeBaiwbeite &1 amokeierar omoiadnmore emadn TG umodo-
XNG He TIG NAekTpIKEG ouvdioelg pe vepd! Adrvere Ty umodo-
XN va oteyvooel Kald, gdv éxel Ppaxei akoloia.

» To kahwdio diktlou dev mpémel va Ppéxeral f va épyeral oe
emadn pe uypd kara 1 didpkeia TG Aeiroupyiag. TomoOerei-
TE TO KATA TETOIO TPOTTO, WOTE VA PNV UTIAPXE TTEPITITWON Va
Haykwoel f va utootei aAou eidoug {npid.

» Merd ) xpron, amoouvdiere mavrote To flopa amd Ty
npila. H amevepyotoinon amd povn g dev apkei, S16T
uTTapxel akdpa Taon ot ouokeur, doo 1o Buopa Bpiokera
omv mpida.

» BeBaiwBeite o1 o kalodio Sev épyetal ot emadr pe kauta
HEPN TNG CUOKEUNG.
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A TMNPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

» Mmopsi va yiveral xpfion autig NG cuokeung amd maidid
dvo Tev 8 erwv kabog kar amd dtopa pe pelwpéiveg GUOIKES,
aioBnmpiakég A vonTikég IKavoTNTEG 1) pe ENNeIwn epTTeipiag
kal/n yvooewy, ebdoov emrnpolvTal f| éxouv ekmaIdeuTEl
avadopika pe TNV achaln XpNon TNG CUCKEUNG Kal EXOUV
katavoroel Toug emakdlouBoug kivolvoug,.

» Ta maidid dev emrpémeral va maifouv pe TN ouokeun.

» O kaBapiopdg kai n ouvippnon xpro Sev emTpémeral va
Sie€ayovral amd maidid, ektog €dv gival Ave Tev 8 Tov Kal
emBAémovran.

> Maidid kare Tev 8 erov dev emmpéneral va épxovral ot emadn
pe Tn ouokeur) Kal To kKadwdio olvdeong.

» Ta maidid mpémel va emmpolvral, GoTE va ioTe oiyoupol
om Sev mailouv pe TN CUOKEUN.

~ Evdéxeral va diapuyer kautodg atpdg. Emiong, oto doyeio
avarriocovrar 1Siaitepa uynAég Beppokpaaieg kard T
Aerroupyia. Ma Tov Aoyo autd dpopare yavria koudivag.
Midvere T cuokeun povo amd Tig Oeppopovepéveg AaPég.

» Mpiv amd v evepyoroinon, va Befaiwveote 611 n ouokeun
¢xel TorroOetnOei oTaBepd kar k&Bera.

» Mn perakiveite &\\o T ouokeun} kovoepPotoinong agoTou
OeppavOeil

» Mmopti va ektoéeutei vepd mou Bpadel, edv To doxeio vepol
exel yepioer utrepBoAikd.

» 2mnv emdaveia Tou Beppavtikou oToixeiou ouveyilel va
uTTapxel uTToAeImopevn BeppodTnTa petd TV XpPHON.

» Aev emtpémeral va umiepyeihiouy uypd amé ) olvdeon
$1G TNG ouokeung.

» X¢ mepimTwon eopalpévng Xprong, evoéxeral va mpokAnBoulv
Tpaupatiopoil
Xpnoipotoieite T ouokeur mavra dmwg mpoPAémerail
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MPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

» Ta ehatrepanika eapmparta mpémel va avrikabiotavrar poévo
amd yvnoia avialakTika. Movo pe autd Ta avialakTikd
e€aodalileral n ekmAfpwon TLV aTaITotwy achaleag.

» BeBaiwBeite &1 n ouokeur), To kahadio ) To Puopa Sev épxo-
vral ot emadn pe Tnyég Oeppodtrag, omwg pama koudivag N
aKaAuTTeG GAOYEG.

> Mnv xpnoipormoisite e€wtepikd xpovodiakom f EexwpioTo
TNAEXEIPICTAPIO YIA TN XPNON TNG CUCKEUNG.

> Mnv adrvere T cuokeur| TTOTE XWPIG EMITAPNON KATA TN
Aeimoupyia.

» H ouokeuny Sev emrpémerar va kaBapilerar pe Stopn vepou.

YNOAEI=H

» Emokeun Tng ouokeung kard Tov xpovo g eyyunong
gmTpémeral va yiveral povo améd éva eéouoiodotnuévo amd
Tov kataokeuaoT) TuApa eéutnpétong mehatwv, aliog n
aiwon eyylnong Sev 1oxUel oe emakoloubeg dpOopig,.

Meprexopevo ouokeuaoiag
H ouokeun mapadierar pe Ta akdrouba eaptipara:
Autbparog Bpactipag pe Bpucdx

[ J

® Sydapa
® Kamdki
[ ]

Odnyieg xpriong

YNOAEI=H

> E\éy&re Tov mapadorio e€omhiopd wg mpog Ty mAnpoTNTa Tou, kabug Kai
yia epdaveig {npigg.

> e mepimmoon eNlimolg mapadotéou e€omhiopol 1 {npiov Aoyw eANmoug
ouokeuaoiag f Aoyw peradopdg, ameuBuvbeite otnv avoikti TnAedwvikn

ypappn e€urmpémong (BA. keparaio ZépPig).
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Zroixsia XeipIoHOU
O Kamak
Otppopovepiveg Aafig

Mepiotpedopevog pubpiotig «Aemrdx» (MIN) kar mapdAnha miRkTpo
TIMER [xpovodiakénmg]

2xapa

Evéeiln 00bvng «Aerrra» (MIN)

Evéeién 00dvng «Tpéxouoa Beppokpacia» (CURRENT TEMP)
Evéeién 006vng «Pubpiopévn Oeppokpacia» (SET TEMP)
Aidraén 10Méng kalwbiou

Mepiotpeddpevog pubuiotig «@eppokpacia» (°C) kar mapdMnha TARKTpo
START/STOP

Bplon

6 0000006 OO0

Moyx\og

Tormo@érnon ka1 oUvdszon

Amnoouoksuaoia

¢ Adaipiote Oha Ta eéapthpata TG cuckeung kai TIG odnyieg xpHong amd
TO KOUTI.

4 Adaipéote ONa Ta UNIKA TG CuoKEuaoiag,.

Torro@érnon ocuokeurg kai eroipdTNTa AEIToupyiag
B =crudi&te TMpwg To karhdio Siktiou amé m Sidtan TiMEnG kalwdiou @.

B TomoBerore ™) cuokeur emdvw oe pia emimedn kai avriohioBnTiki emdaveia.
Dpovriote woTe va éxete elkoln mpdoPaon omy mpida Siktvou.

B KaBapiore 1 ouokeun} 6miwg Teprypaderar oto kepdaio «KabBapiopodg kar
dpovridan.

B Suvdiore To BUopa ot pia mpia. H 006vn avaPer kar akolyetar évag fxog.

MPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

> T[lorté pn xepileote ™) ouokeur| dtav eivar ddeial H cuokeun pmopei va
umroorel averravopBuwtn BAGPN!
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/\ NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAYMATIZIMOY!

> [iavere T ouokeur) otav eival {eotr povo amo Tig Oeppopovepéveg AaPic @.
Kivéuvog eykalparog!

B Tepilere T ouokeun) Tiep. pe 5 Aitpa vepou, To omoio adrvere va Ppdoel yia
20 herrrd otoug 100°C (BA. mapdypado «Evepyoroinon kai amevepyoroinon
NG ouokeung»). Merd to Bpdoipo, adeidore To vepo.

YMNOAEI=H

> Kard mv mpotn évapén Aemoupyiag, evdéxeral va mapatnenBei pikpr mo-
ooTNTA KATVOU Kal 00pr AOY® KATAOKEUAOTIKWV UTTOAEIPPATQY. AuTd eival
evrehog aBAafi kar delyouv perd améd éva Sidompa. Opovrilere yia emapkn
aepiopd, avoiyovrag yia mapadeiypa éva mapabupo.

Mposroipacia rpodipwv/Balwv cuvripnong
Ma ™ ouvripnon/kovoepPormoinon, xpnoipomoisite kaitepa Pala pe ehaoTikd
SaktUhio kai dykiotpa. Ta Bala cuvifpnong dev mpémer va éxouv npitg.

1) Ta B&da ouvmpnong Sev mpémer va éxouv pikpdPia kar Bakmpia, alidg To
TPOidY ouvTipPNoNG pTopei va xahdaoe podwpa. Eival kakitepo va Bpalere
1a Bala ouvtipnong mep. yia 5-7 Nemtd, mpiv TomoBetoete péca ot autd
Ta TPOGIpA.

2) Na v mAjpwon Twv Tpodipwy ota Pala cuvtipnong, XPNOIHOToIETE edv
eival Suvatdy pia xoavn. To xeihog Twv Balwy cuvtipnong mpéme va eival
omwodnmote kabapd katd To Kheioipo.

3) Merd mv mAjpwon, kheivere Ta Bala doo mio ypryopa yiverar:

— TomoBemote Tov ehaoTikd Sakthio oTo xeidog Tou Palou cuvnpnong
kai ot ouvéxeia TomoBerAoTe amd mave To yudhivo kamdki. O ehaoTikdg
Saktihiog Ppiokeral evdidpeoa.

— ZTepewoTE TO YUAAIVO KATIAKI pE Ta AykioTpa acddhiong: Tomoberrote
Ta AyKIoTpa aopAAIong To €va atévavtl ato Ao.

Ta B&da ouvripnong ival Thpa £roipa yia kovoepPBormoinon.

Xpron Tng cUoKEUNG

Evepyoroinon Kai anevepyorroinorn TG CuoKeUng
1) PuBpiote Tnv emBupnt Beppokpacia pe Tov mepioTpedSpEvo pubpioTr
«Qeppokpacia» @. Mmoptite va pubpicere T Beppokpacia ot Pripara
1-°C. K&Be 5°C akouyerar éva nxnrikéd ofpa. H puBpiopévn Beppokpacia
eudavilerar oty évéeaén 0Bovng «Pubpiopivn Beppokpaciar @.
2) PuBpiote Tov emBupntd xpdvo kovoepBormoinong ot Aemtd otov mepioTpedd-

pevo pubpioth «Aertax» €. Mropeite va puBpioere Tov xpbvo ot Bripara tou
1 Aemrou.
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Kd&Be 5 herrd akolyerar éva nynriké ofjpa. O pubpiopévog xpdvog epdavileral
oty évéeaén oBovng «Aerré» @.

YMNOAEI=H

> O ¢wriopdg pdvrou g 00dvng amevepyomoisital autdpara petd amod
mep. 5 Aerrtd amd v Teleutaia evepyoTToinon evog mepIoTpeGOpEVOU
pubuioth, eav Sev ekkivioete T Siadikacia B¢ppavong. O pubpiceig oty
006vn ouveyilouv va epdavilovral.
Me v evepyomoinon evog ek Twy mepioTpedpdpevav pubpioTdy, evepyoror-
gital TANI 0 dwTiopdg dovToU TG 0B6VNG.

3) Miéote To mAfkTpo Ofppavon START/STOP @. H Béppavon Eexivéae.

H O¢ppavon mpoPdierar piow Tov kivolpevev paBdev q1TP. Zmv
tvdeién 006vng «Tpixouca Beppokpacia» @ mpoBdarerar n omypiaia Oep-
pokpacia Béppavong. Mo n B¢ppavon ohokAnpwbei, akolyovrar nxnTika
ofpara, omy 00ovn epdavilerar n évdedn « X » kai o pubpiopivog Xpovog
ot &vdealn 0Bovng «Aermd» @ apyile va Tpéxer.

YMNOAEI=H

> O duriopdg doviou g 006vng avdfer ouvexwg kata T Sidpkeia Aeroup-
yiag Tng cuokeung.

AkoUyovral Axor ofparog 6tav éxel Ajéel o pubpiopévog xpdvog. H ouokeun
amevepyoroieital. O eveiéeig « X » kai JIIIP> oprvouv omy 0Bovn.
YMNOAEI=H

> Ta va diakoyere pia Siadikacia Bippavong fi kovoepPomoinong, méote To
mANkTpo O¢ppavon START/STOP @.

4) ‘Orav bev xpnolporoieite T ouokeur, amoouvdiere mavra 1o Buopa amd my
npida.

KovospfBormoinon

YNOAEI=H

> [pokemal £50 yia TV kovoepPormoinon Tpodipwy pitow Beppdmrag.
Avaloya pe 1o €idog kai ) pala Tou TpoidvTog kovoepBomoinang,
yiverar Siaxwpiopog perall amooteipwong kal maoTepinong.
Kard v amooreipwon, 1o mpoidy kovoepBomoinong Beppaiveral Touhd-
xiotov otoug 100°C. Kard v maotepivon, n Beppokpacia B¢ppavong
kupaiverar otoug 80°C. ia Tv oiKiakr XPNoT, N TACTEPIWOT EMAPKEI.
ESG amairolvral kataMnia Bala cuviApnong pe Bidwtd mopa ) kamdakia
pe eEhaoTikolg SakTulioug.
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YNOAEI=H

> uvinpeite povo ¢péoka Tpodipa. Ta mapayivepiva Gpouta kar Aayavika
Sev eival kataMnAa yia kovoepPoroinon.

> Ta Bala ouvipnong mpéme va eival kaBapa! Eivar kaltepo va Ppalere
1a Bala ouvtiipnong mep. yia 5-7 Aermra, mpiv TomoBetroete pioa ot autd
1a Tpodipa. Erol, okotovovral Oha Ta pikpoPia kai Bakmpia.

1) TomoBemote T oxdpa @ péoca om ouokeur kovoepPomoinong. Mpooééte
wote n oxdpa @ va pnv ayyile Tov aiobnrpa Beppokpaciag oTo ecwtepikd
NG CUTKEUNG.

2) TomoBerrote Ta yepiopéva kal kad odppayiopéva Bala ouvripnong ot
oxapa @. Edv xpeadleral, tomoBeriote ta fdda ouvApnong To va emdve
oT1o AMo.

3) Tepiote T ouokeur) kovoepPormoinong pe vepd, twg oTou Ta emdve Pala ou-
vipnong va Ppiokovral touhdyiotov kard ta 3/4 péoa oto vepd. Qotdoo,
pnv &ermepvare  onpavon MAX. Opovrilere wote Ta Pada ouvripnong omy
k1w Bton va éxouv kheloe kakd, Gote va pnv pmopei va eioxwprioer vepo.

4) Kheiote tn ouokeur] kovoepBomoinong pe 1o kamaki @.

/\ NMPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> [idvere Tn cuokeur) 6Tav ival (ot povo amd Tig Oeppopovepiveg
Mafég @. Kivéuvog eykalparog!

5) PuBpiote v emBupn Beppokpacia pe Tov mepioTpedSpevo pubuioTh
«@eppokpacia» @.
Katd mv emhoyn g Oeppokpaciag, cupBouleubeire Toug akdAouboug

TiVakeg:

Kpéag @sps:f%acla Xpovog ot Aerrré
Wnrd ot koppatia (ynpévo) 100 (MAX) 85
Zwpdg kptarog 100 (MAX) 60
Kuvryi/moulepikd (pnuéval) 100 (MAX) 75
TkoUAag (ynuévo) 100 (MAX) 75
Kipag/Moukavika (wpd) 100 (MAX) 110

, O¢ppokpaoia \ \
DOpoura e °C Xpovog ot Aerrra
MAAa pakakd/okAnpd 85 30/40
MoAtog piou 90 30
Kepaoia 80 30
Ax\adia pakaka/okAnpa 90 30/80
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Dpoura Gsps:fpcacic Xpovog oe Aentd
Dpdouleg/Patdpoupa 80 25
Pafévr 95 30
Jptoupa/Aayoképaca 80 30
@paykooradura/kdkkiva piptiAa 90 25
Bepikoka 85 30
g:ﬁjg:::j (Mp&oucta)/mpaciva 85 30
Poddkiva 85 30
Aapdoknva 90 30
Kubovia 95 30
MuUptiAa 85 25
Aayavika G:ppoqucia Xpovog oz Aerrré
oe °C
Kouvouridi 100 (MAX) 90
Smapayyia 100 (MAX) 120
Apakag 100 (MAX) 120
Ayyoupdkia Toupoi 85 30
Kapora 100 (MAX) 90
KoAoki6Bia 90 30
Aayavdyoula 100 (MAX) 95
Zéhepl 100 (MAX) 110
f;i(:‘;/:mq Bpu&eMov/kdkkivo 100 (MAX) 110
Mavirapia 100 (MAX) 110
®acdhia 100 (MAX) 120
Topdreg/Topatomoltog 90 30

YNOAEI=H

> Ta xpovikd Siaotiuara Tou Sivovral oToug Tivakeg adpopoly aTov TTpay-
paTikd xpovo kovoepPomoinong. Anhadn, To xpovikd Sidotnua apxile
pONIG n ouokeun) kovoepPoroinong mace ) pubpiopivn Beppokpacia.
Me yepdm ocuokeun, n O¢ppavon pmopei va Siapkioer twg kar 90 Aerrdl

6) PuBpiote Tov xpobvo kovoepPomoinong mou Siverar oTov mivaka pe Tov
mepioTpepdpevo pubpioTr «Aerta» €.
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SILVERCREST’

7) Zexivijote ) ouokeur médovrag To mAfkTpo Oéppavon START/STOP @.
Axolyovral nxnrikd ofjpara kai n Oéppavon Eexivaes. MoNig n B¢ppavon
ohokAnpwBi, akolyovral nxnTika ofpata, oty 0Bovn epdavilerar n évéealn
« X » kai o pubiopivog xpovog oty évdeién 0Bdvng «Aemma» @ apxilel

va TPEXEL.

Mo6Nig o puBpiopévog xpdvog kovoepPomoinong Anéel, akolyovrar nynTika
onpara.

H ouokeun amevepyoroisital. Or evdei€eg « X » kar I > oBrivouv oty
00évn.

8

TomoBerrote éva avBekTikd ot Beppokpacia doxeio katw amd ™ Pplon O
ka1 méote Tov poxAo @ mpog Ta kdtw. To vepd Tpéxel Tpog Ta ¢w.

9) Mg To kautd vepd Pyer téw, adrote Ta fala cuviApnong va

KPUWOOUV.

Ziorapa/diaripnon OsppédTnrag uypav

MPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

> Tepilere pe uypd To péyioTo éwg T ofpavon MAX! e avriBern mepimmon,
10 Uuypd Ba umepyehioe!

1) Tepiote Ty ouokeun kovoepBoroinong pe To uypd (yia mapadeypa Leotd
KPaoi 1 kakdao).

2) TomoBerrote To kKamaki @ ot cuokeur kovoepPoroinong.

/\ NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> Tiavere T ouokeun otav tivar {eotr pdvo amd Tig Beppopovapéveg
NaBég @. Kivéuvog eykalparog!

3) PuBpiote v emBupnth Oeppokpacia pe Tov mepioTpePOpEVO PUBpIOT
«@eppokpacia» @.

4) Miéore To mAAkTpo TIMER @. StV 006vn epdavilerar n ivdaln «OQO».

Topa Sev mpémel va pubpioTsi xpdvog kovoepPormoinong. H ouokeun
Beppaivel, twg 6ToU TRV amevepyomoifoete Lava.

5) Avakarelere TakTika Ta uypd, GoTe n BeppdTa va katavéperal opoidbpopda.
6) MoNig emmeuyBei n emBupnt Beppokpaoia, akolyovral nynTikd ofipara.
Mropeite va aviAfoere uypd xwpig otépea ouotatikd amd m Bpion @:

MPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

> Mnv avrheite uypd pe oTEpea cuoTaTikg, OTwg mapadeiyuarog xapiv cou-
meg 1) GMa mapdpoia. Ta otépea ouotarika ¢palouv ) Belon O!

1) Na Tov okomd autd, kpatioTe éva Soxeio i aAo mapdpolo okelog kaTw
amd m Bplon O kar méote Tov poxAo @ mpog Ta kaTw, twg dTou To UYPd

1p¢er ané m Pplon @.
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2) MoNig n emBupnmi moodmra uypoU yepioe To Soxelo, adrote Tov poxho @.
H Bpuon @ k\eivel ma.

YMNOAEI=H

> 31n ouokeul] kovoepPomoinong pmopeite, emong, va Siatnproete eotéig
kai colmeg. AvakareUere TakTika TiIG colTieg, eidANwG KaiyovTal aTov
TIATO TG OUOKEUNG.

Mpooracia and unepBippavon

Auth n ouokeur| S1aBétel mpooTacia and umepBéppavon.

YmepBippavon pmopei va mpoklyel edv oTn ouckeur] kovoepPoroinong umdpye
oAU Aiyo f} kaBdNou uypd. Ze auth Ty mepinTwon, akolyovral nXnTika ofpaTa
kai To oupPoro «IJ» avaBoofrvel oy 0B6vn. Ze auth TV TEpinTRON, CUPTIAR-
PWOTE apiowg uypod.

Eav Sev oupminphoete uypd, n cuokeur amevepyoroieital perd amd 5 herrd.
MoAig oupmAnpwoere uypd, pmopeite va Eekivijoete Eava T cuokeun.

KaO@apiopoég kar ppovrida
/\ NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> [piv and kOt kabapiopod, amocuvdiere To Buopa amd v mpilal
AMIog, urrdpxer kivouvog nhektporAnéiag!

> Adnvere Tn ouokeur) va kpuooe Tipiv amd Tov kabapiopd. Kivéuvog
eykauparog!

MPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

MMoré pn Bubilere Tn cuokeur| ot vepd 1} AMAa uypal ANNIGG, n ouokeur
Ba ma0e avemavopButeg {nuitg!
> H cuokeun Sev emrpémeral va kaBapilerar pe Séopn vepo.
> Mn xpnoiporoieite SpacTika 1) kauoTika amopputavTikd. Mmopei va
SiaBpwoouy Ty emaveia kal va mpokalicouy avemavopBureg dnpitg
OTN OUOKEUT).
B KaBapilete T cuokeun pe tva ehadplg verd mavi. 2e mepimmwon emipovey
akaBapoidyv, mpocbitere oTo mavi dva o amoppumavTikd.
B KaBapilere v 006vn pe tva pakakd mavi xwpig xvoudi.
B KabBapilere ™ ouokeur kovoepPoroinong @ ot o Sidlupa camouvddag
kai Eemhévere pe kaBapd vepod.
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KaO@apiopoég tng Bpuong
MNa va kabapioere oxolaotikd m Bpuon O, propeite va Eefidwoere Tov poyxAo P.
H Bplon @ Sev Eefidover, SidT aliog Snpioupyouvral mpoBAfpata oteyavd-
mrag.
1) Zefidwore Tov poxhd @ amd m Bplon @ yupilovag Tov mpog 1a apioTepd.

2) Bahre Tov poxA6 @ ot nmio Sithupa camouvadag kar kouvroTe Tov TiEpa-

800¢.
3) ZemAvert Tov pe kaBapd vepd.
4) Ta va kaBapicere m Bpuon O, adrore va 1pééer fmo Siahupa camouvddag,.

Je mepinTwon emipovey akabapoiov, propeite va kabapioete To eowtepikd
6 Bpuong @ pe éva kabBapioTikd cwifvoev.

5) 31 ouvéxeia, adriote va 1pééel kaBapd vepd and m Bpion O.
6) Bidwote mahi Tov poxA6 P om Bpuon @ yupilovrag Tov mpog ta Seid.

Adaipzon Twv alarwv
O amoBioeig akdrwy oTov TaTo TG CUCKEURG Tpokatoly ambAeia evépyeiag
kai peiwvouv T didpkeia WG TNG CUCKEURG,.
Adaipeite Ta dhata amd ) ouokeun, poNig epdavifovrar amobioeig.
1) Xpnopormoisite koivod kabapioTikd adaipeong ardtwv. AkolouBsite oe auth

v mepimmeon ™ diadikacia mou mepiypaderal omig odnyieg xpriong Tou
€KAOTOTE TIPOIOVTOG adaipeang aATLV.

2) Merd my adaipeon Tev ardrwy, kabapilere T cuokeur pe ddpBovo kabapd vepd.

YNOAEI=H

> Orav umdpxouv Aiya dAata, apkei cuvhBwg va OKOUTTIOETE TO £0WTEPIKO
NG ouokeung pe éva mavi Bpeypévo pe EUS1. ZemNlvere o cuvixeia
ouokeur| pe kaBapod vepd kar oTeyvhoTe TV.
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dulaln
Tuhi&re To kKahwdio Tpododosiag yupw amd m Siaraln TWMEng karwdiou @ kar

Baite To Buopa oTo OXETIKS OTAPIYHA OTO KEVTPO TOU TTATOU TNG CUCKEURG.

@ulare ™ cuckeul] kovoepPoroinong ot évav oTeyvd XWpPo.

Zuvrayég

Xovdpod maré oukwTioU
2 kINa Travotta pe Aapdi
500 yp. xo1pIvo oukT
500 yp. kpeppidia
100 yp. xoipivo Nitrog
2 KT komaviopévo pmaxapi
1 KX Bupdpr kar paviloupdva, amoénpapéva
1 KT Aeukd mimépi
1 KZ alam

Mapaokeun

Bpaders Tv mavotta oe alamiopivo vepd yia 1,5 opa kai petd v adrvere va
KPUWOEI.

31 ouvéxela, TNV Nidvere pe évav pecaio Sioko kpeatopnyavig. Kavere o oukar
Kipd péow evog Aerrrol Siatpnrou Siokou.

KoBere Ta kpeppidia oe kUPoug kal Ta cotépere oTo AiTTog, péxp! va yuaicouy.
311 ouvéxeia, mpoobitere To kpEag, To GUKATI, Ta prraxapika kai 1/4 Airpou
amd tov {wpd G mavottag kai avakarebere kakd. Badere aptowg To pelypa oe
npoetoipaopéva Bala. Mepidere 1o ado povo kard 1o 1/31

KovoepBormoieite ta fala yia mep. 2 opeg otoug mep. 98°C.

Auth n ouvrayn propei va mroikiAer: yia mapadeiypa prropeite va mpoobéoete
Siddopa Porava, okdpdo f Lapmoéy ot kiBoug.

SEAD 1800 A1 GR 315

IB_411310_SEAD1800A1_LB8.indb 315 23.01.2023 16:22:09



SILVERCREST’

Muko6&ivo kolok Ui
2 KING Kook LB
1/2 \. &6&
1\ vepd
1/4 \. &661 and kpaoi
1 kN6 Zaxapn
Xupdg kai Ebopa amd éva Aepdwi
Mia pila tdiviep (dpioko tlivilep Koppévo ot déteg)
‘Eva khapaki kavéha
Aiyo yapudarho
Mapaokeun
KoBere ot péon 1o kohokubi kar adaipeite Tv yixa. Zephoudilere 1o KohokUOI
kai 7o k6fere ot kUBoug. Zuyilete Toug kUPoug kohokuBiol kal Toug Tévere. Je
tva pro) Toug mepixUvete pe apaiopivo EUS1 (ot 2 kIAd odpka kohokuBiol amd
1/2 Airpo €061 kai 1 Nitpo vepd). Adrivere Toug kUBoug kohokuBiol pica ot
auTo To peiypa yia 12 wpeg. XUvere 1o vepd TNV €MOPEVN PEPA Kal adriveTe TOUG
kUBoug kohokuBiol va otpayyifouy kahd.
Mpoeroipdote 10 adpéynpa:
1/4 hirpo €061 amd kpaoi, 1 kNS Laxapn, xupdg kai Elopa amd 1 Aepdvi, 1
koppa (pida) koppévo ot dereg, dptoko ¢ividep - evalhaktika 1/2 KT okdvn
1¢ivilep, 1 khapdki kavéa, Niyo yapidarlo (mep. éva koutdh colmag yepdro,
eVaNNGKTIKG TpIppévo).
Bpalete To adéynua kal otn cuvéxea Toug kUPoug kohokuBiol ot autd, pixp!
va yuahicouv.

Bdalete Toug kUBoug kohokuBiol ot Bala ouvripnong. Adfvere To adéynua va
Bpaoe Eava kar om cuvéxeia cupmukvovere. MNepiybvere mave otoug kUBoug
kohokuBiol kar kheivere Ta Bdla ouvmipnong. Ta Bala cuvripnong emTpémerar
va yepifouv pdvo kara to 1/3!

Adnvere To kohokU6i va déoel pioa ot cuokeur| kovoepPoroinong otoug 90°C
yia mep. 30 Aerrra.
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Kapapedwpéiva axladia
1,5 kNS axAadia (okAnpd/dpipal)
150 yp. Zaxapn
750 ml vepd
MNapaokeun
Zedhoudilete Ta axhadia. Ta k6Pete oTa Téooepa kal adaipeite Ta koukouTaa.
Kapapehovere n {axapn ot éva tydvi. Xvete To vepd oTo TNYAvI Kai To adrvere
va apel Bpdon, twg 6tou Siakubsi n {axapn.
Bdalere Ta axadia ota mpoeroipacpiva Bala.

Xuvere To o1pdm kapapéhag ota Bada, £ro1 woTe va kalurrrovral Ta axAadia.
Adrvere Niyo xwpo oTo xeidog Tav Balwv kai Ta Kheivere KaAd.

Adrvere Ta axAadia va découv pioa om cuokeur kovoepPormoinong otoug

90°C yia mep. 30 Nerrra.

Mapperdda ppdoula

Adaipeire Ta kotoavdkia kai TAevere TiG pdouleg. Mokromoieite TIg ppdouleg.
Tig maomahilete pe {axapn yia pappehdda oe avadoyia 1:1 (o 1000 yp. dpd-
oukeg 1000 yp. {axapn). AdRvere yia pia vixTa kal avakaTeUeTe.

Bdalere Tig dpdouleg o Bala ouviipnong (yepilere pdvo kard 2/3) kar kheivere
1a Bada kaka.

Adnvere Tig dpdouleg va découv otn cuokeur kovoepPormoinong yia mep.
25 \errra otoug 80°C.

Anoppiyn
loxuel pévo yia Tn Fallia:

A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE ELEMENTS

et ses accessoires JWANERA
se recyclent ; D’EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

FR
] 2 =3\ To mpoidv, n ouokeuacia kai o 0dnyieg xprong eival
Q‘ C) avakukAoolpa, umdkevial ot Sieupupévn euBlivn Tou
KQTaoKeuaoTn Kal  ouloyr Toug yiverar EexwpioTd.
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Anéppiyn ocuokeurg

To mapakeipevo olpPolo evog Siaypappivou Tpoxniatou kddou amoppippdtev
uttodnAaver 611 n cuckeun auth umdkerar oty odnyia 2012/19/EU. Zpdwva
pe authv v 0dnyia, Sev emTpémeral va amoppiyere auTv T CUCKEUR oTa
olkiakd amoppippara oto TEhog Tou kKUkhou wng TG, ald ot aidika Siapopdw-
péva onpeia GUNOYNG, KEVTPA avakUKAWGNG f) ETTIKEIPNATEIG ATOPPIYNG.

H duvarétnra andppiyng mapixerar dSwpeav. Ppovrilere To
nepifallov kai Tnpsite TIg 0dnyieg améppiyng.

Edbdoov n makaid cuckeun oag mepiixel Sedopéva mpoowtikol xapaktipa,
dépere £oeig o1 iS1o1 TRy euBivn g Siaypadrig Toug TpoTol TNV emoTPéYETE.

MNa 1ig SuvatdmTeg amdppPIYNG TOU TPOIGVTOG pETA To TENOG Tou KUkAou {wrig

@
2
@A Tou, ameuBuvBeite oV appoddia utnpesia g koivéTTag f) Tou Sfpou oag.

Anoppiyn ouoksuaoiag

@ Ta ulikd ouokeuaoiag éxouv emAeyei oUPPWVA pPE TOUG KAVOVEG TTPOCTATCIAG TOU
mepiPdAovTog kal Tig Texvikég amdppiyng Kal, WG ek ToUTou, gival avakukAwor-
%& pa. AmoppinTere Ta uNikd cuckeuaaiag TTou Sev xpnoipoTroiolvral méov
oUpdwva pe Toug KaTtd TOTTOUG IGXUOVTEG KAVOVIOPOUG.

Aroppimere Tn cuokeuacia pe TpdTo GIAIKO Tpog To TepIBaiov. AapPdvere
uTtéyn T onpavon ota Siddopa uNikG cuokeuaciag kai, epdcov amareital,
&exwpilett Ta. Ta uNikG cuokeuaoiag pépouv ofipavon pe cuviopoypadieg (a)

a kar ynoia (b) pe mv e€fg onpacia: 1-7: Miaotika, 20-22: Xapti kai xaptdwi,
80-98: JuvOerika ukika.

TeXviKa XapakTnpIoTIKA

Tpododoaia téong 220 - 240V ~ (evalaooopevo pevpa), 50 Hz
Ovopaorikn 16xUg 1800 W
XwpnrikomTTa mep. 27 Aitpa
Evpog Beppokpaciag 30-100°C
EiSog mpooTaciag IPX3 (Mpootacia amd ektoleudpevo vepd)

I ‘OMa 1a eaptiparta auThg TNG CUCKEURG TTOU
Q IJ ¢pxovral oe emagr| pe TPOGIA PTToPOLV va

XPnoipotmoiouvTal pe acpdaeia ora Tpodipa.
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Eyyunon tng Kompernass Handels GmbH

A&idmipn meNdmiooa, a&idtipe meAaT,

H mapoloa cuokeuny S1aBtter 3 xpdvia eyylnon amd v nuepopnvia ayopdg.
2V mepinTorn eNeipewy oTo TTPOIdY xete vopika SikaibpaTa évavti Tou
TWANTA Tou TTPOidVTOG. AuTd Ta vopikd Sikaiwpara dev mepiopilovral péow g
KATWTEPW avapepOpevng eyyunong.

MpoiimoBiozig syylnong
H mepiodog eyyunong &ekiva v nuepopnvia ayopdg. Quidooere Ty amddaln
ayopdq. Amarreital 0g amodekTikd ayopds.
Edv, evtog Tpiov e10v amd Ty nuepopnvia ayopdg, mapampnBsi kamoio odal-
pa UAIKoU 1) KaTaokeung oTo Tpoidy, Oa emokeudcoupe 1} Oa avrikaraoThcoupe
(katoémV kpiong pag) To Tpoidy Swpedv ) Ba oag emoTpadel To Tood ayopdg.
H mapoloa eyylnon mpoimobéter o1 n ehatrwpariky cuckeur| kai n an6deén
ayopdg Oa urmoPAnBolv padi pe pia olvropn mepiypadn avadopikd pe To ol
Bpiokerar n éNNeiyn kai oTe TapatnpeiBnke, evidg TG TIEPIGSOU TWY TPILY ETGV.

Edv 1o eNdTropa kaNumerar amd Ty eyylnor pag, Oa AaBere To emokeuaopévo

N éva veo mpoiodv. H avrikardoraon Tou mpoidviog ouvenayetal, CUHPWVA pE TOV
NOMOZ 2251/1994, avaviwon tou xpodvou eyyunong. MNa mv Kumpo 1oxver:
H emokeun 1} n avrikardotaon Tou mpoidvrog Se cuvemdyeral avaviwor Tou

Xpovou eyyunong.

Mepiodog syylnong kai vopikég amaitioeig Aoyw eAAsipswv
O xpdvog eyyunong Sev maparteiveral péow TG Tapoxng eyyunong. Autd ioxUel
ka1 yia eaptipara, Ta otmoia éxouv avrikaractabe kar emokeuaotei. Evoexope-
veg (6N umrdpxouoeg {npiEg kar eNAelpeIG Kata TV ayopd TTPETEl va YV OTOTION
ouvTal apéowg perd Ty amocuokeuacia. Merd ) AMién Tou xpdvou eyylnong,
TUXOV epdavi{Opeveg EMIOKEUEG XPEWVOVTAl.

Eupog eyyunong
H ouokeun kataokeudotnke cUpdwva pe auotnpig odnyieg moIdTATAG KAl EAEY-
XBnke TTPOCEKTIKG TIPIV ATT6 TNV ATTOGTOAN.
H eyyunon ioxUer yia oddhpata ulikol f katackeung. H mapoloa eyylnon Sev
kalurTel eapmipata Tou MPoidvTog TTou umdkevTal ot puciohoyikly $Bopd
kal, ug ek TolTou, Bewpolvrar avarowoipa eaptpara A {npitg ot elBpaucta
eéaptipata, .. SiakomTeg, oucowpeuTég i} yudhiva e€apripara. H mapoloa
£yyunon akupoveral edv mpokAnBei {nuid oo mpoiody, edv Sev yiveral owotr
xpnon f ouvipenon. MNa pia cwotr xpron Tou MPoidvTog TPEMel va TnpouvTal
emakpiBog o1 avadepodpeveg umodeiéeig otig odnyieg xeipiopou. Zkotol xprong
Kai xelpiopol mou Sev cuvioTwvTal fj yia Toug otoioug umdpyel mpoeidomoinon
npéme amapaitnta va amodelyovral. To mpoidy mpoopileral pdvo yia 1810TIKA
Kal OXI yla emayyeNPaTIK) XPron. Ze TEPITTWON KAKNG HETAXEIPIoNG Kal akaTtal
AnAng xpnong, xenons Piag kar mapepPaocewy, ol omoieg dev SiedfxOnoav and
10 e€ouciodotnpévo pag Tpnpa oipPig, n eyyunon male va ioxvel.
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SILVERCREST’

Aiadikaoia o nmepinTwon eyyunong

Na v e€acdahion yphyopng emelepyaciag Tou {nmuatodg oag, TpeiTe Tig
akoloubeg urodeieic:

B [ d\eg TG epwTotg éxete troipn v amddealn ayopdg kai Tov kwdikd
npoidvtog (IAN) 411310_2207 wg anddeén yia mv ayopd.

B Tia rov kwdikd mpoidvrog, avarpéére omy mvakida timou oTo mpoidy, ot
pia eTikéta oto mpoidy, oto e€wdulo Twv odnyiwv xphong (kaTw apiotepd)
1 o€ éva QuTOKOAANTO TNV TTHOW 1] KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG,.

B Edv mpokUyouv apaipara Aeroupyiag f GANeg eENNEIYEIG, ETTIKOIVWVIOTE
kat' apxnv pe To akdroubo avadepopevo Tprpa oipPic TNAEPWVIKE 1
pe E-Mail.

B Eva mpoiby mou Bewpeital ehatrwpaTikd pmopeite va To amooTeilete atehwg
otV avadepodpevn SielBuvon tou otpPig emouvanTovrag Ty amddaln
ayopdg (am6daén tapsiou) kal avadipovrag mou Bpiokeral n ENkenyn kai
TOTE ePdavioTnKe.

E&1E 3mv iotooehiba www.lidl-service.com propeirte va mpayparomoifoete Afyn
# | Twv mapoviev i aMwy odnyiev xprong, Pivieo mpoidviwy kar Aoyiopikou.

Me autév Tov kwikd QR peraPaivere ameuBeiag ot oehida e€ummpétn-
ong Lidl (www.lidlservice.com) kai eicaydyovrag Tov kwdikd mpoidvrog
(IAN) 411310_2207 pmopeite va avoilete Tig avtioToixeg 0dnyieg xpHong.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

ZipPig
SépPig EAaSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

[1AN 411310_2207 |

Elcaywyéag
H axohoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon otpPig. Emkoveviore, kat’ apxiyv,
pe TNV avadepdpevn urnpeoia otpPig.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
FTEPMANIA

www.kompernass.com
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